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1 bBes3bepHocT

1.1 TllpegynpeayBara NoBp3aHu CO

paborarta

Knacudpukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
penyBare NoBp3aHn CO paKyBaweTo
HanomeHuTe 3a npeaynpeayBare NOBp3aHu
CO paKyBaH-ETO Ce O3HAYEHU CO CriegHnTe
03HaKu 1 curHanHu 36opoBK BO nornes Ha
CEepNO3HOCTa Ha MOXXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npeaynpeayBake U CUrHasHU
36oposum

OnacHoctT!

HenocpegHa xnBoTHa onacHocT
MW ONacHOCT o TeLUKN noBpeau
Ha nuua

B>

OnacHocT!

OnacHOCT No XMBOT Nopaaun CTpyeH
yAap

Mpepnynpeaysam-e!

OnacHocT oA necHn noBpeam Ha
niua

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu wretn unm
WITETU 32 OKONKMHAaTa

> P P

1.2 Ynotpeba cornacHo HameHaTa

[loKonKy Npoun3BOAOT HE Ce KOPUCTM Mnpa-
BUJTHO M COrNacHO HerosaTa HameHa MoXxe
[la HacTaHaT NpeYkn Ha NPoON3BOAOT UMK
ApYyruTe npegmeTw.

OBoj NnponsBo e npeaBUAEH 3a perynvpame
Ha CUCTEMOT 3a rpeeHe CO TOMSMHCKN reHe-
paTtop o4 UcTnoT npounssoanten co eBUS-uk-

Tepdejc.
PerynatopoT Ha cuctemoT perynupa Bo 3a-
BUCHOCT O UHCTanMpaHmoT CUCTEM:

— [peeme

— Jlapewe

— BeHntunauyuja

— [MogroTtoBka Ha Tonna Boda

Linpkynauuja

Ynotpeba cornacHo HameHaTta npeTcTaByBa:

— MOYUTYBaHE Ha NPUSIOKEHUTE ynaTcTBa
3a KOpUCTere, MHCTanauuja u oapXxyBame
Ha NPOM3BOANTE Ha KaKOo M Ha cuTe Apyru
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— VHCcTanauumja u MoHTa)ka cCooABETHO Ha
0006pPEHNETO 3a NPOU3BOAOT M CUCTEMOT

— MpUApXyBake A0 NpaBuia 3a KOHTpora
oapXyBak-€e HaBe[eHu Bo ynaTcTeara.

MponucHaTa ynotpeba ncto Taka ja ondaka
WHcTanaumjata crnopef, |IP-kogor.

OBOj Npo13BOA, MOXe [a Ce KOPUCTU O
CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roamHu, kako 1 nuua
CO HamarneHn ou3nYKn, CEH30PHM NN MEH-
TarHW cnocobHOCTM UM Nnua co HeAoCTaToK
Ha 3HaeHe 1 UCKYCTBO, CaMO LOKOIKY Tue ce
noA Haas3op unu ce noy4veHun 3a 6e3begHa
ynotpeba Ha Npon3BoaoT u rn pasbupaar
OMacHOCTUTE LUTO MOXe Aa npousnesar of,
Toa. [leuaTta He cmeart ga cu urpaat co npow-
3BOAOT. YMCTEHETO N OAPXKYBaAHETO HE CMe
[la ce BpLUM o4 CTpaHa Ha feua 6e3 Haasop.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onvaHa
BO ynaTcTBaTa Wiu He e BO COrNacHOCT CO
HMB, e 3abpaHeTa. /icTo Taka e 3abpaHeTta u
HenocpeaHaTta KoMepLujanHa n MHAyCcTpurcka
ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekaksa 3noynotpeba Ha ype-
[0T.

1.3  OnwTn 6e36egHOCHN HaNnoMeHu
1.3.1 Ksanudukauymja

PaboTaTta 1 yHKUMNTE LLITO MOXE Aa '

N3BPLLM UMK NOCTaBU CaMoO OBNACTEHOTO
CTPYYHO nuue, ce 03Ha4YeHU co CMMBonoT
[}

(8

CnepgHnTe 3agayv cMee Aa rv nsBpllyBsa
camo 0f, OBlaCTEHO CTPYYHO NuLe, Koe e
[AOBOJIHO KBanuduKyBaHo 3a Toa:

— MoHTaxa

— JlemoHTaxa

— WHcTranauyuja

— CraBame BO ynotpeba

— OrtcTtpaHyBawe og ynotpeba

» [locTanyBajTe cornacHo Co akTyenHarta
cocTojba Ha TexHuKaTa.
1.3.2 batepuu

» BHumaBajTe Ha TMNOT Ha BaTepwun, Kako
LUTO € ONULLIAHO BO MPUIOXEHOTO ynaT-
CTBO, Buau nornasje "CneundukaumnoHa
nnoyka".
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» OTcTpaHeTe rn 6aTtepumte n BMETHETE
HOBM, KaKO LUTO € OnuLIaHo BO Npuioxe-
HOTO ynaTCTBO, BUAM Nornaeje ,3ameHa Ha
bartepuunre®.

» He nonHeTe noBTOpHO 6aTtepum Kom He ce
HaMeHeTN 3a NOBTOPHO MOJSIHEHE.

» M3BapgeTe rm 6atepumte HameHeTU 3a NoB-
TOPHO MOSHEHE 0f, NPON3BOAOT, Npea Aa
T NOSHUTE.

» He KkomMBUHUpajTe pa3nnyHM TUNOBK Ha
BaTtepuw.

» He KoMBGMHMPajTEe HOBM N MCKOPUCTEHM
BaTtepuw.

» BmeTHeTe rn 6aTtepumTe co npaBUHMOT
non.

» M3BageTe ru notpoweHnte 6artepumnTe og
Npou3BO4O0T U OTCTPAHETE ' NPOMNUCHO.

» W3BageTte rn 6aTepunTe, npes Nponsso-
AOT Aa cTaHe HeynoTpebnue u/unu ga 3ac-
Tapu No NOAONro Bpeme.

» He rn cnojyeajTe KpaTKo NPUKIYYHUTE KOH-
TakTu BO nperpagata 3a 6artepuja.

1.3.3 OnacHocT nopagu HenpaBuiHa
ynotpeba

Co HenpaBwunHa ynotpeba MoxeTte ga rm
cTaBuTE Apyrute n cammte cebe BO ONacHOCT
n a npeansBukate MaTepujanHm WTeTn.

» BHMMaTenHo npo4vnTajTe rm NpunoXeHnTe
ynaTcTBa U cuTe NpuapYXHU JOKYMEHTMH,
ocob. nornaejeto "be3begHocT" 1 Hanome-
HWUTE 3a npegynpenyBame.

» Kako KOpUCHUK HanpasBeTe r'm camo OHue
paboTn, KOH KOMLLTO ynaTyBa Npunoxe-
HOTO YNaTCTBO U KO HE CE O3HAYEHU CO

-]
cumbornoT ¥r.

1.4 Y -- BesbenHocT/nponucu

1.4.1 Pusuk og matepumjanHa wwiteta nopaam
3aMp3HyBawe

» He ro nHcranupajte nponssogoT BO
NPOCTOPUN KaOEeLITO NOCTOM ONAaCHOCT 0f,
3aMp3HyBakH-E.

1.4.2 lMponucu (AUpeKTUBKU, 3aKOHU, HOPMMU)

» [louynTyBajTEe M HAUMOHANHUTE NPOMUCH,
HOPMW, OUPEKTMBU, oapendu 1 3aKOHW.
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2  Onuc Ha npou3BOAOT

21

— Perynatop Ha cuctemot: Hamecto VRC 720f

— [aneunHcku ynpaByBay: HamecTo VR 92f

—  FM3 unu cpyHkumnonaneH mogyn FM3: HamecTo VR 70
- FMS5 unn dyHkumoHaneH mogyn FM5: HamecTto VR 71

Koja HomeHknaTypa e ynotpebeHa?

2.2

dyHKUMjaTa 3a 3aTuTa o4 3aMp3HyBaH€e ro 3alTUTyBa Cuc-
TEMOT 3a rpeere 1 CTaHOT Of OLTEeTyBaka Npean3BmKaHn
o[} 3aMp3HyBaH-e.

Kako genyBa 3awTtutata of 3aMp3HyBawe?

Mpun HagBOpPELLHM TeMMepaTypu

— kowu ce nog 4 °C noeeke of 4 yaca, perynatopoT Ha Cuc-
TEMOT ro BKy4yBa TOMMOTHMOT reHepaTop U ja perynvpa
3aafeHaTa cobHa TemnepaTypa Ha Hajmanky 5 °C.

— Hag 4 °C perynatopoT Ha CUCTEMOT He o BKIy4yBa TOnM-
JIOTHUOT reHepaTop, HO ja KOHTPONUpa HagBopellHaTa
Temneparypa.

23

CakaHa TemnepaTtypa e TemnepaTtypaTta Ha koja TpeGa aa
ce 3arpesaart Unu nagaT AHEBHUTE NPOCTOPUM.

LWTo sHayaT cnegHuBe Temnepatypu?

TeMnepartypa Ha onafare e Temneparypara wro He Tpeba
[ia nafHe HaZIBOP Of] BPEMEHCKUTE paMKi BO [IHEBHUTE
npocTopuu.

TeMnepaTypa Ha HanoeH Bof e TeMnepaTtypa Ha Koja 3ar-
peaHara Bofa ro HanyLuTa TONOTHUOT reHepaTop.

TemnepaTypa Ha Tonna Bofa e Temneparypara Ha koja
pe3epBoapoT 3a Tonna Boaa Tpeba aa ce 3arpesa.

24

EnHa srpaga Moxe Oa ce NoAenu Ha HEKomnKy obrnactu, Ha-
peyeHun 30HM. CeKoja 30Ha MOXe Aa UMa pasnuyHo bapatbe
3a CUCTEMOT 3a rpeemse.

LUTo e 30Ha?

Mpumepu 3a nogen6ara Ha 30HU:

— Bo egHa kyka nma nogHo rpeemnse (3oHa 1) u cuctem Ha
rpejHo Teno (3oHa 2).

— Bo egHa kyka nma HeKkonky He3aBWUCHM cTaHGeHU eau-
Huum. Cekoja ctaHOeHa eamHuua 4obuea cBoja 30Ha.

2.5

[lononHuTeneH LEeBKOBOZ € NoBp3aH co BoAOT 3a Tonna
BOZa 1 dhopmMUpa KoJo CO pe3epBoapoT 3a Tonna soaa. Livp-
KynauuoHaTa nymna ce rpuxu 3a noctojaHa uupkynaumja Ha
Tonna BoAa BO LIeBKOBOAHMOT CUCTEM, Taka LITO TonnaTa
BOJA € [JocTanHa oypy 1 Kaj ofaneyeHun CrnasuHu,

Lto e umpkynauujata?

2.6

PerynatopoTt Ha cuctemorT ja perynupa TemnepaTypara Ha
HanoeH BoA Ha ABe (PUKCHO NOCTaBeHW TeMnepaTypu, Kou
Ce He3aBWUCHM o cobGHaTa unun HagBopelLHaTa Temnepa-
Typa. OBa perynmpare e CoOogBETHO 3a BO3ayLUHa 3aBeca
unu 3a 3arpeBate Ha 6a3eH.

LLiTo e kOHTpona Ha (hmkCHa BpeaHOCT?

2.7

— HappopelHaTa TemnepaTtypa Mopa Aa buae noHucka
of TemnepartypaTta nocTaBeHa Of, OBNaCcTEHOTO CTPYYHO
nvue Bo dyHkumjata MEHWU | MOCTABKW | HuBO Ha
oBnacTeHo cTpy4Ho nuue | KoHdurypauuja Ha cuctem |
Kono | FpaHuua Ha uckny4ys.Ha HT: °C.

— Bo dyHkunjata MEHU | KOHTPOIJA | 3oHa | 'peerse |
Pexum: cte nsbpane PauyHo nnu TemnupaHo.

— PexumoT Ha Tonna BoAa He € aKTUBEH.

— OsnacTeHoTo CTpyyHO Nnuue 3a dyHkunjata MEHU | MO-
CTABKW | HuBO Ha oBnacTeHo cTpyyHO nuue | Kon-
durypaumja Ha cuctem | Kono | Haps. 6apare 3a Ton-
nvHa: yTBpAWN eKa CUrHan Ha HaflBOpeLLEH peryna-
TOp MOXe [a ro AeakTMBupa pexmnmMoT Ha 3oHaTa. PyH-
KumjaTa ro aktusmparna pexnmMmoT Ha 30Ha.

MpeaycnoBu 3a peXXMMOT Ha 3arpeBame

3a TonnMHCKMUTE NyMNuK, NMajTe Npeasua:

— OBnacTeHoTO CTPYy4HO Nu1ue Bo dyHkumjata MEHW | MO-
CTABKW | HuBo Ha oBnacTeHo cTpyyHo nuue | Kondm-
rypayuja Ha cucteM | Cuctem | Mp.3a cHa.co eH.: yT-
BpPAWN [ieKa HaBOPELLEH CUrHaN MOXe [a ro AeakTu-
BMpa PEXMMOT Ha 3arpeBarbe. DyHKUMjaTa ro aKTMBm-
pana pexuMoT Ha 3arpeBamse.

Kaj TonnuHckMTe nymnu, Kou ce onpemeHu co yHkuujaTa,
BHUMaBajTe Ha CNeaHOBO:

—  OyHkunjata MEHU | KOHTPOIJIA | U3anageTte HEKonky
AeHa mopa aa buae aeaktmsupaHa.

— OBracTeHOTO CTPYYHO Nu1ue ja akTuBupan yHkuujata
MEHW | MOCTABKW | H1BO Ha oBnacTeHo CTpy4HO
nuue | Kondurypauuja Ha cucrem | Cuctem | AsTomar-
CKo Nagewe:. PyHkUMjaTa aBTOMATCKM Npedpna nomery
PEeXMMOT Ha 3arpeBarbe U Ha nagewe. PyHkumjaTa ro ak-
TMBMPana pexumMmoT Ha 3arpeBame.

— OBnacTeHoTO CTpy4HO Nnu1ue Bo dyHkumjata MEHW | MO-
CTABKW | Hueo Ha oBnacteHo cTpy4HO nuue | KoHdu-
rypauuja Ha cucteM | KoHduryp.Ha pexxum Ha peryn.Ha
TM | ME: ytBpann Haae. pexx.Ha nag.. Co curHan Ha
HaZBOpeLLEeH perynaTop ce npedpna nomery pexmmoT
Ha rpeewe 1 nagexwe. Cégoaeka Hema curHan, pexmmoT
Ha 3arpeBar-e € aKTUBEH.

2.8 MpeaycnoBu 3a peXXMMOT Ha nagewe

TonnuHckaTa nymna e onpemeHa co dyHKumjaTa pexum
Ha nageme.

— OBnacTeHOTO CTPYYHO NK1LE ja NOCTaBUI TOMMMHCKaTa
nymna co notpebHute pyHKUuN 3a nageme.
MocnepoBaTenHo NogecyBake Ha PEXMMOT 3a Nagexe
(- Mornasje 5.4)

— Bo dyHkyujata MEHW | KOHTPOIJIA | 3oHa | Jlagemse |
Pexum: cte n3bpane PayHo nnm TemnupaHo.

— PexumoT Ha Tonna Bofa He € akTUBEH.

— OBnacTeHOTO CTPy4HO nuue 3a gyHkymjata MEHW | MO-
CTABKW | HuBo Ha oBnacTteHo cTpy4HO nuue | KoH-
¢urypaumja Ha cuctem | Kono | Hapg. 6apatme 3a Ton-
NMHa: yTBPAMN Aeka CUrHan Ha HagBoOpeLUeH peryna-
TOp MOXe [a ro AeakTMBupa peXxMmoT Ha 3oHaTa. PyH-
KUumMjaTa ro aktusmparna pexumMmoT Ha 30Ha.
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— OBnacTeHoTO CTpy4HO n1ue Bo yHkumnjata MEHU | NO-
CTABKMW | H1BO Ha oBnacTeHo cTpy4Ho nuue | KoHdu-
rypauuja Ha cuctem | Cuctem | lNp.3a CHa.CO €H.: yT-
BPAWN AeKa HaABOPELLEH CUrHaN MOXe [a ro AeakTu-
BMpa PeXuMMOT Ha nagewe. PyHKumjaTa ro akTnesmpana
PEXMMOT Ha NnajeHe.

- EpgHa op cnegHuTte ycnosu Mopa Aa buae ucnosnHera:

—  ®yHkumjata MEHU | KOHTPOIA | Usnapgete He-
KOMNKy AeHa e akTuBupaHa.

— OBnacTeHOTO CTPY4HO nuue ja akTmsupan yH-
kunjata MEHU | NMOCTABKW | HuBO Ha oBnacteHo
cTpyyHo nuue | Kondurypauwja Ha cuctem | Cuc-
TeM | ABToMaTCcKo nagemwe:. PyHkumjaTa aBToMaTCKu
npedpna noMery pexuMoT Ha 3arpeBatse 1 Ha
nagere. PyHkuMjaTa ro akTUBMpana peXxmmoT Ha
nageme.

— OBnacteHoTo CTpyyHo nuue Bo cyHkumjata MEHMU |
MOCTABKMW | HuBO Ha oBnacTeHo CTpy4HO nuue |
KoHdurypaumja Ha cuctem | KoHduryp.Ha pexum
Ha peryn.Ha Tl | ME: ytepann Hapgg. pex.Ha nag..
Co curHan Ha HagBopeLleH perynaTop ce npedpna
rnomery pexxumMoT Ha rpeere 1 nagewe. Ce gofeka e
NPUCYTEH CUrHan, peXxXxmMmoT Ha NnageHe € akTUBEH.

29

Mpumep pexum Ha 3arpeBare BO PEXXMMOT: BPEMEHCKMN KOH-
TPONMpPaHo

LUTo 3Haun BpemeHcka pamka?

A
B

24°cC—

21 °C— --- 4 F----

16 °C — _ b

I | A
16:30 18:00  20:00 22:30
A Bpeme CakaHa TemnepaTypa
B TemnepaTtypa 4 Night set back temp.
1 BpemeHcka pamka 1 (TenflnepaTypa Ha
onarare)

2 BpemeHcka pamka 2 5 HaZBOp O/l BPEMeEH-

CKkaTa pamMka

EneH OeH Moxe fa ro nogenvTe Bo NoBeke BPEMEHCKU Mpo-
3opum (1) n (2). Cekoja BpemeHcka pamka Moxe fa ondaka
UHOMBWAYaneH BpeMeHCKu NpocTop. BpemeHckuTe pamku He
cMeaT aa ce nokronysaat. Ha cekoj BpemeHcku npo3opet|
MoXeTe Ja gogenute Apyra cakaHa Temnepatypa (3).

Mpumep:
Op 16:30 go 18:00 yacor; 21 °C
Op 20:00 go 22:30 yacor; 24 °C

Bo BpeMeHCKMOT npo3opel; AHEBHUTE NPOCTOPUI Ce 3arpe-
BaaT Ha cakaHaTa TemnepaTypa. Bo BpemeTo HaaBop oA
BpemeHckuoT npo3sopel (5) ce 3arpesa Ha noHuckaTa nocra-
BeHa TemnepaTypa Ha onarare Ha AHEeBHUTE NpocTopun (4).
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MpuUMep pexumM Ha Nafere BO PEXUMOT: BPEMEHCKM KOH-
TponupaHo

A

B
24°C— gy - - - T - - -1 :
I I I I A
16:30 18:00  20:00 22:30

Bpewme 2 BpemeHcka pamka 2

B Temnepatypa CakaHa Temnepatypa

1 BpemeHcka pamka 1 4 HaziBOp Of BpemeH-

ckaTa pamka

EneH oeH moxe aa ro nogenute Bo noseke BpeMeHCKU Npo-
3opum (1) n (2). Cekoja BpemeHcka pamka Moxe fa ondaka
VHAMBMAYaneH BpeMeHCKu npoctop. BpemeHckuTe pamku He
cmeat fa ce noknonysaat. MoxeTe ga noctaBuTe cakaHa
TemnepaTtypa (3) WwTo ce AofenyBa Ha CUTE BPEMEHCKM Npo-
30puy.

Mpuwmep:
Op 16:30 go 18:00 yacor; 24 °C
Op 20:00 go 22:30 yacoT; 24 °C

Bo BpeMeHCKMOT npo3opel, AHEBHUTE NPOCTOpUK ce nagaT
Ha cakaHaTa TemnepaTypa. Bo Bpemutata Hagsop o4 Bpe-
MEHCKMOT npo3opel, (4) oHEeBHWUTE NPOCTOPUN HE ce naaar.

210 Kako penysa xubpuaHuoT meHayep?

XunGpuaHMOT MeHaliep NpecMeTyBa Aanu ToNnMHcKaTa
nyMmna uUnm JOMNOMHUTENHUOT FPEEH ypes NOEKOHOMUYHO ja
nokpuea nobapysaukata 3a TonnuHa. Kputepmymute 3a
oanyka ce Tapudu yTBpAeH/ BO 04HOC Ha nobapysBaykaTta
Ha TonnuHa.

3a Aa Moxart TonnuMHckaTa nymna v AOMNONHUTENHUOT rpeeH
ypea Aa pabotat edheKTUBHO 1 ycornaceHo, Tapudarta mopa
npasunHo ga ce sHece. MNornegHete MEHU | MTOCTABKMW.
Bo cnpoTnBHO, MOXe Aa ce nojaBaT 3ronemMeHun TPOoLLOLM.

2.1

» He nokpuBajTe ro perynatopoT Ha CUCTeMOT co meben,
3aBecu Unu apyrv npeameTu.

» [lokonky perynatopoT Ha CUCTEMOT € MOHTUPaH BO OHEB-
HaTa npocTopuja, OTBOPETE ' CUTE TEPMOCTATCKN BEH-
TUNY 3a pagujaTopun BO NpocTopujaTa.

N3berHyBame Ha norpeLlHa dyHKuuja



2.12 TMocTtaByBawe Ha KpMBaTa Ha rpeewe

2.13 EkpaH, KOHTPOIHN ENEMEHTUN U O3HAKM

B4 435 3 25 2 18
90
1.5
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1.2
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1.0
60 08
50 0.6
0.4
40 F-—- okl i e ——— =y
/ | 0.2
30 ‘ i 0.1
20 i -
15 10 5 0 -5 -10 -15 -20 A
A HapsopeluHa Temnepa- B 3apapeHa Temnepartypa

Typa BO °C Ha HanojHuoTt Bog °C

Crnvkata rv nokaxyBa MOXXHUTE KpuBu Ha rpeemwse og 0,1 oo
4.0 3a 3apageHa Temnepatypa Ha npocTtopujata og 20 °C.
[Hokonky Ha np. e nsbpaHa kpuBaTa Ha rpeemwe 0.4, npu Haa-
BopelwHa Temnepatypa og —15 °C ke ce perynvpa Ha Tem-
nepatyparta Ha HanojHnoT Bog opf 40 °C.

B A

70
60
50
40 0.4
30
22 : -
20 15 10 5 0 5 10 -15 -20 A
c 18
A HapsopeluHa Temnepa- C 3apapeHa cobHa Tem-
Typa Bo °C neparypa °C
B 3agageHa TemnepaTypa D Ocka a

Ha HanojHuoT Bog °C

Hokonky e n3bpaHa kpuata Ha rpeewe 0.4 u e nponuvwiaHa
3a 3agageHaTa cobHa Temnepatypa 21 °C, Toraw kpusata
Ha rpeeke ce NOMECTYBa Kako LUTO € MpUKaXaHo Ha crnu-
kata. Ha ockata a, kojaliTo e HakoceHa 3a 45° kpuBaTta Ha
rpeeke napanernHo ke ce NOMecTu COornacHo BpeAHoOCTa Ha
3agafeHaTa cobHa Temnepatypa. Npv HaaBopeLlHa Temne-
patypa og —15 °C perynupareTo 0BO3MOXyBa TemnepaTtypa
Ha HanojHWoT Bopg of 45 °C.

|
P OHD = id 20°C
12°C
°C
250
[ ]

11:31

® eV

2.13.1 KOHTpONHU enemMeHTH

— [oBukajTe ro MeHuTo
— Ha3sapg koH rmaBHOTO MeHU

— TMoteppaeTe ro n3bopot/npomeHaTa
— 3adyyByBahe Ha BpeAHOCTU 3a NodecyBame

— EpgHo HMBO Haszapg
— [pekuHyBare Ha BHeCoT

— HaBwrupajte HU3 CTpyKTypaTa Ha MEHUTO

- HanvlanyBaH;e nnu sroneMyBsal-€ Ha BpeaHOCTa 3a
nogecyBak-e

— Otwnpete oo noegnHeyHn 6poeBun/Byksu

— [obapajte nomoLu
— [MoBukajTe ro NOMOLLHMKOT 3a nporpama

- BknydyyBatbe Ha ekpaH
- WcknyyyBatse Ha ekpaH

KOHTPOSHWOT eNeMEHT ce Haofa Ha ropHaTa cTpaHa
Ha perynartopor.

AKTMBHUTE KOHTPOSHWN €NIEMEHTU CBETAT 3€S1EHO.
1x @ NPUTUCHETE: K& Ce OTBOPU OCHOBHMOT NpPUKa3.

2 x @ npuTUCHETE: ke Ce OTBOPU MEHUTO.

2.13.2 Os3Haku

El CocToj6a Ha HanonHeToCT Ha GatepunTe

D\\ JauumHa Ha curHanot

AKTVBHO € BPEMEHCKN KOHTPONMPAHOTO rpeere
] MoTpe6Ho e ogpxyBare

['peluka BO CUCTEMOT 3a rpeetse

L} KoHTakTupajTe oBnacteHo CTpyyHO nuvue

AKTUBEH TUBOK pexnm

YnatcTtBo 3a pabota u nictanaumja 0020288141_04



GREEN EHepreTcko HajednKkaCHMOT peXxnm Ha rpeexe e
1 aKTUBEH
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2.14 KoHTpOnHu un (pyHKLMM Ha NpuKas

L]

Hanomena
®yHKUMUTE ONULLAHM BO OBa MOrNaBje He Ce Ha pacnonararke 3a CMTe KOHUrypaumm Ha CUCTEMOT.

3a fa BrneseTe BO MEHUTO, npuTucHeTe 2 X @

2.14.1 Touka og meHnto KOHTPOIJI1A
MEHU

KOHTPOITA

3oHa

Ipeerse

Pexum:

PayHo

nOCTOjaHO OApXyBaw-€ Ha CakaHaTa Temnepatypa

CakaHa Temneparypa: °C

LLTo 3HayaT pasnnyHute Temnepatypu? (- lMNornasje 2.3)

TemnupaHo

LLto 3Haum BpemeHcka pamka? (- Mornasje 2.9)

HepeneH nnaHep

Moxe aa ce nogecaT A0 12 BpEMEHCKMN NPO30pLM U CakaHu TeM-
nepaTypu Ha AeH.

OBNacTeHOTO CTPYYHO N1Le ro npunarogysa yHKLMOHUPaHETO
Ha CUCTEMOT 3a rpeet-e HaaBop Of, BPEMEHCKUTE paMKu BO (OyH-
Kunja Pexxum 3a Hamarnys.:.

Bo Pexum 3a HamanyB.: 3Ha4u:

— Eko: peerseTo € nckny4eHo HagBop Of BPEMEHCKUTE pamKu.
Ce akTuBMpa 3alTuTaTa of Mpas.

— Hopman.: TemnepatypaTta Ha onafarwe Baxu HagBop o4 Bpe-
MEHCKWUTE paMKW.

Bo pamkuTe Ha BpeMeHCk1OT npo3opel Baxu CakaHa Temnepa-
Typa: °C.

CakaHa Temnepartypa: °C

LLTo sHayaT pasnuyHute Temnepatypu? (- lNornasje 2.3)

HamanyBs.Ha Temneparypa: °C

LLto 3HayaT pasnuyHute Temnepatypu? (- lMNornasje 2.3)

Mckn.

[peereTo e UcknyyeHo, TonnaTta Boga e cé ywTe gocTtanHa, ce
aKTuBMpa 3aluTuTaTa o Mpas

INaperwe

Pexum:

PayuHo

MocTojaHo oppXKyBak-e Ha cakaHaTa Temneparypa

CakaHa Temnepatypa: °C

LLTo 3HayaT pasnnyHute Temnepatypu? (- lMNornasje 2.3)

TemnupaHo

LLito 3Haum BpemeHcka pamka? (- Mornasje 2.9)

HepeneH nnaHep

Moxe aa ce nogecaT Ao 12 BpeMeHCKM Npo30pLmn Ha AeH

Bo pamkuTe Ha BpemeHckMoT npo3opel; Baxu CakaHa Temnepa-
Typa: °C.

HapBop of BpeMeHckuTe Npo3opLin Naget-eTo e UCKIy4EeHO.

CakaHa Temnepatypa: °C

LLTo 3HayaT pasnuyHute Temnepatypu? (- lNornasje 2.3)

Wckn.

JlapeneTo e MCKNy4eHo, TonnaTta Boaa e ce yuwite goctanHa.

Nme Ha 3oHaTa

MpomeHa Ha dabpuyk1 NOCTaBEHOTO 1Me 30Ha 1

OTcycTBO

['pejHWOT pexum paboTu Bo OBa BpeMe CO yTBpAEHaTa Temnepa-
Typa Ha onarawe. PexxumMoT 3a Tonna Boga v UMpKynaumjata ce
ucknyyeHun. 3aliTuTaTta of 3amp3HyBake € akTuBMpaHa, BeHTuna-
umjata e Ha HajHU30K CTEeneH.

Pabpuyka noctaska: Hamanys.Ha Temnepartypa: °C 15 °C

Cute

Baxwu 3a cute 30HM BO AaaeHUOT BpEeMEHCKM npo3opeL,.

3oHa

Baxkn 3a nsbpaHarta 3oHa BO AafeHUOT BPEMEHCKM NMPO30pPELL.

MsnapeTte Hekonky AeHa

PexvmoT 3a nagewe e akTuBMpaH BO AadeHaTa BpeMeHcka
pamka, HaYvMHOT 3a NajeHe U cakaHaTa TemnepaTtypa ce kopucrar
BO dpyHKuUvjaTa Jlapewe

Korno 1 3a KOHTp.Ha (PUKC. BpeaHOCT

Pexum:
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PayHo MocTojaHo oapxxyBake Ha 3ap.TeMn.Ha Han.eog, xen6ba: °C, koe
ro MMa MoCTaBeHO OBMACTEHOTO CTPYYHO NMLe ogHanpes.
TemnupaHo LLiTto 3Haum BpemeHcka pamka? (- Mornasje 2.9)

HepeneH nnaHep

Moxe ga ce nogecat 4o 12 BpeMEHCKM Npo3opuy Ha AeH

Bo BpemeHckaTa pamka ce kopucti 3ad.Temn.Ha Han.Bog, xenba:
°C

Ce KOpUCTV HaOBOP Of BpeMeHcKaTa pamka 3ag.Temmn.Ha
Han.BoA, Haman.: °C unu rpejHoOTo Koo € UCKMyYEHO.

Mpu 3ag.Temn.Ha Han.Bog, Haman.: °C = 0 °C sawTtutata og
Mpa3s He e BeKke 3arapaHTupaHa.

[lBeTe TemMnepaTypu rM noctaByBa OBACTEHOTO CTPYYHO fnuLe
ogHanpes,.

Wekn. ['pejHOTO KOMO € ncKny4eHo.
Tonna Boaa
Pexum:
PayHo MocTojaHo oapXKyBake Ha TemnepaTypaTa Ha Tonnara Boaa

Temnep. Ha Tonnara Boga: °C

LLito 3HayaT pasnuyHute Temnepatypu? (- lMornasje 2.3)

TemnupaHo

LLito 3Haum BpemeHcka pamka? (- Mornasje 2.9)

HepeneH nnaHep 3a Tonna Boga

Moxxe fa ce nogecaTt 4o 3 BPEMEHCKM MPO30pLUY Ha AEH

Bo BpemeHckaTa paMka ce kopuctu Temnep. Ha Tonnarta Boaa:
°C

HapBop of BpEMEHCKMOT NPO30peLl, PEXUMOT Ha Tonna Boga e
VCKMYyYeH.

Temnep. Ha Tonnata Boga: °C

LLto 3HayaT pasnuyHute Temnepatypu? (- lMornasje 2.3)

HepeneH nnaHep 3a umpkynauuja

Moxe Aa ce nogecat Ao 3 BpeMEHCKM Npo3opLu Ha AeH

Bo BpemeHckaTa pamka LpKynaluoHaTta nymna Tonna Boaa 4o
CrNaBuHUTE

HazBop of BpeMeHckUTe pamku LypKynaumoHarta nymna e UcKIy-
yeHa

Neokn.

PexvmoT Ha Tonna Boga e UCKIyYeH.

Kono 1 Ha Tonna Boaa

Pexum:

PayHo

rlOCTOjaHO Oo4pXyBaHk-€ Ha TeMnepatyparta Ha Tonnata Boga

Temnep. Ha Tonnarta soga: °C

LLto 3HayaT pasnnyHute Temnepatypu? (- lNornasje 2.3)

TemnupaHo

LLiTto 3Haum BpemeHcka pamka? (- Mornasje 2.9)

HepeneH nnaHep 3a Tonna sBoaa

Moxe ga ce nogecat A0 3 BpEMEHCKMN NMPO30pLM Ha AeH

Bo BpemeHckaTa pamka ce kopuct Temnep. Ha Tonnarta Boaa:
°C

HapBop of BpEMEHCKMOT Npo3opeLl, PeXMMOT Ha Tonna Boga e
UCKIy4eH

Temnep. Ha Tonnarta Boga: °C

LLto 3HayaT pasnnyHute Temnepatypu? (- lNornasje 2.3)

Ueokn.

PexumoT Ha Tonna Bofa e MUCKITy4eH.

Bp3o Tonna Boaa

EQHOKpaTHO 3arpeBat-e Ha BodaTa BO pe3epBoapoT

BeHTtunauyuja

Pexum:

Hopwman.

HenpekuHata BeHTVIJ'IaLWIja CO CTEeneHoT Ha BeHTMJ'IaLWIjaZ Hopman.

HuBo Ha BeHTUNaUuWja HOpMarHo:

CreneH Ha BeHTMNauwja 3a HopMarneH pexuM Co MPOCEYHO OMTO-
BapyBaH€ CO BO34yXOT BO nMpocTopujata og 2 oo 4 nuua.

TemnupaHo

HepeneH nnaHep

Moxke fa ce nogecat 4o 12 BpeMeHCku Npo3opuy Ha AeH

Bo BpemeHckaTa pamka ce Kopucty HMBO Ha BeHTUnauwja Hop-
MarHo:.

HagBeop of BpemeHckMoT npo3opel, ce kopuctu HuBo Ha BeHTUna-
uuja HamManeHo:.

HuBo Ha BeHTUNaUuja HopMarHo:

CTeneH Ha BeHTUNauuja 3a HopMarneH pexuM Co NPOCEYHO OMTO-
BapyBaH-e CO BO34yXOT BO MpocTopujata og 2 Ao 4 nuua.

HuBo Ha BeHTUNauymja HamaneHo:

CreneH Ha BeHTMNaumja 3a NoAoNro OTCYCTBO 3a Aa ce Hamanu
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja.

HamaneH

HenpekvHaTta BeHTMNauuja co cteneHoT Ha BeHTunauuja: Hama-
neH

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja
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[MoBpaT Ha TonnuHa:

Bknyu. HerpekuHaTt noBpaT Ha TONNMWHA Of U3AYBHUOT BO3AYX

ABTOM. BraTpeluHa npoBepka, Aanv U3AyBHUOT BO34yX Ce NpeHecysa
npeKky CMCTEMOT 3a MOBpaT Ha TONSIMHA UMW OUPEKTHO BO OHEB-
HUTE npocTopuu. Buay ynaTcTBo 3a KOpuCTere Ha YpenoT 3a BEH-
Tunauyja.

Wekn. CucTemoT 3a NoBpaT Ha TOMSIMHA € UCKITyYeH

IpaH.Ha KBan.Ha BoagyX: ppm

Ypenot 3a BeHTUnauuja ja 3agpxxyBsa cogpxuvHarta Ha CO, Bo BO3-
AyXOT BO NpocTopwujaTa nog noctaBeHaTa BpeAHOCT.

MpoBeTpyBawa

PexumoTt 3a rpeerse e ncknyveH 30 MUHYTH W, JOKOMKY € Mpu-
CyTHa, paboTu eguHMLaTa 3a BEHTUMaumja Ha HajBMCOK CTEMeH Ha
BEHTUMauuja.

3awTuTa o Bnara

Co HagMuHyBakbe Ha Makc. BHaTpel. BnaxHocT: %rel ce Bkny-
YyyBa OfBnaXHyBayoT. [IOKOSIKy € onagHaTa BpeaHoCTa, ce BKiy-
YyBa OABMAXHYBaYoOT.

Makc. BHaTpeLu. BnaxHocT: %rel

LlenHa BpedHOCT 3a (hyHKUMjaTa 3a 3aliTuTa of Brara

ACMCTEHT 3a BpeMeHcKa nporpama

Mporpamupare Ha cakaHaTa Temnepatypa 3a MOHEAENHUK — ne-
TOK 1 caboTa — Heena; NPorpaM1paH-eTO BaXW 3a BPEMEHCKO
KoHTponupaHute dyHKUuK Mpeekse, Jlapewe, Tonna eoaa, Linp-
Kynauuja n BeHtunaumja

"o npe3anuwlyBa HefenHWOT pacnopen 3a yHkumnTe Fpeemse,
INapewe, Tonna BoAda, umpkynauuja v BeHtunauuja

Green iQ:

AKTMBUPAjTE r0 EHepPreTcko HajedUKaCHNOT PEXUM Ha rpeeHe ako
BaLLMOT CUCTEM o NOAAPXYBA.

CuUCTeMOT e NCKIy4eH

CuCTEMOT € WCKIyYeH. 3alTuTaTta of 3aMp3aHyBake U BeHTUNa-
umujata, [OKOIKY € CopXXaHa, OCTaHyBaaT akTMBMPaHU Ha HajHWU30K
CTENeH.

2.14.2 Touka og meHnto MH®OPMALIMU
MEHU

NH®OPMALIUN

Hapng. HamanyBsatbe Ha jay.:

Mpukas 3a Toa ganu curHanoT 3a HamarnyBake Ha jaynHaTa Ha
CUCTEMOT € aKTUBEH, HEAKTMBEH UNW He € JocTaneH oA NpeT-
npujaTneTo 3a cHabayBawe CO eHepruja.

CTaTyc Ha Haj. eHep. MeHall:

AKTUBHW CpefcTBa: HAABOPELUHNOT EHEPreTCkM MeHalep ja npe-
3efe perynatvueata. Perynatopot Ha CUCTEMOT MpuKaxyBa Hama-
neH 13bop Ha PyHKUMN.

MomeHTanHu Temnepatypu

3oHa

AkTyenHa cobHa TemnepaTtypa Bo 30HaTa

Temnep. Ha Tonna Bofa

MowmeHTanHa Temnepartypa BO pe3epB0apoT 3a Tonsia Boga

Kono 1 Ha Tonna Boga

MowmeHTanHa TemnepaTtypa BO pe3epB0OapoT 3a Tonsia Boaa, KoJo
1

BopgeH nputucok: bar

AKTyeneH BoAEH NPUTUCOK BO CUCTEMOT 3a rpeere

MoM.BnaxH.Ha Bo3ayX.BO NPOCTOP.

AKTyenHa BnaHOCT BO MpocTopujata, MEPEHa CO BrpadeHUoT
CEH30p 33 BNIAXHOCT
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EHepreTckn nogaTtouu

Mpukas Ha noTpoLlyBayka Ha EHEpPruja, EHEPreTCKUTE JOBUBKM U
edmkacHocTa

Annvkauujata, rpejaqoT 1 perynatopoT Ha CUCTEMOT 1 MPUKaXKY-
BaaT NpoLieHeTUTe BPEAHOCTU 3a MOTPOLLUYBaykaTa Ha eHepruja,
eHepreTckuTe Ao6MBKM 1 edrkacHOCTa BP3 OCHOBA Ha eKcTpano-
nauvja. BpegHocTtuTe npvkaxkaHy Bo annukauujata Moxe ga ce
pasnukyBaaT of NpUKa3uTe BO KOHTPOSIHUTE MOMNMHa Ha rpejHuTe
YyPEAMN U PEryNaTopuUTE Ha CUCTEMUTE NOpPaan PasnuUyYHU UHTEP-
Banu 3a axypupae.

BpegHocTute 3aBucaT, Mefy ApyroTo, og:

— WHcTanaumja 1 TMN Ha cUCTEM 3a rpeexe
— OgpHecyBate Ha KOPUCHUKOT

—  CEe30HCKM BnuvjaHuja

— TonepaHuMn 1 KOMNOHEHTK

HapgBopeluHuTe noTpoLlyBayn U reHepaTtopy BO AOMaKUHCTBOTO
(Ha Np. HagBOPELLHM FPEjHU NYMMNW UAN BEHTUNW) He ce 3eMaat
npeasva.

OTcTanyBatata nomery NpukakaHuTe 1 BUCTUHCKUTE BPEAHOCTU
Moxe Aa 6ugat 3HaumTenHu; Cnopepn Toa, MH(OPMaLMUTe He ce
COOABETHU 3a NOArOTBYBak-E€ NN CropeayBake Ha CMETKUTE 3a
eHepruja.

ConapeH npyHoc

EHepreTcka fo6viBKa Ha MOBP3aHMOT COMapeH CUCTEM

Ekonowku NpUHOC

EHepreTcka o6uBKa Ha CUCTEMOT 3a U3BOP Ha TOMMMHA Ha MoB-
p3aHWTE TPejHU MymMnu

MoTpolwyBa4ka Ha cTpyja

nOTpOLUyBaLIKaTa Ha eneKkTpuyHa eHepera Ha CUCTEMOT BO O4HOC
Ha coodBeTHaTa CUCTEMCKa beHKLlea nnn Ha uenuoT cuctem

Ipeewe AxtyeneH mecel, MpeTx.mecel, AkTyenHa roauHa,
Mpetx.roguHa, BkynHo

Tonna Boga AktyeneH Mecel, NMpeTx.Mmecel, AKTyenHa roguHa,
MpeTx.rognHa, BkynHo

Napewe AxryeneH mecel, MpeTx.mecel, AkTyenHa roauHa,
Mpetx.roguHa, BkynHo

Cucrem AktyeneH Mecel, lMpeTx.Mmecel, AKTyenHa roguHa,

MpeTx.rognHa, BkynHo

MoTpowyBayka Ha ropuso

MoTpollyBaykaTa Ha ropuBO Ha CUCTEMOT BO OAHOC Ha COOABET-
HaTa cucTemcka pyHKuMja Unm Ha LenuoT cuctem

peewse AktyeneH Mecel, MpeTx.Mmecel, AKTyenHa roguHa,
MpeTx.rognHa, BkynHo

Tonna Boga AktyeneH mecel, MpeTtx.mecey, AkTyenHa roguHa,
MpeTtx.roguHa, BkynHo

Cucrem AktyeneH Mecel, [peTx.mecel, AKTyenHa roguHa,

MpeTx.rognHa, BkynHo

MoBpat Ha TonnuHa

KonunuuHa Ha eHepera 3awiTegeHa of ypeaort 3a BeHTVIJ'IaLIMja

CocToj6a Ha nnameHUKoT:

AKTyenHa cocTojba Ha NNamMeHVKOT Ha NPUKIYYEHVOT FPeeH ypes

CeH. 3a kBan.Ha Bo3. 1:

Ce mepu cogpxuHaTta Ha CO, Bo BO34yXOT BO NpocTopujaTta

KoHTponHu enemeHTH

O6jacHyBate Ha KOHTPOSIHUTE ENEMEHTH

MpeseHTayuja Ha MeHH

O6jacHyBarbe Ha CTpyKTypaTa Ha MeHUTO

KoHTaKT 3a oBnacT. CTpy4HO nuue

OBNacTeHOTO CTPYYHO NM1Lie MOXe Aa ro 3avyBa CBOjOT TenedoH-
cKku 6po;j.

TenedoHckn 6poj

KomnaHuja

Cepucku 6poj

VpaeHTudumkaumja Ha npoussogoT. Lindpute oa 7. ao 16. ce ogHe-
cyBaat Ha 6pojoT Ha apTukn

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja
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2.14.3 ¥ Touka o menuto NMOCTABKU

MEHU
NOCTABKU

HuBO Ha oBRNacTeHo CTpy4YHO Nuue

BHecyBal-be Ha Ko 3a npucran

[MpucTtan go HMBOTO Ha OBMAcTEHO CTpy4HO nuue: 00

AKO KOAOT 3a MpUCTan e Heno3HaT, PECeTMPajTe ro perynaTopot
Ha cucTemoT Ha abpuykaTta nocraeka.

Hanyw. Ha Hag. eHepreTcku MeHayep

[o 3aBpLUyBakETO, PErynaTtopoT Ha CUCTEMOT ja NPOAOIMKYBa
cBOjaTa KOHTPOMHa ¢pyHKLWja CO CBOUTE OPUTMHAMHM NOCTaBKU.

KoHTakT 3a oBnacr. CTpy4Ho nuue

BHeceTte nogartoumn 3a KOHTaKT

[aTtym 3a ogpxyBame:

BHeceTe ro cnegHVOT 3akaxaH AaTyM 3a OApXKyBahe Ha NoBp3a-
HaTa KOMMOHEHTA, Ha Mp. TOMJIOTEH reHepaTop, TOMMMHCKa nymna,
ypen 3a BeHTunauuja

Uctopuja Ha rpeLuku

rpeLIJKVITe Ce HaBeaeHN No XpPOHOJIOWKM pegocren

KoHdurypayuja Ha cuctem

8
%/ Touka Ha menmTo KoHdurypauumja Ha cuctem (- lMornasje
2.14.4)

TecT Ha CeH30pOT/aKTUBaTOPOT

M3bepeTe hyHKUMOHANEH MOAYN 3a NOBp3yBa-e U

—  uM3BpLIeTE MpoBeEpKa Ha oyHKLMjaTa Ha NpPUOBWKYBaYUTE.
— [lpoBepka Ha BEpPOOOCTOjHOCTa Ha CEH30pUTE.

BbecluymMeH pexum

[NocTaBeTe ja BpeMeHckaTa nporpama 3a ga ro HamanuTe HUBOTO
Ha by4yaBa.

Cywemwe Ha kowynuua

AkTuBUpajTe ja dpyHKumjaTa Mpodwmn 3a cywewe Ha ecTpux 3a
CBEXO HaHEeCEH eCTPUX COOABETHO Ha rpadexHuUTE Nponucy.
PerynaTtopoTt Ha cMCTEMOT ja perynvpa temreparyparta Ha Hanoj-
HMOT BOA, HE3ABUCHO O HaABOpELLHATa TeMnepaTypa.

]
[MocTaByBake Ha CylleHe Ha ecTpuX g‘f Touyka Ha meHuTo KoHdu-
rypauuja Ha cuctem (- lNMornasje 2.14.4)

Mpomenu koa

MocTaByBake UHAVBMAOYANEH Kof 3a NpucTan 3a HYUBOTO Ha OB-
MacTeHOTO CTPYYHO nuue

Jasuk, yac, ekpaH

Jasuk: MocTtaBeTe ro jasukoT WwTo Tpeba Aa ce nNpukaxyBa Ha €KPaHoT.

Datym: Mo vcknyyyBakEeTO Ha CTpyjaTa, AaTyMOT ocTaHyBa okosny 30 mu-
HYTW.

Yac: Mo nckny4yyBaH-€TO Ha CTpyjaTa, BpemMeTo ocTaHyBa okony 30 mu-

HYTU.

OCBETNEHOCT Ha EKPAHOT:

OcBeTneHocT Npy akKTUBHO KOPUCTEH-E.

JleTHO Bpeme:

[MocTaBeTe fanu Aa ce KOPUCTU NETHOTO CMEeTake Ha BPEMETO.
Kaj ceH3opu 3a HapgBopeluHaTa Temnepatypa co DCF77-npumayoT
He ce kopucTu dpyHkumjaTa JleTHo Bpeme:. [peMuHyBaweTO BO
neTHo / 3umMcko Bpeme ce oasusa npeky DCF77 curHanor.

ABTOMAaTCKM lMpomeHaTa ce BpLuM aBTOMATCKU:
— Ha mocrnegHWoT BUKeHA of MapT Bo 2:00 yacoT (neTHo Bpeme)
—  Ha NocnefHVoT BUKEHA of okTomBpy Bo 3:00 yacoT (3MMcko
Bpeme)
PayHo dyHkumjaTa JleTHO Bpeme: He ce Kopuctu. Hema aBToMarcko me-
HyBat-€ Ha BPEMETO.
Tapuda XnBpuOHUOT MeHaLlep M NpecMeTyBa Co NoMoLL Ha TapudaTta u

co Gapar-eTo 3a TONMMHA TPOLLIOLMTE 3a AOMOSHUTENTHUOT FpeeH
ypen v TpoliouuTe 3a TonnmMHekaTa nymna. MNornososiHaTa Kommo-
HEHTa ce KOPUCTM 3a reHepupar-e TomnnuHa.

Tapuda 3a gonon. rpeeH ypen;:

BHeceTe Tapuda 3a rac, Hadpta unu enektpuyHa eHepruvja. Ta-
pudata Mopa Ja ce ogHecyBa Ha UCTMOT MEPEH ypen Kako U Ta-
pudata 3a enekTpuyHa eHepruja Ha TomnMHCKaTa nymna Ha fp.
Ct/kWh.

Tvn Ha Tapuda:

Ce OAHecyBa UCKNy4nBO Ha TOMJIMHCKa nymMmna

EpvH. Tapud.

TpoLuoumMTe cekorall ce NpecMeTyBaaT co BucokaTa Tapuda.

Bucoka tapuda:

[OBojH.Tapud.

TpOLLIOLl,VITe Ce npecmeTtyBaaT CO BUCOKaTa N HUCKaTa Tapmba.
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HepeneH nnaHep 3a BTOpa Tapuda

Moxe ga ce nogecat Ao 12 BpeMeHCKN Npo3opLmn Ha AeH
Bo pamknTe Ha BpeMeHCK1oT npo3opel, Baxiv Bucoka Tapuda:.
Hapgsop oa BpemeHcknoT nposopel, Baxu Hucka tapuda:.

Hucka tapuda:

KopurupaHa BpegHoOCT

Co6Ha Temneparypa: K

M3egHavyBame Ha TemnepaTtypHaTta pasnuka nomery namepeHara
BPEAHOCT BO PerynaTtopoT Ha CUCTEMOT M BpeAHOCTa Ha pedepeH-
TEeH TepMoMeTap BO AHEBHAaTa npocTopuja.

HapBopeluHa Temneparypa: K

WN3egHavyBare Ha TeMrepaTypHaTa pasnuka nomery usmepeHara
BPEAHOCT BO CEH30POT 3a HaZBOpeLLHa TeMnepaTypa v BpegHocTa
Ha pedhepeHTEH TEPMOMETAp Ha OTBOPEHO.

®abpuukn nocTaeku

PerynatopoTt Ha cMCTEMOT v peceTupa cuTe NnocTaBku Ha dab-
PUYKM MOCTaBKM M MOBUKYBA MOMOLL MpY MHCTanauuja.

Co acMCTEHTOT 3a MHCTanauvja MoXe Ja pakyBa camo OBlacTeHO
CTPYYHO Nnuue.

2.14.4 ¥ Touka Ha menuTo KoHdhurypaumjata Ha cuctemoT

MEHW | NOCTABKU | HuBo Ha oBnacTteHO CTPy4HO nmue

KoHdurypauuja Ha cuctem

Cucrem

BopeH nputucok: bar

AKTyeJ'IeH BOAEH NPUTUCOK BO CUCTEMOT 3a rpeew-e

eBUS-koMnoHeHTH

Cnuncok Ha koMnoHeHTH Ha eBUS n HuBHaTa codptBepcka Bep3auja

Apant.kpuBa Ha rpe.:

ABTOMATCKO (hMHO NpunarofdyBare Ha KpueaTta Ha rpeetse. MNpe-
[yCOB:

— CoopseTHata KpvBa 3a rpeene 3a 3rpajarta e nocraseHa BO
dyHkuujaTa KpuBa Ha rpeemse:.

— Ha cuctemoT unm Ha ganeumHCKMOT ynpasyBay e JgofesieHa
BMCTMHCKaTa 30Ha BO (pyHKuUmjaTa [logenyBame Ha 30HM:.

— Bo dyHkumjata MNMpuk.Ha cobHa Temn.: n3bpaHo e MpolumpeH.

Pabpuyka nocraska: [leakTmeup.

ABTOMATCKO Nnagem-e:

Mpw NpuknyyYeHa TOMMMHCKa Nymna, perynaTopoT Ha CUCTEMOT aB-
TOMaTcku npedpna nomery peXxxuMoT Ha 3arpeBarbe U Ha Naferse.

dabpuyka noctaeka: [leakTusup.

Hapg.Temn., npoc. og 24h: °C

HapgBopeluHaTta TemnepaTtypa BO Npocek Ha nocnegHute 24 h.
BpepnHocTa ce kopuctu co dyHkumjata ABTOMaTCKO NageH-e:.

Napewe npu Hagsop.Temnep.: °C

JlagereTo 3anoyHyBa kora HagBopeLlHaTa TeMrnepartypa
(mpoceyHo 24 vyaca) ja HagMMHYyBa NocTaBeHaTa TemnepaTtypa.

dabpuyka noctaeka: 15 °C

PereHepauuja Ha n3BopoT:

PerynaTtopoT Ha cucTeMoT ja BknydyBa dyHkumnjaTa Jlagewe u ja
Bpaka TonnvHaTa Hasag of, OHEBHUOT NPOCTOP NPEKy TOnSMHCKaTa
nymna Bo 3emjaTta. [pegycnos:

— OyHkunjaTa ABTOMaTCKO Nafene: e akTvBupaHa.
—  O@yHkumjata OTCYCTBO € aKTUBHA.

dabpuyka noctaeka: He

Mowm.Bnax. Ha B03.Bo npo.: %rel

AKTyenHa BMaXHOCT BO NpocTopujata, MEPeHa CO BrpageHNoT
CEH30p 3a BMaXHOCT

AKTyenHa Touka Ha pocere: °C

PerynaTtopoT Ha CUCTEMOT ja MpecMeTyBa akTyernHarta To4ka Ha
noTomnyBake BO AHEBHATa MpocTopuja.

Xu6puaHa KoHTpona:

dabpuyka noctaBka: buBarn. TOYK.

trivVAIl TonnoTHUOT reHepaTop ce 13bvpa Bp3 OCHOBa Ha NOCTaBEHUTE
Tapudu Bo ogHoc Ha nobapyBaykaTa Ha TONSMHa.
Busan. Touk. TonnoTHUOT reHepaTop ce n3bvpa Bp3 OCHOBa Ha HafBOpeLUHaTa

Temnepatypa ( BuBaneHT.To4ka 3a 3arpeB.: °C 1 AnTepHaTMBHA
TOuKa:).

BuBaneHT.TOYKa 3a 3arpes.: °C

AKo HafBopelLHaTa TeMnepaTypa nagHe nof nocTaBeHaTa Bpes-
HOCT, perynatopoT Ha CUCTEMOT FO aKTUBMPAa AOMNONMHUTENTHAOT
rpeeH ypen Bo napanenHo paboTtere co TONMMHCKaTa nymna Bo
PEXMMOT Ha rpeekse.

Mpepycnos.: Bo dyHKunjata XubpmuaHa koHTpona: e busan. Touk.
n36paHo.

dabpuyka noctaeka: -5 °C
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BueaneH.Tou4.3a Tonna Boga: °C

Ako HafBoOpeLlUHaTa Temneparypa nagHe nog nocraBeHarta Bpea-
HOCT, perynartopoT Ha CUCTEMOT o aKTUBMPa AOMOINHUTEINHUOT
rpeeH ypes napaserHo co TomIuHcKaTa nymna.

Pabpuuka noctaeka: -7 °C

AnTtepHart. TOuKka 3a 3arpes.: °C

AKo HafBOpeLlUHaTa Temneparypa nagHe nog nocraBeHarta Bpea-
HOCT, PerynaTtopoT Ha CUCTEMOT ja UCKIy4YyBa TOMIMHCKaTa nymna
1 OOMOMHUTENHUOT FPEEH Ypes ja ucnosiHyBa nobapysaykarta Ha
TOMMVHA BO PEXMMOT Ha rpeekse.

Mpepycnos.: Bo (yHKunjaTa XubpuaHa koHTpona: e buean. Touk.
n3bpaHo.

dabpuyka nocraeka: Wckn.

AnTtepHaTuBHa To4ka 3a TB: °C

AKo HafBopelLHaTa TeMnepaTypa nagHe nof nocTaBeHaTta Bpes-
HOCT, perynaTopoT Ha CUCTEMOT ja MUCKITyvyBa TOMMHCKaTa nymna
W JOMOMHUTENHUOT FPEEH ypes ja ucnonHysa nobapyeavkara Ha
TOMMAMHA BO PEXMUMOT Ha Tornna BoAaa.

$abpuyka noctaska: Uckn.

Temnep.npu pexum Ha UTHocT: °C

MocTaBeTe HUCKa 3agadeHa TemnepaTtypa Ha HanoeH BogA. MNpu
naj Ha TonnnHckaTa nymna AOMONHUTENHNOT FPeeH ypes ro uc-
nonHyBa 6apar-eTo 3a TOMNMHA, LITO AOBeAyBa [0 NOBUCOKU TPO-
wouw 3a rpeetse. Npun 3aryba Ha TonnmHa, KOPUCHUKOT Tpeba Aa
npenosHae geka uma npobnem co TonnuHcKaTa nymna.
Kopu1cHUKOT MOXe Aa ro aktmempa AOMNONMHUTENHUOT rpeeH ypen
npeky dyHkumjata Pexvm: NpMBpeM.pexxum Ha [onor. rpeeke
1 CO TOa Aa ja UCKNyYM NocTaBeHaTa TemnepaTypa Ha HamojHUOT
BOA.

dPabpuyka noctaeka: 25 °C

Tun Ha gon.rpe.ypen;:

M36epeTe TN Ha AOMOMHUTENHNOT MHCTaNMPaH TOMSOTEH reHe-
paTtop. HenpaBunH1oT 136op Moxe Aa AOBEAE A0 3rofieMeHn Tpo-
LLIOLN.

Mpepycnos.: Bo dyHKuujata XubpuaHa koHTpona: e triVAI ns-
©paHo.

dPabpuyka noctaeka: Bp.Ha corop.

Mp.3a cHa.co €eH.:

Onpepgenete wto Tpeba Aa ce AeakTMBMpa Kora npetnpujatmeTto
3a cHabayBaHe MY HAABOPELLHUOT perynartop Ke ro ucnparat
curHanoT. M36opoT ke ocTaHe AeakTUBMPaH Aodeka CUrHamoT He
ce MpekuHe.

TonnoTHuoT reHepaTtop ro UrHopupa curHarnoT 3a JeaKTuBupame,
cegoaeka sawTutaTa og 3aMp3HyBaH-€ € aKTUBHa.

MocTaBky Npu curHan 3a geakTuBUpame of NpeTnpujaTueTo 3a
cHabpyBak€:

- WP e uckn.

—  ZH wnckn.

— TI + LI nekn.

Kaj noctaskute WP e uckn., ZH uckn. n TN + L™ nckn. 3Haun
EVU-KOHTaKTOT Ha TonnuHckata nymna

— 3aTBOpEH = GrokupaH
— OTBOPEH = aKTuBMpaH

MocTaBku Npu curHan 3a AeakTuBMpare of UHCTanMpaH HagBope-
LEeH perynatop:

— [peeme uCKIyu.
— Jlagewe ucknyu.
— [peew.u nag.uckn.

Kaj noctaBkute 'peere ucknyd., llagerwe ucknyd. v Mpeekws.u
nap.uckn. 3Haun EVU-KOHTaKTOT Ha TonnuHckaTta nymna

— 3aTBOPEH = aKTUBUPaH
— OTBOpEH = GrokMpaH

$abpuyka noctaska: T + LI uckn.

Cratyc Ha EVU-KoHT.:

Mpuka3 ganu EVU-KOHTaKTOT 3emajkun ja npeasua dyHKumjata
Mp.3a cHa.co eH.: ro 6roknpa unn akTBMpa PEXUMOT BO TEKOB-
HOTO Bpeme.

BrnokupaHo

AkTuBupame

[ononH.rpeeH ypea:

Pabpuyka noctaska: TB + 3arpes.
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Neckn.

[lononHUTENHNOT FPeeH ypea He ja NoaapXKyBa TonsMHckaTta
nymna.

3a 3awTnTa o4 NErvoHenu, 3alTuTa of 3aMmp3HyBaHe Unn oamp-
3HyBah€e Ce aKTMBMPA AOMOSHUTENHUOT rPeeH ypea.

peewe

[ ONoONHUTENHUOT FPeeH ypes ja noaap:KyBa TOMAWHCKaTa nymna
npw 3arpeBatse.

3a 3awWwTnTa of NMErVioHenn ce akTMBMPa AOMONHUTENHUOT FPeeH
ypea.

Tonna Boga

[lononHUTENHWOT rpeeH ypen ja nogapXysa TOMJIMHCKaTa nymna
Nnpuv NoAroToBkata Ha Tonna Boaa.

3a 3awTnTa oA 3aMp3HyBak-€ Unn ogMp3HyBaH-€ Ce akTuBmpa
OOMNONHUTENTHNOT rpeeH ypea.

TB + 3arpeB.

[JONomnHWTENHWOT rpeeH ypesd ja NnopapyBa TonnMHckaTa nymna
npu NOAroToBKa Ha Tonna Bofa W Npu 3arpeBatse.

Cucrem 3a Temn.Ha Hanoj.soa: °C

M3mepeHa Temnepartypa, Ha np. 3a4 XuapaynuyH1oT cenaparop

MomecTtyB.Ha Mefy-pesepBoap: K

Bo cny4aj Ha npekymepHa CTpyja Mefy-pe3epBoapoT ce 3arpeBa
npeky TonnuHckaTa nymna Ha TemnepaTyparta Ha HamojHUOT Bog +
noctaBeHwot Offset. MNpenycnos:

—  ®OTOBONTANYHMOT MPUKa3 € NPUKITYYEH.

— Bo dyHkumjata KoHduryp.Ha pexwum Ha peryn.Ha Tl - ME: e
doToBONTaNKa aKTUBMPAHO.

dabpuyka noctaeka: 10 K

Bpakat-e Ha koHTpona:

MpenycnoB: CUCTEMOT 3a rpeetbe COAPXKM Kackaaa.
$abpuyka noctaska: Bknyuy.

Wckn. PerynatopoT Ha cMCTEMOT cekorall ro KOHTPOnupa TOMMOTHUOT
reHepartop Bo pegocneg 1, 2, 3, ...
Brrnyu. PerynatopoT Ha cMCTEMOT efHall Ha AEH FO copTUpa TOMMOTHUOT

reHepaTop criopesi BDEMETPaeHETO Ha YNpaByBar-ETO.
[ ONOMHNTENHOTO rPEeH-Ee € UCKIYUYEHO Of COPTUPaH-ETO.

Pepocnep Ha akTuB.:

PerynatopoT Ha CUCTEMOT o KOHTPONMpa TOMMOTHUOT reHepaTop
BO pefocnes.
MpeaycnoB: cUCTEMOT 3a Fpeere CoapXu Kackaaa.

KoHdp. Ha HapB.Bnes:

M36op, Aanu rpejHOTOo Koo ke ce AeakTUBMpa Co MOCT UMM CO
OTBOPEHU TEPMUHATN.

Mpepycnos: dyHkumoHanHnot mogyn FM5 n/vnn FM3 e npukny-
YeH.

dabpuyka noctaeka: MocT,neakT.

Makc.BpeM. Ha npeTx.sarp:

MocTaByBae Ha BPEMEHCKV MHTEPBall, Taka LUTO cakaHata cobHa
Temnepartypa 3a NOYETOKOT Ha NPBUOT BPEMEHCKU NPO30opeL e
nocturHara.

[Mo4eToKOT Ha rpeereTo € YTBPAEHO BO 3aBUCHOCT Of, HaABOPELL-
HaTa TemnepaTtypa (HT):

— AT < -20 °C: noctaBeHO BpemeTpaeke Ha BpEMETO Ha npea-
rpeeme

— AT = +20 °C: Hema BpeMe Ha Npearpeexe

I'Iomefy ABeTe BpegHOoCTU cregu nnHeapHa npecMeTka Ha BpemMeT-
paeHeTo Ha BPpeEMETO Ha npearpesame.

dabpuyka noctaeka: Uckn.

TB BO Kackapga:

MocTaBeTe ganu cakaTe Aa ce KOPUCTW npBaTta unn cute ToninH-
CKM nymMnu 3a NoAroToBkKa Ha Tonsna soaa.

dabpuyka noctaska: CUTe Tons. Nymnu

AT npopomkeHo rpeeme:

[lokornky He e ncnonHeTa HagBOpeLLHaTa TeMriepaTa Ha nocraee-
HaTa BpedHOCT Ha TemnepaTypaTa, HaABoOp Of BPEMEHCKUOT Mpo-
3opeL, co nomoll Ha Kpuea Ha rpeemnse: ce perynupa Ha 20 °C.
AT < noctaBeHa BpedHOCT Ha TemnepartypaTa: 6e3 HOKHO cnyLu-
Take UM ToTanHoO UCKNny4vyBawe

dabpuyka noctaeka: Uckn.

Kop.Ha MaK.Bp.Ha TeM. Ha H.BoA.: K

[MocTaBeTe ja HajBMcokaTa BPeAHOCT Ha KopekuujaTta Ha Temne-
paTypaTta Ha HamnojH1oT Bod. PyHKUMjaTa 3a Kopekuuja Ha Temne-
paTypaTa Ha HamnoeH BOA ro KOMMeH3upa oTcTanyBakheTo Ha TeM-
repaTtyparta Ha HamoeH BOA Ha CUCTEMOT LUTO HE e MocTUrHaTta
CO 3ronemyBae Ha 3afafeHaTa TemnepaTypa Ha HamoeH Bof 3a
TOMMOTHUTE reHepaTopu.

KoHdpurypauumja Ha cuctemcka Liema

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja

17



Kop Ha cuctemckaTa Lema:

Cuctemute ce rpybo rpynupaHu cropes NpyKny4YeHUTe KOMMo-
HeHTU Ha cucTemoT. Cekoja rpyna uma Kof Ha cuctemckata Lema.
Bp3 ocHoBa Ha BHECEHWOT KOA, PErynaTopoT Ha CUCTEMOT aKTu-
BUpa (OYHKLMM NOBP3aHU CO CUCTEMOT.

Mpeky NpuknyYeHUTe KOMMNOHEHTW MOXe Aa ro oapeauTe KoAoT Ha
cucTeMckaTa LemMa 3a MHCTanMpaHuoT cucteM (- YnoTtpeba Ha
yHKLUMOHanNeH MoAyn, CUCTEMCKa LLeMa, CTaBake BO ynotpeba)
W Tyka fa ro BHeceTe.

dabpuyka noctaeka: cuctemcka wema 1 unm 8

KoHdurypauuja Ha FM5:

Cekoja koHUrypaumja e Bo corfiacHocT co geduHnpaHa pacnpe-
penba Ha TepmuHann FM5 (- lMornasje 4.5). Pacnpepen6ata Ha
TEepMMHanNM ogpeaysa kou yHKLMU M ©MaaT BNe3oBuTe 1 nsne-
3uTe.
M3bepeTe KoHUrypaumja LITO ogroBapa Ha MHCTanMpaHUoT CUC-
TeM.

KoHndurypauuja Ha FM3:

Cekoja kOHUrypaumja e Bo COrnacHoOCT Co AedmHnpaHa pacnpe-
penba Ha TepmuHanu FM3 (- lMornasje 4.6). Pacnpepenbata Ha
TEPMUHaNM ogpeaysa kou yHKLMU M MMaaT BNe3oBUTE W U3re-
3uTe.
M3bepeTe koHGMrypauumja LTo ogroBapa Ha MHCTanMpaHuoT Cuc-
TEM.

MW FM5: M3bepeTe pacnpegenba Ha yHKLUM HA MyNTUADYHKLMOHANHNOT
Bres.
MW FM3: M3bepeTe pacnpenenba Ha yHKUUM HA MYNTUYHKLMOHANHNOT

Blies.

KoHdpuryp.Ha pexxum Ha peryn.Ha T

MU 2:

N3bepeTe pacnpegenba Ha yHKLUM HA MYNTUEYHKLUOHANHUOT
Brnes.

Pabpuyka nocraska: Limpkynau.nymna

ME:

PerynaTopOT Ha CUCTEMOT npallyBa ganu Ha BnNe3oT Ha TOMNMuH-
CKaTta nymna CTou curHan. Ha npumep:

— Bnes aroTHERM: ME Ha mogynoT 3a KoHTpora Ha TOnsuvH-
ckarta nymna

— Bnes flexoTHERM: X41, TepmuHan FB

dabpuyka noctaska: 1 x Liupkynauuja

He e noep3aHo

PerynatopoT Ha cMcCTemMOoT ro UrHopvpa rnocToeYkMoT CUrHar.

1 x Liupkynauuja

KopuCHUKOT ro nputucHan kon4eTo 3a uupkynauuja. Perynatopot
Ha CMCTEMOT ja aKTuBMpa LMpKyrauvoHaTa nymra 3a KpaTok ne-
pvog.

doToBONTanKa

AKO VMa npekymMepHa CTpyja, Ce Co3AaBa curHan v perynaropor
Ha CUCTEMOT eHOKPaTHO ja akTvBupa yHKuujaTa Bp3o Tonna
BOZa. AKO CUTHANOT OCTaHe, Mefy-pe3epBoapoT Ce MOMHN CO TEM-
nepatypa Ha HanoeH Bog + Offset Ha Mefy-pe3epBoapoT aoaeka
CUTHanoT Ha TOMMMHCKaTa nymna UcyesHe.

Hapg. pex.Ha nag.

CurHanoT Ha HaABOPELLHWOT perynaTop ce KopucTu 3a npedpny-
Bak-€ MOMefy rpeewe u nageme.

— ME 3aTBOpeH KOHTaKT = nagewe
— ME oTBOpEH KOHTaKT = rpeeme

TonnuHcku reHeparop 1

Craryc:

Mpukas Ha akTyenHaTa KOHTPOMHA KOMaHAa Ha TOMIOTHUOT reHe-
patop

MomeHTan.Temn.Ha Hanoj.BoA; °C

Mpykas Ha akTyenHaTta Temrnepartypa Ha HaroeH Bog Ha TOmnmoT-
HUOT reHepaTop

TonnuHcka nymna 1

Craryc:

anIKaS Ha aKTyenHaTa KOHTPOJIHa KOMaH4a Ha TOMJIMHCKa nymMmna

MomeHTan.temn.Ha Hanoj.sog;: °C

Mpvka3 Ha akTyenHaTta Temnepartypa Ha HarnoeH BOf, Ha TOMMWH-
cka nymna

PexuM Ha perynup.Ha TonnuH.nymna

Craryc:

Mpuka3 Ha akTyenHaTa KOHTPOMHA KOMaHAa Ha AOMOMHUTENTHUOT
ypen, Koj € MoBp3aH Ha KOHTPOMHUOT MOZYJ1 33 TOMNMHCKA MymMna.

MomeHTan.Temn.Ha Hanoj.Boa; °C

Mpvka3 Ha akTyenHaTa TemnepaTtypa Ha HarnoeH BoA Ha AOMOMHU-
TEMHWOT ypen, KOj € MOBP3aH Ha KOHTPOMHWOT MOZyI 3@ TONMWH-
cka nymna.

Korno 1
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Tun Ha Kono: MNocTaByBawe Ha BpeaHOCT: [peewe

HeakT. ['pejHOTO KOMo He ce KOpUCTH.

Ipeewe 'pejHOTO KOMO Ce KOPUCTK 3a 3arpeBare U ce perynupa Bo 3a-
BVICHOCT Ofj BPEMEHCKWTE ycrnoBu. Bo 3aBUCHOCT of cuctemckaTa
Lema, rpejHoTo KOno MOXe Aa NpeTcTaByBa KOJMO Ha MeLlankara
UV AUPEKTHO KOIO.

duke.Bpea. ['pejHOTO KOO Ce KOpWCTM 3a 3arpeBak-e 1 Ce perynupa Bo 3aBUC-
HOCT o 3aAafeHaTa TemMnepatypa Ha HanojHUOT BOA.

Tonna Bofa 'pejHOTO KOO Ce KOPUCTU Kako Kpyr Ha Tomnsa BoAa 3a AOMNOMHU-

TENeH pesepsoap.

3ronemyBaH=e Ha NOBPaTHUOT BOL

'pejHOTO KOMO Ce KOpUCTY 3a 3rofieMyBake Ha MOBPATHUOT BOA.
3ronemyBarE€TO Ha MOBPaTHUOT BOA CrpeyvyBa ronema Temnepa-
TypHa pasnuka nomery HarojHUOT M NOBPATHMOT BOA, 3a rpeewe 1
3alUTUTYBa Of, KOPO3uWja BO FPEjHNOT KOTEN MpWU NOZOMro onarawe
Ha ToYkaTa Ha NoTonyBaH-e.

Crartyc:

Mpukas Ha akTyenHaTa paboTHa cocTtojba

3apgag.temnepart.Ha Han.eog: °C

LlenHa BpegHOCT 3a TemMnepaTtypaTta Ha HarmoeH Bog Ha rPejHOTO
Komo

MowmeHT.TEMNep.Ha Hanoj.Boa: °C

Mpukas Ha akTyenHaTa Temnepartypa Ha HarnoeH Bog Ha rpejHoOTo
Komno

3ap.Temn.Ha nos.Bopg;: °C

MN3bepeTe Temnepartypa co koja 3arpeaHata Boga ke Tpeba ga ce
Bpaka Hasag BO rpejHUOT KoTen.

dabpuyka nocraeka: 30 °C

IpaHuua Ha uckny4ys.Ha HT: °C

BHeceTe ja ropHaTta rpaHvLa 3a HagBopeLlHaTa Temneparypa.
Ako HapBOpeLlHaTa TemnepaTypa ce Uckauu Haf nocTaBeHaTa
BPEAHOCT, PEryiatopoT Ha CUCTEMOT ro AeaKTMBMPa PEXMMOT Ha
rpeetse.

®abpuuka nocraska:

— 21° C npu KOHBEHLUMOHANEH TOMMOTEH rEHEPATOP
— 16° C npu TonnuHcka nymna

3apg.Temn.Ha Han.Bopg, xenba: °C

M3BepeTte TemnepaTypa 3a KONoTo Ha (MKCHa BPEAHOCT, Koja
BaXM BO BPEMeHcKaTa pamka.

Pabpuyka nocraska: 65 °C

3apg.temn.Ha Han.Bog, Hamarn.: °C

MN3BepeTe TemnepaTypa 3a KOJIOTO Ha (hUKCHa BPEAHOCT, Koja
BaXV Ha[BOP Of BpemeHcKaTa pamka.

dabpuyka noctaeka: 0 °C

KpuBa Ha rpeetbe:

KpviBaTa 3a rpeewse 3aBuUCY 0f TEMNepaTtypaTa Ha HanojHUOT
BOJ Of HaABOpELLUHaTa TemnepaTtypa 3a cakaHaTta Temneparypa
(3apapeHa cobHa Temnepartypa). [letaneH onvc Ha Kpusara 3a
rpeewe (— lNMornasje 2.12)

dabpuyka nocTaeka:

— 1,20 npu KOHBEHLMOHANEH TOMMOTEH reHepaTop
— 0,60 npu TonAMHCKa nymna u/unu MeLlaHo Koso

MuH. 3ag.TeMn.Ha Hanoj.Bog;: °C

BreceTe ja ponHata rpaHuua 3a 3agageHarta TemnepaTtypa Ha Ha-
MojHMOT BoA. PerynatopoTt Ha cUCTEMOT ja cropeayBa nocTtaBe-
HaTa BpeAHOCT CO MpecMeTaHaTta 3afafeHa TemnepaTypa Ha Ha-
MOjHNOT BOA U ja perynupa Ha Hajroriemarta BpegHOCT.

dabpuyka noctaeka: 15 °C

Makc. 3aa.Temn.Ha Hanoj.BoA: °C

BHeceTe ja ropHata rpaHuua 3a 3agageHaTa Temnepartypa Ha Ha-
MojHMOT BoA. PerynatopoT Ha cUCTEMOT ja crnopeayBa nocTtase-
HaTa BpPeJHOCT CO MpecMeTaHaTta 3aAafeHa TemnepaTypa Ha Ha-
NOjHMOT BOA U ja perynupa Ha HajManarta BpegHOCT.

dabpuyka nocraeka:

— 90 °C npu KOHBEHLMOHANeH TOMMOTEH reHepaTop
— 55 °C npwu TonnuHcka nymna u/mnym MelaHo Komo

Pexum 3a Hamanys.:

OpHecyBaweTO Ce NoAecyBa OAAeNHO 3a CEKOe rPejHO Koro.
dabpuyka noctaeka: Eko
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Eko

dPyHKUMjaTa 3a 3arpeBare e UCKIyYeHa 1 3aliTuTa of 3aMp3Hy-
Bak-€ € aKTMBMpaHa.

Mpu HagBopelLHK Temnepatypu kou ce nop 4 °C noseke of 4
Yaca, perynatopoT Ha CUCTEMOT o BKNy4yBa TOMMOTHUOT reHe-
patop u perynupa Ha Hamanys.Ha Temnepatypa: °C. Npu Hagso-
peLuHn TemnepaTtypu kou ce Hag 4 °C perynaTopoT Ha CUCTEMOT
ro UCKrny4yyBa TOMNIOTHNOT CUCTEM. HanrneuyaarbeTo Ha HagBoO-
pellHaTa TemnepaTypa OCTaHyBa aKkTMBHO.

DYHKLMOHNPaHE Ha rPejHOTO KOMO HagBoOp Of BpemMeHckata
pamka.

Mpenycnos:

— Bo doyHkumjaTa Fpeerse | Pexxum: e TemnupaHo akTnemMpaHo.

— Bo dhyHkumjaTa MNpuk.Ha cobHa Temn.: e AKTMBeH unu Heakr.
aKTMBUPaHO.

Kora MpowwupeH e aktvBupaHo Bo MNpurk.Ha cobHa Temn.:, Torail
perynatopoT Ha CMCTEeMOT ja perynvpa 3agageHarta cobHa Temne-
paTtypa Ha 5 °C He3aBWCHO Of HafBopeLlHaTa Temneparypa.

Hopman.

dyHKUWjaTa 3a 3arpeBawe € BKiyYeHa. PerynatopoT Ha cucteMoT
perynupa Ha HamanyB.Ha TemnepaTtypa: °C.

Mpepycnos.: Bo dyHkumjata Mpeewse -~ PexuMm: e TemnupaHo
aKTMBUPaHO.

Mpuk.Ha cobHa Temn.:

BrpageHvoT ceH3op 3a Temnepartypa ja Mepy akTyenHarta cobHa
Temnepartypa. PerynatopoT Ha CUCTEMOT NpecMeTyBa HOBa NocTa-
BeHa cobHa TemnepaTypa, LUTO Ce KOPUCTU 3a NpunarogyBarse Ha
TemnepaTtyparta Ha HamnojH1OT BOf,.

— Pasnuka = noctaBeHa e 3ajafeHata cobHa Temneparypa -
aKkTyenHa cobHa Temneparypa

— HoBa 3apafeHa cobHa TemnepaTtypa = nocTaBeHa e 3agaje-
HaTa cobHa TemmepaTypa + pasnuka

MpenycnoB: perynaTtopoT Ha CUCTEMOT UNW €B. AaneYnHCKUOT
ynpaByBay Bo dyHKuujaTa [logenysare Ha 30HU: € JOoAENEeH Ha
30HaTa, BO KOjalTO € MHCTanupaH perynaTopoT Ha CUCTEMOT Ui
[AaneynHcK1oT yrnpasyBay.

®yHkumjaTa Mpuk.Ha cobHa TeMn.: He e ecbekTnBHa, kora Hema
nofjen. Bo oyHKUujaTa e aktmBupaHa [logenyBake Ha 30HMU:.

dPabpuyka noctaeka: Heakr.

Heakr.

AKTUBEH MpunarogyBawe Ha TemnepatypaTa Ha HamnojHMOT BOA BO 3aBUC-
HOCT o[ aKTyenHaTa TemnepaTtypa BO npoctopujaTa.

MpowwupeH MpunarogyBare Ha TemMnepaTypaTa Ha HanojHUOT BOA BO 3aBUC-

HOCT Of aKTyenHaTa Temrepartypa Bo npoctopujata. Perynatopor
Ha CMCTEMOT OOMOMHUTENHO ja akTUBUpa/aeakTuBMpa 3oHara.

— 3oHaTa e feakTvBMpaHa: akTyenHa cobHa Temneparypa >
noctaBeHa cobHa Temneparypa + 2/16 K

— 3oHata ce aKTMBMpa: aKTyenHa cobHa Temneparypa < nocra-
BeHa cobHa Temneparypa - 3/16 K

MOXHO napemne:

Mpenycnog.: Tpeba Aa e npuKnyyYyeHa TOMnNMHCKa nymna.
dabpuyka noctaeka; He

Hapsop Ha To4.Ha poceme:

PerynatopoT Ha cucTeMoT ja cnopefyBa NocTaBeHaTa MUHMManHa
3afafeHa TemnepaTypa Ha HamojHUOT BOA Ha Najete Co MOMeH-
TanHaTta Toyka Ha notonyBawe + nocraBeHa Offset Touka Ha no-
TonyBake. PerynatopoT Ha cucTeMoT u3bmpa noBMcoka Temnepa-
Typa 3a nocTaBeHaTa TemnepaTypa Ha HamojHUOT BoZ 3a [a ce U3-
6GerHe KOHOEH3aTOT.

Mpepnycnos: ®yHkunjata MOXHO Nagewe: e akTMBupaHa.

dabpuyka noctaeka: la

MwuH.TeMn.Ha Han.BoA 3a naa.: °C

PerynatopoT Ha CUCTEMOT ro perynvpa rpejHoTo Komo Ha
MuH.TeMn.Ha Han.Bog 3a nag.: °C.

Mpenycnos: ®yHkunjata MOXHO Nagewe: e akTMBupaHa.
Pabpuyka noctaska: 20 °C

Offset Touka Ha pocewse: K

3ronemyBake Ha 6e3benHOCTa, KOe ce JoAaBa Ha akTyenHata
ToYka Ha notonyearse. Mpegycnos:

—  ®yHkumjata MoXHO nagewe: e akTuempaHa.
— ®yHkumjata Hap3op Ha Tov.Ha pocere: e aKkTuBMpaHa.

dabpuyka nocraeka: 2 K
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Hags. 6apatbe 3a TonnuHa:

Mpuka3s 3a nocToeweTo Ha Baparbe 3a TonnMHa Ha HagBopeLleH
Bnes.

[Mpu nHcTanaumja Ha dyHkunoHaneH mogyn FM5 wnn FM3 goc-
TanHu ce HaABOPELLUHW BME30BM BO 3aBUCHOCT Of KOHUrypa-
uvjaTa. Ha oBOj HagBopeLLeH BNe3 MoXeTe Aa NpUKIyYuTe Ha np.
Ha[JBOpeLLUEeH perynaTtop Ha 30HW.

Temnep. Ha Tonnarta Boga: °C

CakaHa TemnepaTypa Ha pe3epBoapoT 3a Tonna Boga. [pejHoTo
KOJO Ce KOPWCTM Kako Kpyr Ha Torna Boaa.

MomeHT.TEMN.Ha pe3epBoap.: °C

MowmeHTanHa Temnepartypa BO pe3epB0oapoT 3a Tonsa soaa.

CraTtyc Ha nymnara:

Mpukas Ha akTyenHaTa KOHTPOMHA KOMaHAa Ha rpejHa nymna.

Crartyc Ha BeHTun.3a meLl.: %

Mpukas Ha aKTyesniHaTa KOHTPOJZIHa KOMaHAa Ha KOJlo Ha meLlan-
KaTa.

30

Ha

AKTMBUpaHa 30Ha:

He rv geaktvBupajte noTpedHUTE 30HU. CUTE AadeHU 30HU ce
nokaxyBaaT Ha ekpaHoT. Npeaycnos: [lageHute rpejHu kona ce
aKkTUBMpaHn Bo dyHKuujata TUM Ha KOMo:.

dabpuyka noctaeka: fla

Dopenysatse Ha 30HU:

Perynatopot Ha cucTEMOT Unu AaneyvMHCKUOT yrnpaByBad ja [o-
Zenyea usbpaHata 30Ha. PerynatopoT Ha cucTemoT unu aare-
YMHCKVOT ynpaByBay Mopa Aa 6uaaT MHcTanvpady Bo usbpaHata
30Ha. PerynmpareTo AOMNOMHUTENHO 0 KOPUCTU CEH30POT Ha Cob-
HaTa TemnepaTypa Ha AoAeNeHVoT ypea. [aneymHckuoT ynpa-
ByBau ' KOPUCTU CUTE BPEAHOCTU Ha AOAENEHNTE 30HU. DyH-
kumjata Mpuk.Ha cobHa TeMn.: He e AenoTBopHa, AOKOMKY He cTe
U3BpLUMIE JOAENYBaHe Ha 30HM.

Crat.Ha 30HCK.BeHTUI:

I'Ipvn<a3 Ha aKTyenHaTa KOHTPOJZIHa KOMaHA4a Ha 30HCKNOT BEHTUI

Tol

nna soaa

PesepBoap:

Kaj noctoeukuoT pe3epBoap 3a Tonna Boga mMopa Aa ce ubepe
nocraekata AKTUBEH.

Pabpuyka noctaBka: AKTUBEH

3apap.temnepat.Ha Han.eoa: °C

LlenHa BpeaHOCT 3a TeMnepaTypaTta Ha HaroeH Bof 3a Bpeme Ha
MoSiHEH-E Ha pe3epBoapoT

lMymna 3a non.Ha peseps.:

Mpukas Ha akTyenHaTa KOHTPONHA KOMaH4a Ha MOMHEH-E Ha pe-
3epBoapoT

LinpkynayuoHa nymna:

Mpukas Ha akTyenHaTa KOHTPOMHA KOMaHAa Ha LMpKynauuoHaTa
nymna

3awT.on NervoH. aex:

[JeduHupajTe Bo Kon AeHoBM Tpeba Aa ce M3BpLUM 3aluTuTaTa Ha
nernoHenu. Ha Toj geH, Temnepatypara Ha Bogarta ce nokayysa
Hap 60 °C. Ke ce Bknyun ympkynaumoHarta nymna. ®yHkuujaTta
3aBpLlyBa HajoouHa no 120 MUHyTH.

Mpun akTnBMpaHa dyHKuMja OTCYCTBO HEMa Aa Cce U3BPLUM 3aLUTK-
TaTa Ha nermoHenu. [lokonky dyHkumjata OTCyCTBO € 3aBpLUEHa,
Ke ce U3BpLUM 3alITUTaTa Ha NIerMoHenu.

CuctemuTe 3a rpeexe co TonnMHcKaTa nymna ro kopucrar Aororn-
HWUTENHWOT rpeeH ypen 3a 3aliTuTa Ha NermoHenuTe.

dabpuyka nocraska: Uckn.

BpeMe 3a 3all.0f NEeruoH.:

JedurHupajTe Bo koe Bpeme Tpeba Aa ce W3BPLUM 3aliTUTaTa Ha
nervoHena.

Pabpuyka noctaska: 04:00

Xucrep.Ha nonH.Ha pesepsoap: K

MonHeH-eTO Ha pe3epBoapoT CTapTyBa, WTOM TeMnepaTypara Ha
pe3epBoapoT < cakaHa TemMnepaTypa - € BPeAHOCT Ha XucTepesa.

dabpuyka nocTaeka:

— 5 K Npu KOHBEHLMOHAsEH TOMMOTEH reHepaTop
— 7 K npu TonnvHcka nymna

MomecT.Ha nonH.Ha pesepBoap: K

CakaHa Temnepartypa + Offset = TemnepaTtypaTa Ha HanoeH Boa
3a pe3epBoapoT 3a Tonna soga.

dabpuyka nocTaeka:

— 25 K npu KOHBEHLMOHanNEeH TONMOTEH reHepaTop
— 10 K npu TOnnuHcka nymna
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Makc. Bp.Ha non.Ha pes:

[ocTaByBate Ha MakCMManHOTO BpeMe 3a Koe pe3epBoapoT 3a
Tonna Boga Tpeba Aa ce NonHW HempeknHato. Kora ce gocturHatm
MaKCUMarnHoTO Bpeme unv 3agageHarta Temneparypa, perynaro-
pOT Ha CUCTEMOT ja akTuBupa yHKUmMjaTa 3a 3arpeBarse. [locTas-
kata Mckn. 3Haun: Hema orpaHuyyBaHe Ha BPEMETO Ha MNOSHEHE
Ha pe3epBoapoT.

dabpuyka nocTaeka:

— 60 min npn KOHBEHLMOHANEH TOMNOTEH reHepaTop
— 90 min npu TonnnHcKa nymna

Bp.Ha Gnok.Ha non.Ha pes.: min

[MocTaByBake Ha BPEMEHCKM NMEPUOA 3a KOj MOJTHEHETO Ha pesep-
BOApOT Ke 6uae GrokMpaHo no UCTEKOT HA MaKCUMAarHOTO BpeMe
Ha nonHeke Ha pe3epBoapoT. Bo GrnoknpaHoTo Bpeme perynato-
pPOT Ha CUCTEMOT ja aKkTuBMpa pyHKUMjaTa 3a 3arpeBate.

dabpuyka noctaska: 60 min

MNapanen.non.Ha peseps.:

3a Bpeme Ha MONHEHETO Ha Pe3epBOapOT 3a Tomnma BoAa, KonoTo
Ha MeluarnkaTa ce 3arpesa napanenHo. HeusmeluaHoTo rpejHo
KOO ceKorall Ke Ce MCKIyYu Mpu MomnHee Ha pe3epBoapor.

dabpuyka noctaeka: He

Mefry-pesepBoap

Temnep.Ha pe3epeoap., rope: °C

PeanHa Temnepatypa BO FOPHMOT Aen Ha Mefype3epBoapoT

Temnep.Ha pesepBoap., gony: °C

PeanHa Temnepatypa BO ropHUOT Aern Ha Mefype3epBoapoT

CeHs. 3a Temnep. 3a TB, rope: °C

PeanHa TemnepaTypa BO ropHUOT Aen Ha Tonna Boaa Ha Mefype-
3epBoapoT

CeHas. 3a Temnep. 3a TB, gony: °C

PeanHa Temneparypa BO JOMHUOT Aer Ha Tonsia Boga Ha Mefype-
3epBoapoT

CeHs. 3a Temnep. 3a rp., rope: °C

PeanHa TemnepaTypa BO ropHUOT AeN Ha 3arpeBake Ha Mefype-
3epBOapoT

CeHa. 3a Temnep. 3a rp., gony: °C

PeanHa Temneparypa BO JOSTHUOT Aern Ha 3arpeBar-e Ha Mefype-
3epBoapoT

ConapeH peseps. gony: °C

PeanHa Temnepartypa BO AOJIHUOT Aesl Ha COoNnapHMUOT pe3epBoap

Makc.Temn.Ha Han.sog 3a TB: °C

MopecyBatbe Ha MakcMmanHaTa 3ajajeHa TemnepaTtypa Ha Hanoj-
HWOT BOA, Ha Mefy-pe3epBoapoT 3a CTaHuLaTa 3a BOAa 3a MUEHE.
MakcumanHaTa 3agafeHa TemnepaTypa Ha HamoeH BOA KojaluTo
Tpeba ga ce nocraBu Tpeba ga Guae nomana o MakcumanHarta
Temnepartypa Ha HamnojHUOT BOA Ha TOMMOTHUOT reHepPaTop.

Kaj MHOry mana noctaBeHa MakcMmanHa 3agageHa Temneparypa
Ha HanoeH Bop, CTaHuLaTa 3a BoAa 3a NUEHE He ja 4OCTUrHyBa
3afageHata Temnepatypa. Cegoaeka He ce NoCTUrHe 3agageHara
Temneparypa, perynaTopoT Ha CUCTEMOT He ro aKT1BMpa TONJoT-
HVOT reHepaTop 3a PeXVUMOT Ha 3arpeBatre.

Moxe ga ja fo3HaeTe MakcumMarnHarta Temnepartypa Ha HanojHUOT
BOZ, Of ynaTcTBaTa 3a MHCTanawuuja Ha TONMOTHUOT reHepaTop.

Pabpuyka nocTaeka:
- 80°C
— 65 °C npu n3bop Ha cucrtemcka ema 8

Make. Temn. Ha pe3epsoap 1: °C

MocTaByBake Ha MakcMMarnHarta Temneparypa Ha pesepBo-
apot. ConapHOTO KOO ro MpekuHyBa MONHEHETO Ha pe3ep-
BOApOT, LUTOM € AOCTUIHaTa MakcumanHarta Temneparypa Ha
pe3epBoapor.

Pabpuyka noctaeka: 75 °C

ConapHo Kono

Temnepat.Ha KonekToport: °C

Mpukas Ha akTyenHaTa TeMnepaTypa Ha COMapHUOT KOMEKTOP

ConapHa nymna:

I'Ipw<a3 Ha aKTyenHaTa KOHTPOJIHa KOMaH4a Ha coflapHaTta nymna

CeHs.3a Mepere Ha npuHocoT: °C

Mpukas Ha akTyenHaTa TemMnepaTtypa Ha CEeH30pOT 3a MEpEH-E Ha
MPUHOCOT

Kon.Ha npoT.Ha con.pac.:

BHecyBame Ha BOMyMEHCKMOT MPOTOK 3a NMPecMeTka Ha ConapHUoT
npuHoc. Kora e nHcTanupaHa conapHaTta ctaHuua, perynaTopot
Ha CUCTEMOT ja UrHopupa BHECeHaTa BPEAHOCT U O KOPUCTM UCMO-
payaHMOoT BONYMEHCKN MPOTOK HA COHYeBaTa CTaHuLua.

BpenHocTta 0 3Hauv aBTOMATCKO permcTpupare Ha BONyMEHCKUOT
MPOTOK.

$abpuyka noctaska: ABTOM.
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Mmnync Ha conapHa nymna:

3abpaaHo perncTpuparbe Ha TeMnepatyparta Ha Konektopot. Kora
yHKUMjaTa e aKTMBMpaHa, conapHaTta nymna ce BKIy4yBa 3a
KpaTko BpPEME U 3arpeaHarta CoHYeBa TEYHOCT ce TpaHcnopTmpa
no6bp3o A0 MepHaTa Touka.

dabpuyka nocraska: Uckn.

®yHKL.Ha 3awWwT.Ha con.kono: °C

MocTaByBake Ha MakcMManHaTa TemnepaTypa LWTo He cMee Aa ce
HaOMWHYBa BO CorlapHoTo Koro. Kora e HagMuHaTa MakcumanHata
Temnepartypa Kaj CeH30pOT 3a KOSIEKTOPOT, conapHarta nymna ce
UCKNyYyBa 3a Aa Ce Crpeyu nperpesarke co Len Aa ce 3alTuTi
CONIapHOTO KOr1O.

dabpuyka noctaeka: 130 °C

MuH. Temnepar.Ha konekT.: °C

MocTaByBake Ha MUHMMAanHaTa Temnepartypa Ha KoneKTopoT noT-
pebHa 3a paanukata Npu BKy4YyBaHe Ha COMapHOTO MOMHEH:E.
Camo Kora e JoCTUrHaTa MUHUMAariHaTa TemnepaTtypa Ha Konek-
TOPOT, MOXe Aia 3ano4He pPerynmpar-eTo Ha TemrnepaTtypHaTa pas-
nvka.

dabpuyka nocraska: 20 °C

Bpeme Ha BeHTMnaymja: min

MocTaByBat-e Ha BPEMETO, BO KOE COMapHOTO KOO Ke ce NpoBeT-
pyBa. PerynaTopoT Ha CMCTEMOT ja 3aBpLuyBa yHKUuMjaTa, o
KOJIKY € MCTEYEHO NPETXOAHO MOCTaBEHOTO BPEME Ha BEHTUMA-
Lyja, AOKOIKY € aKTMBHA 3aliTUTHaTa oyHKUMja Ha conapHUoT
KPYr Unn ako e HagMuHaTa MakcumarnHata Temnepartypa Ha pe-
3epBoOaporT.

dabpuyka noctaska: 0 min

AxTyeneH npotok: [/min

AKTyeJ'IeH BOJTYMEHCKM NMPUTUCOK Ha coJlapHaTa CTaHuua

ConapeH pesepoap 1

Pasnuka npu aktuBupamwe: K

MocTaByBare Ha BpeAHOCTa pasnukaTa 3a CTapTyBatbeTo Ha Co-
NapHOTO MOJHEHE.

AKo TemnepaTypHaTa pasnuka nomery CEH30poT 3a TeMMnepary-
paTa Bo pe3epBoapoT A0Jly M CEH30POT 3a Temnepartypara Ha Ko-
NEKTOPOT € MorofieMa of NocTaBeHaTa AudpeHeLyjanHa Bpesa-
HOCT U MOCTaBeHaTa MUHUMArHa Temrnepartypa Ha KOMNeKTopoT, ke
3arnoyHe MorHeHETO Ha PE3epPBOapoT.

[OudbepeHumjanHaTta Bpe4HOCT MOXeE Aa ce YTBPAW OAAesHO 3a
ABa MPUKNYYEHN ConapHu pesepBoapa.

dabpuyka noctaeka: 12 K

Pasnuka npu geaktuaumja: K

MocTaByBare Ha BpegHOCTa pasnvkaTa 3a 3aBplLUyBaHeTO Ha
COMapHOTO NOSMHEHE.

Ako TemnepaTtypHaTta pasnuka nomMmery CEeH3opoT 3a Temrepary-
paTa BO pe3epBOapoT AOfy M CEH30POT 3a TemMnepaTypara Ha Ko-
TIEKTOPOT € nMomana of nocraBeHaTa AudpeHeLmjanHa BpeaHoCT
Unu Temnepartyparta Ha KONeKkTopoT € NoMana oA noctaBeHata Mu-
HVMMarnHa TemnepaTtypaTa Ha KONeKkTopoT, Ke ce MpeKkWHe NnonHe-
HETO Ha pe3epBoapoT. [udepeHunjanHaTa BPEAHOCT Ha UCKIyYy-
Batbe Mopa ga buge nomana Hajmanky 1 K oa noctaBeHata avde-
peHumjanHa BpeaHOCT Ha BKIyYyBaHe.

dabpuyka noctaeka: 5 K

MakcumanHa Temnepartypa: °C

MocTaByBake Ha MakcumanHaTa Temnepartypa Ha NosIHeH-eTO Ha
pe3epBoapoT 3a Heroga 3aluTuTa.

AKo TemnepatypaTa Ha CEH30pOT 3a Temnepartypa Ha pe3epBo-
apoT Jony e norosieMa of nocTaBeHaTa MakcumarHa TeMnepa-
Typa 3a MosHee Ha pe3epBOapoT, CONapHOTO MOMHEH-E Ke ce
NpeKknHe.

ConapHo MonHere ce aKkTUBMpa kora TemnepaTtypara Ha CeH30pOoT
3a TemMnepaTypa Ha pe3epBoapoT, BO 3aBUCHOCT Of Makcumar-
HaTa Temnepatypa e nagHata Hagony nomery 1,5 K 9 K. MNocta-
BeHaTa MakcumarHa TemnepaTtypa He cMee [a ja HagMUHE MaKcu-
MariHo Jo3BorieHaTa TeMnepaTypa Bo pe3epBoaporT.

dPabpuyka nocraska: 75 °C

ConapeH peseps. gony: °C

lMprkas Ha akTyenHaTta TeMnepaTypa BO AOMHWOT Aen Ha conap-
HUOT pe3epBoap

2. Perynupatbe Ha OT

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja
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Pasnuka npu aktusupame: K

MocTtaByBawe Ha gudepeHumjanHa BpegHOCT 3a CTapTyBakheTo
Ha perynupare Ha TemnepaTypHaTta passfivka, kako Ha np. Ha co-
napHa nogAapLUKa 3a rpeemse.

[okonky TemnepatypHaTa pa3nvka nomery TP-ceH3op 1 n TP-ceH-
30p 2 e noronemMa of rnoctaBeHaTa pasnvka npu BkiyvyBarke U
noctaBeHaTa MMHUManHa Temnepartypa Ha TP-ceH30poT 1, 3amnou-
HyBa PEerynupameTo Ha TeMnepaTypHa pasnuka.

dPabpuyka noctaeka: 12 K

Pa3anuka npu geaktusauuja: K

MocTaByBake Ha AndepeHLmjanHa BpegHOCT 3a 3aBpLUyBaHe

Ha perynupareTo Ha TeEMMNepaTypHaTa pasnuka, kako Ha np. Ha
conapHa nogapLuKa 3a rpeeme.

[Hokonky TemnepatypHaTa pa3nvka nomefy TP-censop 1 n TP-ceH-
30p 2 e nomana of NocTaBeHaTa pasnunka Npu UCKNyyvyBake 1
nocTaBeHaTa MakcumMarHa Temnepartypa Ha TP-ceH3opoT 2, 3aB-
pLUyBa perynupakeTo Ha TemnepaTtypHa pasnuka.

dPabpuyka noctaeka: 5 K

MuHumanHa Temnepartypa: °C

MocTaByBake Ha MMHMManHaTa TeMnepaTtypa 3a CTapTyBahbeTo
Ha PerynupareTo Ha TemMnepaTtypHa pasnuka.

Pabpuuka noctaeka: 0 °C

MakcumanHa Temneparypa: °C

MocTaByBatbe Ha MakcMmanHata TemMnepaTypa 3a 3aBplLuyBarbe Ha
perynupareTo Ha TemMnepaTtypHa pasnuka.

$abpuyka noctaska: 99 °C

OT-ceHsop 1: °C

lMpuka3 Ha akTyenHaTa Temnepartypa Ha TP-ceHsop 1

OT-ceHsop 2: °C

Mpuka3 Ha akTyenHaTta Temnepatypa Ha TP-ceHsop 2

Nanes 3a AT:

Mpuka3 Ha akTyenHaTa KOHTPOMHAa KOMaHA4a Ha MOBP3aHWOT Npua-
BWXXyBay

NlaneunHcko noespayBame

Jau. Ha npueM Ha peryin. Ha CUCT:

YuTarbe Ha jauMHaTta Ha npuemM nomefy eauHuuara 3a 6e3XMYHMoT
MPUEMHVK U PETYNaTopOT Ha CUCTEMOT.

— 4: [lane4rHcKO NoBp3yBahe € BO NpudatnmBmoT oncer. AKo
jauvMHaTa Ha npuem e < 4, Jane4YMHCKOTO NOBP3yBaHE € Hec-
TabunHo.

— 10: JaneynHckoTo noBp3yBak€ € MOoLLUHEe cTabunHo.

HaneunH. ynpaBsysay 1

[ane4uH. ynpaBysay 2

JauyuHa Ha curHan AT-CeH3op:

Yutare Ha jaynHaTta Ha npvem nomery eguHuuaTa 3a 6e3xn4HnoT
NMPUEMHMK N CEH30POT Ha HagBoOpeLLHa TemnepaTypa.

— 4: [lane4nHcKo NoBp3yBahe € BO NpudatnmemoT oncer. AKo
jaunHaTa Ha npuem e < 4, 4aneYnHCKOTO NOBP3yBaHE € HeC-
TabunHo.

— 10: JaneuvHckoTo NoBp3yBaHE€ € MOLLUHE CTABUITHO.

Mpodun 3a cywewe Ha ecTpux

OHeBHO noctaByBak-€ Ha TeMmneparypara Ha HaI'IOjHI/IOT BOA4 cooa-
BETHO Ha rpagexHute nponucu

24

YnatcTtBo 3a pabota u nictanaumja 0020288141_04



3 ¥ -- EnektpuyHa uHcTanauuja,
MOHTUpPaHE

MpeuknTe ja ocnabyBaaT jaunHaTa Ha Npuem Mefy eanHu-

uara 3a BEeIKNYHNOT NPUEMHUK U perynaTtopoT Ha CUCTEMOT

OfH. CEH30POT 3a HagBopELLHa TemnepaTypa.

EnektpnuHaTta uHctanauuja Tpeba ga 6uage mssplieHa og
enekTpouHcTanarep.

CucTeMOT 3a rpeetse Mopa fia Ce UCKIyYu npeq aa ce
noyHe co paborTa.

3.1 MpoBepka Ha 06eMOT Ha ucnopaka

Bpoj CoapxuHa

1 PerynaTop Ha cuctemot

1 EavHuua 3a 6e3XUYHNOT NPUEMHMK

1 CeHsop 3a HagBopeluHa Temnepatypa VR 20 vnu
CeH3op 3a HagBopellHa TemnepaTypa VR 21

1 Matepwujan 3a npuuBpcTyBake (2 3aBpTKU U 2 TUN-
nv)

4 Batepuu, Tvn LRO6

1 HokymeHTauuja

> I'IpOBepeTe nanu e uenoceH n HeowteTeH obemoT Ha
ncnopaka.
3.2 Bapana 3a eBUS-kaGenot

MounTyBajTe I criegHMBE NpaBuma Kora rnoctaByBaTe
eBUS-kabnu:

» Kopuctete 2-xn4Hu kabnu.

> Hukoraw He KOpUCTETe 3aLUTUTEHN UM U3BPTEHMN Kabnu.

» KopucteTte camo cooaBeTeH kaben, Ha np. og Tun NYM
unn HO5VV (-F / -U).

» BHumaBajTe Ha 4O3BONeHaTa BKynHa gOMmkuHa og 125 m.

Mpecek Ha xwuua og 20,75 mm? ce npumeHysa 4o 50 m

BKyMHa [JOMKMHA M Npecek Ha xwuua og 1,5 mm? ce npw-

MeHyBa og 50 m.

3a aa n3berHete npeykn Ha eBUS-curnanute (Ha np. no-
paav npeykmn):

» OppxyBajTe MMHUMarnHo pacrtojaHve og 120 mm op kab-
NINTE 3a MPEXEH MPUKITYYOK UMW OPYTN eNEeKTPOMArHeTHU

N3BOPW Ha MPEYKM.

» Kora nocrasysaTe kabnv napanenHo co MpexHuTe
Kabnu, HacouyBajTe rm KabnuTe BO COrnacHoCT Co
COOOBETHUTE MPOMNUCK, Ha MNP. Ha KaBencku Nonmum.

»  WUcknyyouum: Mpu cnpoBefyBamwaTa Ha sUA U BO KyTujaTa

CO MNpeKMHyBayu, NpudaTnnBo e Aa ce Hamanu MUHK-
MarnHoTO pacTojaHue.

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja
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3.4.1

3.3 Bbapara 3a ceH30pCKMOoT kaben

MounTyBajTe rM cnegHvBe NpaBumna Kora NocTaByBaTe CeH-
30PCKMOT Kabnu:

KopucTteTe 2-KnU4HKM kabnu.
Hukoraw He KopucTeTe 3alITUTEHU UK U3BPTEHM Kabnw.

KopucrteTe camo cooaBeTteH kaben, Ha np. og Tun NYM
unn HO5VV (-F / -U).

BHumaBajTe Ha go3BoneHaTa BKynHa gormkuHa og 50 m.

3a ga nsberHeTe Npeykn Ha CEH30PCKUTE cUrHanu (Ha np.
nopaam npeyku):

OpopxyBajTe MMHMManHo pacTojaHue og 120 mm opf kab-
NNTE 3a MPEXEH MPUKNYYOK UMW APYrn enekTpoMarHeTHU
N3BOPU Ha MPEYKN.

Kora noctaByBate kabnv napanenHo co MpexHuTe
kabnu, Haco4yBajTe rm kabnuTe BO COrNacHOCT CO
COOABETHUTE MPONMUCU, Ha Np. Ha kabencku Nonuuw.
WUckny4vouum: MNpwu cnpoBegyBakata Ha sSUA U BO KyTujaTa
CO NpeKMHyBa4u, NpudaTnnBo € aa ce Hamanu MUHK-
ManHOTO pacTojaHue.

3.4 MHcTanupakwe Ha eguHmLa 3a 6e3XMYHNOT

NPUEMHUK

EavHuuaTa 3a 6e3KMYHMOT NPUEMHUK MOXe Aa Ce UHCTa-
nvpa Ha TOMJIOTEH reHepaTop UMW Ha yper 3a BeHTunauyja
CO NoBp3aH TOMNMOTEH reHepaTop.

Mpu nHCTanupaweTo Ha egnHULIATa 3a 6E3XNYHMOT Npu-
€MHUK Ha TOMMOTEH reHepaTop Kako U HaABOP Of BNaXHU
MecTa, eamHuLaTa 3a 6e3XUYHNOT MPUEMHMK MOXeE Aa ce
MOHTMPa Ha SUAOT 3a Aa ce Nogodpw jaunHaTa Ha Npuem u
Aa ce noBp3e NpeKy NpoAokeH kabern.

MoHTMpate Ha eguHULaTa 3a 6e3KMYHNOT
NPUEMHUK W MPUKITyYyBake Ha TOMOTEH
reHeparop

Cocrtoj6a: TonnoTHUOT reHepaTop “Ma MOXHOCT 3a AVPEKTHO NMOBP3yBak-e
1 HE Ce MHCTanmpa Ha BIaXHO MECTO.

MoHTupajTe ja eguHMLaTa 3a 6E3KNYHNOT NPUEMHIK NOA
TOMJIOTHVOT FeHepaTop.

MpuknyyeTe ja eguHMLaTa 3a 6EBKNYHMOT NPUEMHUK Ha
OVPEKTHOTO NOBP3YyBaH-€ Nof TOMIOTHUOT FreHepaTop.
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Cocrtoj6a: TonnoTHUOT reHepaTop Hema MOXHOCT 3@ AVUPEKTHO MOBpP3yBakH-e
W/UNN ce UHCTanMpa Ha BIaXHO MecCTo.

L

I Z

&

» OTcTpaHeTe ro kKanakoT Ha eguHuuaTta 3a 6e3XNYHUOT
NMPUEMHWK Ha cniopep crivkara.

» OTcTpaHeTe ro NPUCYTHUOT kaben 3a AUPEKTHO NOBP3Y-
Bako€.

b

» T[loBp3ete ro eBUS kabenot wWto ce noctaByBa Ha Mec-
TOTO 3a MHCTanaumja cnopes cnvkarta.

» 3aTBOpEeTe ro KanakoT Ha eAvHuLaTa 3a 0e3KNUYHNOT
NPUEMHMUK.

Am.|“...m.\.mu.m.\.m.m’
yais)

» MoHTupajTe ja 3aBpTKaTa 3a ApXauu 3a 3aKadvyBaH-e
HaJBOP O/1 BNaXXHOTO MECTO crope/ crnvkaTa.

» CraBeTe ja eanHuuaTa 3a 6EeKNYHMOT NPUEMHUK Ha
3aBpTKaTa 3a ApXxa4u 3a 3aKkadyBaH-€.
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» [lpn 0TBOPaHETO Ha KyTUjaTa Co NPEKMHYBAYM Ha TOM-
TNIOTHMOT reHepaTop, NnocTaneTe Kako LITO € OnuLaHo BO
ynaTCTBOTO 3a MHCTanauuvja Ha TONNOTHUOT reHepaTop.

» Cnopep cnukara, NpuKIyYeTe ja eguHuLaTa 3a 6e3xuy-
HUOT NMPUEMHMK NPEKY NPOAOMKeH kaben Ha eBUS-MH-
Tepdejc BO KyTujata co NpeknHyBa4m Ha TOMIOTHUOT re-
HepaTop.

3.4.2 TpuknyyyBake Ha eanHuLaTa 3a 6€3KUYHUOT
NPUMEMHUK Ha ypeoT 3a BeHTunaumja

1. MoHTupajTe ja eguHnLaTa 3a 6€3KNYHNOT NPUEMHUK
Ha suaorT.

2. Tpu npukny4vyBame Ha eguHULaTa 3a 6e3KnYHMoT
NPUEMHUK Ha YpeaoT 3a BeHTunauuja nocraneTe Kako
LUTO € ONULLIAHO BO YNaTCTBOTO 3a MHCTanauuja Ha
ypenoT 3a BeHTMnauuja.

Cocroj6a: MpuknydvyBare Ha ypes 3a BeHTunauyuja 6e3 VR 32 Ha eBUS,
Ypeq 3a BeHTUnaumja 6e3 eBUS TonnoTeH reHepartop

» T[puknyyeTe ja egnHuuaTa 3a 6€3KMYHNOT NPUEMHUK
npeky npoposkeH kaben Ha eBUS-nHTepdejc Bo Ky-
TujaTa Cco MpPEKUHYBa4n Ha ypenoT 3a BeHTunauvja.

Cocroj6a: Mpuknyyysare Ha ypea 3a BeHTunaumja co VR 32 Ha eBUS,
Ypepn 3a BeHTMnauuja co 2 eBUS tonnoTHu reHepaTopu

> [lpuknyyeTe ja eguHyuaTa 3a 6e3XMYHNOT NPUEMHUK
npekKy npoposmkeH kaben Ha eBUS-nHTepdejc Bo Ky-
TujaTa co NMpPeKknHyBayn Ha ypenoT 3a BeHTunaumja.

» AgpecHuoT npekuHyBad Ha VR 32 Bo ypedoT 3a BEHTU-
nauwuja noctaseTe ro Ha nosumuuja 3.

Cocrojba: MpuknydvyBare Ha ypes 3a BeHTunauyuja co VR 32 Ha eBUS,
Ypeq 3a BeHTUNaumja co noseke of 2 eBUS TonnoTH reHepatopwm

» T[lpuknyyeTe ja egnHuLaTa 3a 6€3KMYHNOT NPUEMHUK
npeky npoposkeH kaben Ha eBUS-nHTepdejc Bo Ky-
THjaTa co NpPekMHyBauu Ha ypedoT 3a BeHTunauuja.

» OgpeferTe ja HajpucokaTa 3ajajeHa nosvuuja Ha agpec-
HWoT npekuHyBad Ha VR 32 Ha npukny4YeHMoT TONoTeH
reHeparop.

» AapecHuoT npekuHyBad Ha VR 32 Bo ypedoT 3a BEHTU-
nauuja nocTaBeTe ro Ha CnefgHaTa HajBucoka nosuuuja.
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3.5 MoHTupame Ha CeH30pOoT 3a HaaBOpELUHA
Temneparypa

3.5.1 OppepnyBate Ha MEecTOTO 3a NocTaByBake
Ha CeH30pOT 3a HagBOpELLHa TemnepaTypa Ha
objekToT

» OnpegeneTe ro MeCToTO 3a NOCTaByBake, KOELUTO HajM-
HOry oaroBapa Ha HaBedeHuTe Oaparba:
— MECTO KOeLWTo He € 0cobeHO 3alTUTEHO Of BETap
— MECTO KOe LUTO HE € 0CODEHO N3MOXEHO Ha NMPOBEB
— ©e3 ONPEKTHO COHYEBO 3payere
— 6e3 BnujaHne Ha U3BOPM Ha TOMNMHa
— CceBepHa unu ceBeposanagHa cdacaga
— Kaj 3arpagwm co go 3 kata Bo 2/3 of BucuHaTa Ha a-
cagarta
— Kaj 3rpagu co noseke oa 3 kata nomefy 2. n 3. kat

3.5.2 T[pepnycrnos 3a ogpefyBake Ha jayMHaTa
Ha MpUeM Ha CeH30pOoT 3a HagBOpeLLHa
Temneparypa

— MoHTaxaTa 1 MHCTanauujata Ha cuTe CUCTEMCKM KOMMO-
HEHTK, KaKo W Ha eamHULaTa 33 6EKUYHNOT NPUEMHMK
(ocBeH perynaTopoT Ha CUCTEMOT U CEH30POT 3a HaZlBO-
pelUHa TemnepaTypa) e 3aBpLUeHa.

— BkryyeHo e eneKkTpUYHOTO HamnojyBakbe 3a LenmoT cuc-
TEM 3a rpeeme.

— CucTeMcKUTE KOMMOHEHTU Ce BKIyYeH!.

— OfpenHuTe acuUCTeHTU 3a MHCTarnaumja Ha CUCTEMCKUTE
KOMMOHEHTY C€ YCMELLHO MPUKMYYeHU.

3.5.3 OppepnyBame Ha jaunHaTa Ha npuem Ha
CEH30pOT 3a HafBOpeELLHa TemrnepaTypa Ha
u3bpaHoOTO MecTo

1. BHumaBajTe Ha cuTe To4km BO lMpenycnos 3a ogpeny-
Bakb-€ Ha jauMHaTa Ha NpMeM Ha CEeH30pOT 3a HaaBo-
pelwHa Temnepartypa (- MNornasje 3.5.2).

2. TlpouuTajTe ro onepaTMBHUOT KOHLENT 1 NPUMEPOT 3a
KOpuCTEeHsE, LUTO € OMNKWLLIAH BO YNaTCTBOTO 3a KOpUC-
TeHe Ha perynaTtopoT Ha CUCTEMOT.

3.  3acraHeTe nokpaj eguHMLaTa 3a 6e3KNYHNOT NpUemM-
HUIK.

4.  OtBopeTe ja nperpagata 3a 6atepuun Ha perynatopot
Ha cUCTEMOT criopep crmkara.

5.  BmeTHeTe rv 6aTtepumTe CO NpaBUIHUOT MON.
< CrapTyBa acUCTEHTOT 3a MHCTanauuja.
6. 3atBopeTe ja nperpagarta 3a 6arepun.
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10.

11.

12.

M3bepeTe ro jasnkor.

MogeceTe ro gaTymor.

MopeceTe ro BpemeTo.

< ACMUCTEeHTOT 3a MHCTanauuja ce MeHyBa BO oyH-
Kumjata Jad. Ha NpMem Ha peryr. Ha CUCTEM..

OpeTe Co perynaTtopoT Ha CUCTEMOT Ha MeCTOTO 3a

nocTaByBak€ Ha CEH30pOT 3a HagBOpeELLHa Temnepa-

Typa.

Ha naT koH MecToTo 3a nocTaByBaH€ Ha CEH30POT 3a

HagBopeLLHa TeMnepaTtypa 3aTBopeTe M cute BpaTu v

nposopuy.

AKTUBMpajTE ro KOM4eTo 3a cnnere/byaere Ha rop-

HaTa cTpaHa Ha ypefaoT, Kora eKpaHOT € UCKMYYeEH.

Cocroj6a: ExpaHoT e BkiyyeH, EkpaHoT npukaxysa BeskuyHata komyHuKa-
uuja e npekuHaTa

>

Buaete curypHu, Aeka enekTpuyHOTO HamojyBake e
BKITyY€EHO.

Cocroj6a: EkpaHoT e BkinyyeH, Jay. Ha npueM Ha peryn. Ha cucTeM. < 4

>

Mo6apajte MecTo 3a NocTaByBake HA CEH30POT 3a Haa-
BOpELUHa TemnepaTtypa, KOELTO ce Haofa BO ONCEroT Ha
npuem.

lMoBapajTe HOBO MeCTO 3a NocTaByBak-€ Ha eanHuLaTa
3a GEBKMYHMOT NPUEMHUK, KOELUTO € MOBMCKY 4O CEH-
30pOT 3a HaABOPELLHA TEMMNEPATypa U € ONCEroT Ha
npuem.

Cocrtoj6a: ExpaHOT e Bkny4eH, Jay. Ha npueM Ha peryrn. Ha cucTeM. = 4

>

OsHayeTe ro MecToTo Ha suaoT, Kage LTo CTUrHyBsa ja-
YMHaTa Ha npuem.

3.5.4 MoHTupamwe Ha SUAHOTO LIOKINEe Ha SUAOT

1.

M3BageTe ro sMaHoTO LOKNe cnopes cnvkaTta.

27




N

2.  MpuuBpcTreTe ro SUAHOTO LOKIE criopes crnvkara.

3.5.5 CraBame Bo ynotpe6a n BMeTHyBar-€ Ha
CEeH30pOoT 3a HafBopelLlUHa TeMnepaTtypa

=

SRS R e \a\®

1.  Ws3eapete ro o ynotpe6a Ha ceH30pOT 3a HaABO-
peluHa TemnepaTypa cropes crnvkara.

< LED-cBeTunkara Tpenka Hekoe Bpeme.

2. TpukayeTe ro CEH30POT 3a HaZBOpeLUHa TemnepaTypa
Ha SUAHOTO LOKMe crnopes crnukara.
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3.5.6 [poBepka Ha jayMHaTa Ha NPUEM Ha CEH30pPOT
3a HafBopeLlHa TeMneparypa

1. TpuTucHETe Ha konyeTo 3a u3Gop @ Ha perynaTopoT
Ha CUCTEMOT.

< ACMCTEHTOT 3a MHCTanaumja ce MeHyBa BO (oyH-
Kuujata JaunHa Ha curHan AT-ceH3op.

Cocroj6oa: JaunHa Ha curHan AT-ceHsop < 4

» OppegeTte ro HOBOTO MECTO 3a NOCTaBYBaH-€ 3a CEH30-
pOT 3a HafABOPELLHa TeMMepaTypa co jauMHa Ha NpUeM
24,

» [loctaneTte Ha CNegHVOT HauMH, Kako LUTO € OMMLIaHO
Bo OfpenyBakbe Ha jaunmHaTa Ha NPMEM Ha CEH30POT
3a HagBOpeLLHa TemnepaTypa Ha U3bpaHOTO MeCTo 3a
nocrtaByBawe (— Nornasje 3.5.3).

3.6 MoHTupare Ha perynaTtopoT Ha CUCTEMOT

Oppeaysare Ha MECTOTO 3a NOCTaBYBaH-€ Ha pery-
naTopoT Ha CMCTEMOT BO 06jeKToT

1. Onpe,qeneTe ro MECTOTO 3a NnocCTtaByBaH€, KOELTO
oaroBapa Ha HaBegeHute 6apaH:a.

— BHaTtpelueH sup Ha rmaBHaTa XMBOTHa NpocTopuja
— MoHTaxHa BucuHa: 1,3 m

— 0e3 ANpPEKTHO COHYEBO 3paveHe

— 6e3 BnujaHne Ha U3BOPY Ha TOMMNMHA

OppenyBakbe Ha jayMHaTa Ha NpueM Ha perynaTopoT
Ha cUcTemMoT Ha n3bpaHoTO MecTo

2. [lpuTncHeTe Ha KonyeTo 3a u3bop @

< ACMCTEHTOT 3a MHCTanayuja ce MeHyBa BO (OyH-
Kuujata Jau. Ha npyMeM Ha peryn. Ha CUCTEM..

3.  Operte Ha n3GpaHOTO MECTO 3a perynaropoT Ha cucTe-
MOT.

4, Ha nat koH M36paHOTO MeCTO 3a perynartopoT 3aTBo-
peTe rm cute BpaTtu.

5.  AKTuBMpajTe ro Kon4yeTo 3a cnuere/byaere Ha rop-
HaTa cTpaHa Ha ypeaoT, Kora eKpaHoT € UCKIyYeH.

Cocroj6oa: ExpaHoT e BknyyeH, EkpaHoT npukaxysa BeakuiyHaTta KOMyHUKa-
uvja e npekuHaTa

» BugeTe cUrypHu, feka enekTpuYHOTO HarnojyBame e
BKITyYEHO.

Cocrojoa: EkpaHoT e BknyyeH, Jay. Ha npuem Ha pery’. Ha cucTeMm. < 4

» [oGapajTe MecTo 3a NocTaByBaHe Ha perynaTopoT Ha
CUCTEMOT, KOELLTO CE Haofa BO OMCEroT Ha MPUEM.

Cocroj6a: ExpaHoT e BknyyeH, Jay. Ha NpueM Ha peryn. Ha cucTeMm. = 4

» OsHayeTe ro MECTOTO Ha SWIOT, Kajle LUTO CTUrHyBa ja-
ynHaTa Ha npuem.
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MoHTVpake Ha ApXKaqoT 3a ypea Ha suaoT

6. OtcTpaHeTe ro gpxayoT 3a ypen oA perynatoport Ha
CUCTEMOT cropes cnvkara.

7.  TMpuuspcTeTe ro OpxKadvoT 3a ypeq criopeq cnvkara.

MpukayyBare Ha perynaTtopoT Ha CUCTEMOT

8. BMmeTHeTe ro perynaTopoT Ha CUCTEeMOT BO Ap)KayoT 3a
ypeq cropep cnvikarta, 4OAEeKa He Ce BKIOMM.
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4 ¥ -- Ynorpe6a Ha (yHKUMOHANEH MoAYn, CUCTEMCKA LeMa, cTaBaHe Bo yrnoTpeba

41 Cucrem 6e3 hyHKLMOHaNeH mopyn

VRC 720f

O

eBUS

————
——————
——————
——————
——————
——————
e
e
e

EnHocTaBHM cucteMmn co eqHo OUPEKTHO rpejHo Kono He 6apaat dyHKUMOHaneH Moayrn.

4.2 Cuctem co cbyHkymoHaneH mogyn FM3

FM3 (VR 70)

VRC 720f

eBUS

Cwnctemun co aBe rpejHu kona, ko Tpeba Aa ce KoOHTponupaat ogaenHo, ro 6apaat dyHkumoHanHnot moayn FM3.

Cucrtemot Moxe aa ce npownpun co gane4vynHckn ynpasyBau.
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Cucrem co cyHkumnoHansu moaynu FM5 n FM3

eBUS

FM5 (VR 71) FM3 (VR 70)

VRC 720f

CucteMu of iBa MeLLaHu rpejHu Kona umaat notpe6a o dyHKkumMoHaneH mogyn FMS5.

CuctemoT Moxe aa BKny4yBa:

4.4
441

mMakcumym 1 dyHkumoHaneH mogyn FM5

Makcumym 3 cpyHkumoHanHm mogynu FM3, gononHuTtenHo 3a cdyHkumoHaneH moagyn FM5S
MaKcUMyM 2 AaneunHCKU ynpaByBayu, KoM MOXe Aa ce BrpadaT BO CEKOe FpejHO Komo

MakcumyM 9 rpejHu Kona, Kou MoXeTe [a ' OCTUrHeTe co yHKUMoHanHuoT moayn FM5 u Tpu dyHKumoHanHu Mmoaynu

FM3

MoxHocTu 3a ynotpeba Ha (PyHKLMOHANHUOT MOAYI

dyHkunoHaneH mogyn FM5

Cekoja KoH(urypauuja ogrosapa Ha ogpefeHa pacnpegenda Ha npukyyoum Ha pyHKUmMoHanHmoT moayn FM5
(- Mornasje 4.5).

KoHdurypa- | Kapakrepuctuku Ha cuctemot MeLLaHo
uuja rpejHo Korno
1 ConapHa nofapluka 3a rpeere v Tonna Bofda co 2 conapHv pe3epBoapu makc. 2

2 ConapHa noaapLuka 3a rpeere 1 Tonna Boga co 1 conapeH pesepsoap makc. 3

3 3 MeLuaHu rpejHu kona Makc. 3

6 MynTudyHkumoHaneH pesepsoap allSTOR v cTaHuua 3a Boga 3a nuewe Makc. 3

442 ®dyHKumoHaneH monyn FM3

Mpw nHcTanupaH dyHKumnoHaneH mogyn FM3 cuctemoT uma MeLlaHo 1 HeMeLLaHO rpejHO Koro.

MoxHaTa KoHdurypauuja (FM3) ogrosapa Ha ogpeneHa pacnpegenba Ha npuknyyoum Ha dyHkumoHaneH mogyn FM3
(- Mornasje 4.6).

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja

31




443 ®yHkumonanew mogyn FM3 n FM5

Kora Bo cuctemoT e nHctanupaH dyHkumoHanHnoT mogyn FM3 n FM5, Toraw cekoj AONOMHUTENHO MHCTanMpaH (OyHKLuoHa-
neH mogyn FM3 ro npoLumpyBa CMCTEMOT CO ABE MeLLaHu rpejHu Kona.

MoxxHaTa koHdurypaumja (FM3+FM5) ogroBapa Ha ogpefeHa pacnpeenta Ha npykny4voum Ha dyHKUMoHaneH moayn FM3
(- Mornasje 4.6).

4.5 Pacnpepen6a Ha npukny4douu, dpyHkymoHaneH mogyn FM5

elele

l

R11/12
DOIN(112|DINj112|DN 12
—r PS5 9=

OO0
FEEa1 FET

R7/8
Dinj12

R9/10 | R11/12 R13

Dini112|Ding 112 NNDD
B ] Pl o P
0OO0Q LOOY OO

Fi i B B SR B

OO0 COQ COJ POY PO OO LOY OO

® ®

1 Bnes Ha TepmunHanu Ha ceH3op 4 Manes3 Ha TepmuHanu Ha penej

CwurHanHm TepMuHanu 5 MpexeH npuky4ok

eBUS-tepmuHan

Kora ce noBp3yBate, BHMMaBajTe Ha nonaputeTort!
TepmuHanu Ha ceH3op S6 oo S11: UCTO Taka MOXHO € NPUKIyYyBake Ha HaABOPEeLLEH perynaTtop
CwurHantu tepmuHanu S12, S13: | = Bnes, O = nanes
N3nes3 Ha mewanka R7/8, R9/10, R11/12: 1 oTBOpeEH, 2 = 3aTBOPEHO

KoHTakTMTe Ha HagBOPELUHNTE BRE30BU Ce KOchMrprpaaT BO perynatopoT Ha CUCTEM.

— OrtB., peakr.: OTBOPEHN KOHTAKTN, Hema 6apaH>e 3a rpeewe
— Mocr,geakr.: 3aTBOPEHU KOHTAKTN, HeMa 6apa|-be 3a rpeewe

KoHdury- | R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7/R8 R9/R10 R11/R12 R13
pauuja
1 3f1 3f2 9gSolar M 3 3c/9e 9k1op/ 9k20p/ - -
9k1cl 9k2cl
2 3f1 3f2 3f3 MU 3j 3c/9%e 9k1op/ 9k2o0p/ 9k3op/ -
9k1cl 9k2cl 9k3cl
3 3f1 3f2 3f3 MW - 3c/9%e 9k1op/ 9k20p/ 9k3op/ -
9k1cl 9k2cl 9k3cl
6 3f1 3f2 3f3 MW 9gSolar 3c/9% 9k1op/ 9k2o0p/ 9k3op/ -
9k1cl 9k2cl 9k3cl
KoHdury- | S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13
pauuja
1 SysFlow | FS1 FS2 DHW | DHW | DHWBt COL Solar DEM2 | TD1 TD2 PWM | -
Bt2 yield
2 SysFlow | FS1 FS2 FS3 DHW | DHWBt COL Solar | - TD1 TD2 PWM | -
yield
3 SysFlow | FS1 FS2 FS3 BufBt | DEM1 DEM2 | DEM3 | DHW | - - - -
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KoHdury- | S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13
pauuja
6 SysFlow | FS1 FS2 FS3 BufBt | BufBtCH | BufTop | BufBt | DEM1 | DEM2 | DEM3 | DHW | -
DHW DHW Bt2
3Hayere Ha kpaTeHkuTe (— MNornasje 4.9.2)
Pacnpenen6a Ha ceHsopu
KoHcpurypa- | S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13
uuja
1 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 |VR10 |VR10 | VR11 | VR10 | - VR10 | VR10 | - -
2 VR10 | VR10 ' VR10 | VR10 |VR10 |VR10 | VR11 |VR10 | - VR10 | VR10 | - -
3 VR10 | VR10 | VR10 |VR10 | VR10 | - - - VR10 | VR10 | - - -
6 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 |VR10 |VR10 | VR10 | VR10 | - - - VR10 |-
4.6 Pacnpenen6a Ha npukny4youm, dyHKUnoHaneH mogyn FM3
230V | R1 R2 R3/4 | R&/6
O LD LD L @N,—‘.HZ@‘N,—‘.HZ
0OJ LOY OO OO0 OO0
1 Bnes Ha TepMuHanu Ha ceH3op M3nes Ha melanka
2 CwurHaneH TepmuHan M3nes3 Ha TepMuHanu Ha penej
3 AJpeceH npekuHyBay MpexeH npukny4ok
4 eBUS-TepmuHan
TepmumHanu Ha ceH3op S2, S3: UCTO Taka MOXHO € NPUKIyYyBaHke Ha HaJBOPELLEH perynaTop
Manes3 Ha mewanka R3/4, R5/6: 1 = oTBOpeH, 2 = 3aTBOPEHO
KoHTakTuTe Ha HaaBOpELLHNTE BNE30BM Ce KOHUrypmpaart Bo perynaTopoT Ha CUCTEM.
— OTB., AeaKT.: OTBOPEHU KOHTAKTWN, HeMa bapare 3a rpeere
— MocT,ageakT.: 3aTBOpPEHM KOHTaKTU, HeMa Gapatrse 3a rpeene
KoHdurypaumja | R1 R2 R3/R4 R5/R6 S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7
FM3+FM5 3fa 3fb 9kaop/ | 9kbop/ | - DEMa DEMb - FSa FSb -
9kacl 9kbcl
FM3 3f1 3f2 MU 9k2op/ BufBt/ DEM1 DEM2 - SysFlow | FS2 -
9k2cl DHW

3Hauetbe Ha kpaTeHkute (- lMorna.je 4.9.2)
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Pacnpepen6a Ha ceH3opu

KoHdurypaumja | S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7

FM3+FM5 - - - - VR10 |VR10 |-

FM3 VR10 |- - - VR10 |VR10 |-
47 MNocTaBku Ha KOOOT HA cUCTEMCcKaTa LLema

CucTtemute ce rpy6o rpynupaHu cropes, npukinyyYeHuTe KOMNOHEHTH Ha cuctemoT. Cekoja rpynauuja nobusa kog 3a cucTem-
ckaTa wema, Koj Mopa [a ro BHeceTe BO perynaTopoT Ha cucTemoT Bo (byHKumjata Kog Ha cuctemckaTta wema:. Ha peryna-
TOPOT Ha cUCTEMOT NoTpebeH My e KoAoT Ha cucTeMckaTa LWema 3a Aa M aktmempa pyHKLMMTE NOBP3aHU CO CUCTEMOT.

4.7.1 TpeeH ypep co rac unu Hadta kako nocebeH ypen

Kapaktepuctuku Ha cuctemor Kop Ha cuc-
TeMmckaTa
wema:

allSTOR Cucrem 3a pe3epBoapoT CO BKI. CTaHULA 3a BOAA 3a Nuere 1

pejHn ypeau co conapHa nopapluka 3a Tonna sBoga 1

cuTe rpejHn ypeam 6e3 conapHo 1

- [MpuknyyeTe ro CEH30pOT 3a TemnepaTtypaTa Ha pe3epBoapoT 3a Tonna BoAa Ha rpejHnoT ypen

Wcknyyouu:

IpejHn ypean 6es conapHo 2"

— [MpuvknyyeTe ro ceH30poT 3a TemnepaTtypa Ha pe3epBoapoT 3a Tonna Bofa Ha YHKUMOHAMHUOT MOAYN

'pejHn ypeam co conapHa NoaapLuKka 3a rpeewe v Tonna soga 2"

He).

1) He ro kopucteTe MHTErpvpaHnoT NpMMapeH NpekroneH BEHTUN of rpejHnot ypead ecoTEC VC (nocTtojaHa no3uuuja: Pexum Ha rpee-

4.7.2 Kackapa co rpejHu ypeam co rac unm co Hadpra

MoxxHu ce makcumym 7 rpejHun ypeam

Op 2. rpeeH ypep ce npuknydvysaart rpejHute ypeau npeky VR 32 (agpeca 2...7).

Kapaktepuctuku Ha cuctemor Kop Ha cuc-
TemckaTta
wema:

MogrotoBka Ha Tonna BoAda npeky M3bpaHuoT rpeeH ypen (Cenapauuja Ha KOnoTo) 1

— T[opgrotoBka Ha Tonna Boga NpeEKy rpejHMOT ypes Co HajBMCcoKa agpeca

— [puknyyeTe ro ceH30poT 3a TemnepaTtypata Ha pe3epBoapoT 3a ToMnna BoAa Ha OBOj IPeeH ypea,

MoaroToBka Ha Tonna BoAa NpPeky HKU3 LienaTta kackaja (Hema cenapauuja Ha KonoTo) 2"

— [puknyyeTe ro ceH30poT 3a TeMnepaTypa Ha pe3epBOoapoT 3a Tona BoAa Ha pyHKumoHanHwot moayn FM5S

allSTOR Cuctem 3a pe3epBoapoT CO BKI1. CTaHWLa 3a BOAa 3a Nuewe 2”

He).

1) He ro kopucteTe MHTErpMpaHNoT NpMMapEH MNPeKIIoneH BEHTUN of rpejHunoT ypead ecoTEC VC (noctojaHa nosvuuja: Pexxum Ha rpee-

4.7.3 TonnuHcka nymna kako nocebeH ypen (MOHOEHepreTcku)

Co notonyBa4kn rpejaq BO HanoeH BOA KakKo AONONMHUTENEH rpeeH ypen

KapakTepucTuku Ha cuctemor Koa Ha cucTemMckaTa Liema:
6e3 M3MeHy- | CO M3MEHY-
Bay Ha Ton- | Bay Ha Ton-
nuHa nuHa

6e3 conapHo 8 11

— [puknyyeTe ro ceH30poT 3a TemnepaTypa Ha pe3epBoapoT 3a Tonna Boda Ha MOAynoT 3a KOHTpona

Ha ToMnuHcKaTa nymna unu TonauHekaTta nymna

CO conapHa nogjpLuka 3a Tonna soga 8 11

allSTOR Cuctem 3a pe3epBoapoT CO BKI. CTaHWLa 3a BOAA 3a NueHe 16

1) Ha np. VWZ MWT
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4.7.4 TonnuHcka nymna Kako nocebeH ypea (xmbpua)

Co HagBopeLlleH AoMNoMHUTESNEH rpeeH ypes

JononnHuTteneH rpeeH ypea (co eBUS) ce npuknydysa npeky VR 32 (agpeca 2).

EneH pononHuteneH rpeeH ypes (6e3 eBUS) ce npuknyyyBa Ha n3nesoT Ha TONMMHCKaTa nymna Unv Ha MOAYmoT 3a KOH-

TpOJna Ha TonJIMHCKaTa nymMmna 3a HaaBOpeLHNOT AONONHUTENEH rpeeH ypena.

Kapaktepuctuku Ha cuctemor

Kop Ha cuctemckata Liema:

6e3 nameHy-
BaY Ha ToM-
nuHa

CO NSMEHY-
Bay H1a Ton-
JINHa

MoaroToBka Ha Tonna BoAa caMo Npeky AOMOMHUTENHWUOT rpeeH ypen 6e3 dyHKuMoHaneH Moayn

— TpuknyyeTe ro ceH30poOT 3a TemnepaTtypa Ha JAOMOMHUTENHMOT ypes (CONCTBeHa KOHTposa Ha non-
Hehse)

8

10

MoparoToBka Ha Tonna BoAaa camo MPeKy AOMNONMHUTENHUOT rpeeH ypen co pyHKLUMoHaneH moayn

— [puknyyeTe ro ceH30poT 3a TemnepaTtypa Ha AOMNOMHUTENHWOT ypes (CONCTBeHa KOHTpona Ha non-
Heke)

10

[MogroToBka Ha Tonna Boga camo NpeKy TonnMHCKata nymna n AONONHUTENHUOT rpeeH ypen

— [puknyyeTe ro ceH30pOT 3a TemnepaTypa Ha pe3epBoapoT 3a Tonna BoAa Ha YHKLMOHANHUOT
moagyn FM5

— 6e3 dyHKkymoHaneH mogyn FM5, npuknyyeTe ro ceH3opoT 3a TemnepaTtypa Ha pesepBoapoT 3a
Tonna BoAa Ha MoAaynoT 3a KOHTPOMa Ha ToMMMHCKaTa nymna Uim TonMHekaTa nymna

16

[MogroToBka Ha Tonna Boga camo NpeKky TonnMHcKaTta nymna 1 AONONHUTENTHUOT rpeeH co 6uBaneHTeH
pes3epBoap 3a Tonna Boaa

— [pukny4yeTe ro ropHMOT CEH30p 3a TemnepaTtypa Ha AOMOMHUTENHWOT rpeeH ypen (ConcTBeHa KOoH-
Tpona Ha MonHeHe)

— [puknyyeTe ro 4ONHMOT CEH30p 3a TemnepaTypa Ha pe3epBoapoT 3a Tornna Boga Ha MoAynoT 3a
KOHTpOMa Ha TOMMMHcKaTa nymna unu TonnuMHekaTa nymna

13

1) Ha np. VWZ MWT

4.7.5 Kackaga co TOMIMHCKM NyMMux
Mo>xHM ce MakcMyM 7 TONAMHCKX MyMnn

Co HagBopeLleH JoMNOoMHUTENEH rPeeH ypes

O,El 2. TONNNHCKA nymna ce npuknydyysaat TONJIMHCKUTE NyMMnnX U eB. MOAYINOT 3a KOHTPOJ1a Ha ToONJNIMHCKaTa nymna npeky

VR 32 (B) (appeca 2...7).

HononHuteneH rpeeH ypen (co eBUS) ce npuknydysa npeky VR 32 (cnegHuTe cnobogHu agpechm).

EneH pononHuTeneH rpeeH ypen (6e3 eBUS) ce npuknyyyBa Ha M3nes3oT Ha 1. ToMmMHcka nymna Ui Ha MoaynoT 3a KOH-

Tpona Ha TonNIMHCKaTa nymna 3a HaaBOopeLlHNOT AONONHUTENEH rpeeH ypena.

Kapakrepuctukn Ha cucremor Kop Ha cuctemckara Lwema:
6€e3 UsMeHy- | CO U3MEHY-
BaY Ha Ton- | Bay Ha Ton-
nuHa nnMHa
MoaroToBka Ha Tonna Boaa camo MpPeKy AOMNONMHUTENTHUOT rpeeH ypen 9 -
— [puknyyeTe ro ceH30poT 3a TemnepaTtypa Ha AOMNOMHUTENHWOT ypes (CONCTBEeHa KOHTpona Ha non-
Heke)
MoaroToBka Ha Tonsa Boga camo Mpeky TOoMnMHcKkaTa nymna u AOMOMHUTENHUOT rpeeH ypen 16 16
— [puknyyeTe ro ceH30poOT 3a TemnepaTypa Ha pe3epBoapoT 3a Tonna Boda Ha (OYHKLMOHANHUOT
moagyn FM5
1) Ha np. VWZ MWT
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4.8 KombuHayumm Ha cnctemcka wema un koHdurypauuja Ha hyHKUUCKUTE Moaynm

Co nomowl Ha Tabenarta, MoXe Aa ja npoBepuTte nsbpaHata kombrHaumja o KogoT Ha CUCTEMCKaTa Lwema 1 KoHdurypa-
uunjaTta Ha pyHKUUCKUTE MOAYNN.

Kog Ha Cucrtem 6es co FM3 | co FM5 co FM5
CUCTEM- FMS5, KoHdurypauuja +
ckata bes makc. 3
wema: FM3 1 2 1 2 3 6 FM3

conapHa nogro- conapHa nog-

TOBKa Ha Tonna OpLUKa Ha rpe-

Boda emwe

3a KOHBEHLMOHaIHW TONNOTHU reHepaTtopu

1 Ipeerse co rac/HadTa X X" X X - _ < ) X
[peewse co rac/HadpTa, kackaga | — - - - - - X1) _ X
2 Ipeerse co rac/HadTa - X" - - X X X" - X
Mpeere co rac/HadTa, kKackana | — - - - - - " " X

3a CMCTeMMn CO TOMJIMHCKa nymMmna

8 MOHOEHepreTCcKu CUCTEM Ha X X" X X - - X" x" X
TOMMMHCKA nymna
XubpwuaeH cuctem X - - - - - - — _
9 XubpuaeH cructem - X" - - _ _ <" _ M
Kackaga o TOnnvMHCKM nymnu - - - - — - x“ — X
10 MOHOEHEPreTCKN CUCTEM Ha X x1> - - _ _ X1) _ X

TOMMMHCKA NyMna CO U3MeHY-
2
Bay Ha TonnuHa

XuBpuaeH cuctem co M3MeHy- | X X" - - - - o _ X
2)
BaYy Ha TOnnMHa

1" MOHOEHEpPreTCkn CUCTEeM Ha X X" X X - - X - X
TONSIMHCKA Nymna co U3MeHY-

2)
Ba4y Ha TonnnHa

12 XnbpuaeH cuctem X X" - - - - Q) - X
13 XuBpuaeH CUCTEM CO U3MEHY- | — X" - - _ _ <" _ M
2)
Bay Ha TonvHa
16 XuBpUEH CUCTEM CO U3MEHY- | — X" - - - - x" X" X
2)
Bay Ha TonvHa
Kackaga of TOMSMHCKY myMnu | — - - - - _ < ) X
MOHOEHEPreTCKN CUCTEM Ha X X" - - - - o W X

TOMJIMHCKa nyMna co U3MeHy-
2)
Ba4 Ha TonnunHa

X: MOXHa KoMbuHaumja

—: KOMBUHaumjaTa He e MOXHa

1) MOXHO e ynpaByBahe CO Mefy-pe3epBoapoT
2) Ha np. VWZ MWT
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4.9 Cuctemcka wema v Npukiny4yHa enekTpu4Ha
wema

491 BaXHOCT Ha CUCTEMCKUTE LLEMU 3a
JanedyvHcKun ynpasyBad

CunTe NOCTOEYKN CUCTEMCKU LLeMW BO OBa ynaTCTBO BaXar U
3a JaneyYnHCKMOT ynpasyBad, UCTO Taka 1 Kora BO OBOj A0-
KYMEHT Ha CUCTEMCKUTE LLEMN U NPUKNYHHUTE ENEKTPUYHN
LLIEMMW CUTE >XMYHO MOBP3aHM, LUTO 3HAYW NPUKaXaHU ce pe-
rynatopu Kou ce nosp3aHu npeky eBUS.

Pasnukarta mefy noBp3yBaHEeTO Ha XXMYHO NOBP3aH ynpasy-
Bau 1 JarneydvHcKM yrnpasyBay € Co NpUMepu npukaxaHa Ha
cnegHWTE CTpaHULK.
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4.9.1.1 NMpumep 3a CUCTEMCKM LLEMMU
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4.9.1.2 Npumep 3a enekTpyMyHa WwemMa 3a noBp3yBaHe
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4.9.2 3Hayewe Ha KpaTEHKUTE KpaTeHka 3Hauere
KpaTeHka 3HaueHe 99 MpeknoneH BeHTUN
1 TonnoTeH reHepaTop 9gSolar ConapeH NpeknoneH BeHTUnN
1a [ononHuTeneH rpeeH ypen, Tonna soga Sh CnasuHa 3a nonHerse 1 npasterbe
1b [lononHuTeneH rpeeH ypep, rpeexe 9i BeHTun 3a ncnywramwe Ha BO3ayx
1c [lononHuTeneH rpeeH ypea, Tonna 9 BeHtun co kanaqe
Bofa/rpeetse 9K[x] 3-cTeneHa Melanka
2a TonnuHcka nymna Bo3yx-Bofia 9l 3-cTeneHa meluanka 3a nagexe
2c HapBopeluHa eguHuua 3a oggenHa TonmuH- 9n Meluanka 3a TepMOCTaTOT
cka nymna
9 Mepau Ha npoTtok (Taco-Setter)
2d BHaTpeluHa eamHuua 3a ogaenHa TonnuHcka
nymna 9p KackapeH BeHTUN
3 LinpkynaunoHa nymna, TONMOTEH reHepaTop 10a TepmomeTap
3a LinpkynauvoHa nymna, 6aseH 10b MaHomeTap
3c lMymna 3a nonHeke Ha pe3epBoap 10c MoBpaTeH BeHTUN
3e LipkynaunoHa nymna 10d CenapaTop 3a Bo3ayx
3f[x] [pejHa nymna 10e Konektop Ha HeuMcToTuja co oaBojyBay Ha
MarHeTuT
3h Mymna 3a 3awTnTa og nermoHenu
- 10f PesepBoap 3a cobuparbe Ha conapeH/coneH
3i [Mymna Ha nameHyBay Ha TonnvHa pacTeop
3 ConapHa nymna 10g M3meHyBay Ha TonnuHa
4 Mefy-pesepsoap 10h XugpaynuueH cenapaTop
MoHoBaneHTeH pe3epBoap 3a Tonna Boga 10i PREKCMBMITHI MPUKYYOLM
5a BuBaneHTeH pesepBoap 3a Tonna Boaa 11a KoHBekTop 3a BeHTUnaumja
5e XupgpaynuyHa kyna 11b BaseH
6 ConapeH KonekTop (TepMuYKiu) 12 Perynatop Ha cuctemot
7a CraHuua 3a norHewe Ha coneH pacTeop BO 12a [laneunHcku ynpasysad
TOMAMHCKUTE NyMNn
12b Mogyn 3a KOHTpofa Ha TonnMHcKaTa nymna
7b ConapHa cTaHuua
12¢ MynTudyHkumoHaneH mogyn 2 og 7
7d CrtaHbeHa cTaHuua
12d dyHKkunoHaneH mogyn FM3
7f XvgpaynuyeH mogyn
12e dyHkumoHaneH moayn FM5
79 Mopgyn 3a o6HOBYBaH-€e Ha ToMNnuHa
12f KyTuja 3a enektpuyHa nHctanauuja
7h Mopayn 3a nsmeHyBa4oT Ha TonnuHa
- 129 Cnoj 3a cobupHuya eBUS
7i 2-30HCKM MoAyn
- 12h ConapeH perynaTtop
7j pyna Ha nymnu
12i HapBopelueH perynatop
8a Be3benHoceH BeHTUN
12j PasgeneH penej
8b BesbenHoceH BEHTUN 3a BoAa 3a NuUeH-e
12k MakcumaneH TepmocTtat
8c Be3begHocHa rpyna 3a npukny4ok 3a Boga
3a nuere 12l OrpaHudyyBay Ha TemnepartypaTta Ha pesep-
BOApOT
8d BesbenHocHa rpyna, TOnNnoTeH reHepaTop
12m CeHsop 3a HagBopeLUHa Temneparypa
8e Mem6paHckn ekcnaH3noHeH caf 3a rpeewe
12n MpeknHyBay 3a NpoToK
8f Mem6paHckn ekcnaH3voHeH caf 3a Boaa 3a
nuere 120 eBUS HanojyBare
8g MeMGpaHCcKkn eKkcnaH3MoHeH cag 3a Co- 12p EaunHuua 3a 6€3XUYHNOT NPUEMHMK
nap/coneH pactsop 12q ViHTepHeT moayn
8h ConapeH NOMOLLIEH eKCNaH3WOoHeH caj 3a
12r PV-perynatop
3alWTnUTa of TOMMMHCKO NPEeonToBapyBake
8i TepMuuKa 3aLITUTa Ha MPOTOKOT c1/C2 OcnobopayBate Ha I'IOJ'II:|eH>eTO Ha pe3epBo-
apoT/NonHeHeTo Ha Mefy-pe3epBoapoT
9a BeHTunn 3a perynupane 3a ogaenHa npocro-
PUja (TEPMOCTATCKUMOTOPHYKA) COL CeH3op 3a TemMnepartypata Ha KOnekTopoT
9b 30HCKN BEHTUN DEM[x] HapBopeluHo 6apatbe 3a rpeeme 3a rpejHo
Kono
9c BeHTun 3a perynvpatse Ha LeBKOBOAOT
perynup H A DHW CeH3op 3a TeMnepaTtypa Ha pe3epBoapoT
9d McnyceH BeHTun
Y DHWBt CeH3op 3a TemMnepaTtypa Ha pe3epBoapoT
9e MpeknoneH BeHTUN 3a BOAa 3a Nuewe nony (pesepsoap 3a Tonna Boaa)
of MpeknoneH BeHTUN 3a Nagewe DHWBLt2 CeH3op 3a Temnepartypa Ha pe3epBoapoT
(BTOpP conapeH pe3epsoap)
40 YnaTcTBO 3a pabota 1 uHcTanaumja 0020288141_04




KpaTteHka 3Hayeme

EVU KoHTakT 3a BknyyyBake, npeTnpujatme 3a
cHabayBare Co eHepruja

FS[x] CeH3op 3a TemnepaTtypaTa Ha HamnoeH Bog,
rpejHo kono/ceH3op 3a 6a3eH

MA MynTudyHkymoHaneH nanes

ME MynTudyHKUMoHaneH Bnes

PV MHTepdejc 3a boToBONTanYEH UHBEPTOP

PWM PWM curHan 3a nymna

RT CobeH TepmocTaT

SCA CurHan 3a nagewe

SG MHTepdejc 3a cuctemckun onepartop 3a TpaH-
cMmucuja

Solar yield CeH30p 3a conapeH npuHoc

SysFlow CeH30p 3a TemnepaTtypaTa Ha CUCTEMOT

TD1, TD2 CeHsop 3a Temnepatypa 3a perynupame Ha
TemnepartypHa pasnuka

TEL Bnes 3a npecpnane 3a ganeymHckm ynpa-
BYBau

TR Cenapauwja Ha KonoTo CO BKIyYeH rpeeH

KoTen

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja

41



4.9.3 Cwucremcka wema 0020184677
4.9.3.1 MNMocTaBka Ha perynaTop Ha cucTtemoTr

Koa Ha cuctemckaTta wema: 1

42 YnatcTeo 3a paboTa 1 HcTanauvja 0020288141_04
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4.9.3.3 MNMpukny4Ha enektpu4Ha wema 0020184677
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49.4 Cucremcka wema 0020178440
4.9.4.1 TocTaBKa Ha perynatop Ha cucTemoT
Kopn Ha cuctemckara wema: 1

KoHdurypauuja Ha FM3: 1

MW FM3: Linpkynauy.nymna

Kono 1/ Tun Ha kono: peekwe

Kono 2 / Tun Ha kono: peekwe

3oHa 1/ AktmBupaHa 3oHa: la

3oHa 2/ AktmBupaHa 3oHa: [la

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja
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4.9.4.2 Cucremcka wema 0020178440
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4.9.4.3 MNpukny4Ha enektpyyHa wema 0020178440
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4.9.5 Cwucremcka wema 0020177912
4.9.5.1 OcobeHoCcTU Ha cucTteMoT

A 8: Mpeky pecbepeHTHa npocTopuja 6e3 ogaenHa NpocTopuyja co BEHTUN 3a Perynupare Ha TemnepaTtyparta cekoraly
Mopa Aa Teye MuH. 35 % of HOMUHanHaTa KonMyMHa Ha NMpOoTOK.

4.9.5.2 MNMocTaBkK Ha perynatop Ha CUCTEMOT

Kog Ha cuctemckata wema: 8

Kono 1/ Mpuk.Ha cobHa Temn.: AkTueH nnu MNpolwumpeH
3oHa 1/ Jopenyeawe Ha 30HU: Per. Ha cuCT.

4.9.5.3 lNocTaBku BO TONSMHCKaTa nymna

TEXHOJ'IOFI/Ija 3a nagexwe:. HemMa nagewe

48 YnaTcTBO 3a pabota 1 uHcTanaumja 0020288141_04



4.9.5.4 Cucremcka uema 0020177912
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4.9.5.5 MNMpukny4Ha enektpu4Ha wema 0020177912
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496 Cucremcka wema 0020280010

4.9.6.1 OcobeHocTU Ha cucTeMOT

A 5: OFpaHMHyBaHOT 3a TemMnepartypa BO pe3epBoapoT Mopa Aa ce MOHTMpa Ha COOOBETHOTO MECTO, 3a Aa ce nsberHe

Temnepatypa Ha pesepsoapoT Hag 100 °C.

4.9.6.2 lNocTaBku Ha perynaTrop Ha CUCTEMOT

Kop Ha cuctemckara wewma: 1

Kondomrypaumja Ha FM5: 2

MU FMS5: MNMym.3a 3aw.op ne.

Kono 1/ Tvn Ha kono: peewe

Kono 1 / NMpwuk.Ha cobHa Temn.: AkTuBeH nnu MpowmrpeH
Kono 2 / Tun Ha kono: peewe

Kono 2 / Mpwnk.Ha cobHa Temn.: AKTuBeH unu MpowunpeH
Kono 3 / Tun Ha kono: peewe

Kono 3 / Mpuk.Ha cobHa Temn.: AKTuBeH unu MpowunpeH
3oHa 1/ AktnBupaHa 3oHa: [la

3oHa 1/ JopenyBawe Ha 30HU: fan.ynpas. 1

3oHa 2/ AktnBupaHa 3oHa: [la

3oHa 2 / JopnenyBawe Ha 30HU: Jan.ynpas. 2

3oHa 3/ AkTMBupaHa 3oHa: [la

3oHa 3 / flopenyBakwe Ha 30HU: Per. Ha cuCT.

4.9.6.3 NocTaBKK Ha faneyYnHCKUOT ynpaByBay
Appeca Ha paneuvvHcku ynpasys.: (1): 1
Anpeca Ha AaneuvvMHCKu ynpasyB.: (2): 2

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja
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4.9.6.4 Cucremcka wema 0020280010
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4.9.7 Cucremcka wema 0020260774

4.9.7.1 OcobeHoCTU Ha cucTeMoT

A 17: onunoHanNHM KOMMOHEHTH

4.9.7.2 MNocraBKa Ha perynarop Ha cucTeMoT

Kopa Ha cuctemckata wema: 1

KoHdurypauuja Ha FM5: 6

Kono 1/ Tun Ha kono: peewe

Kono 1 / Mpuk.Ha cobHa Temn.: AkTueH nnu MNpolumpeH
Kono 2 / Tun Ha kono: Mpeewe

Kono 2 / Mpuk.Ha cobHa Temn.: AkTueH nnu MNpolumpeH
Kono 3 / Tun Ha kono: peewe

Kono 3 / MNMpuk.Ha cobHa Temn.: AkTueH nnu MNpolumpeH
3oHa 1/ AktuBupaHa 3oHa: [la

3oHa 1/ JopenyBawe Ha 3oHu: [lan.ynpas. 1

3oHa 2/ AkTuBupaHa 3oHa: [la

3oHa 2 / lopenyBawe Ha 3oHU: [lan.ynpas. 2

3oHa 3/ AkTuBupaHa 3oHa: [la

3oHa 3 / JoaenyBawe Ha 30HU: Per. Ha cucT.

4.9.7.3 MNMocTaBkK Ha [aneyYnHCKUOT ynpaByBay

Apgpeca Ha gane4vHcky ynpasys.: (1): 1
Appeca Ha gane4vHcku ynpasys.: (2): 2
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4.9.7.4 Cucrtemcka uema 0020260774
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4.9.7.5 MNMpukny4Ha enekTpu4Ha wema 0020260774
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5 ¥ - Crapawe BO ynotpeba

5.1

— MoHTaxara n enekTpovHcTanauvjata Ha perynaropoT Ha
CUCTEMOT M CEH30POT 3a HaABOpeELUHa TeMnepartypa ce
3aBpLUEHMN.

—  ®yHkumoHanHuoT moayn FM5 e nHctanupaH n npumk-
NyYeH No KoHdurypauumja 1, 2, 3 nnm 6, Buav goaaneH
NNCT.

—  ®yHkumoHanHute mogynu FM3 ce nHctanmpann n noe-
p3aHu, BUAK goganeH nuct. Ha cekoj oyHKUMOHaneH mMo-
ayn FM3 my e noneneHa eguHcTBeHa agpeca npeky aa-
PECHUNOT NPEKNHYBaY.

— CraBameTo BO ynotpeba Ha cuTe CMCTEMCKM KOMMO-
HEHTM (OCBEH perynaTopoT Ha CUCTEMOT) € 3aBpLUEHO.

Mpepycnoeu 3a cTaBake BO ynoTpe6a

5.2

Ce oTBOpa acMCTEHTOT 3a UHCTarnauuja ako ro nosukate
Jasuk:.

Tek Ha noMowTa Npy MHCTanayuvja

ACUCTEHTOT 3a MHCTanaymja Ha perynaTtopoT Ha CUCTeEMOT
Be Boau HM3 nucTa Ha dyHkumm. Kaj cekoja dpyHkumja n3be-
peTe ja BpeaHOCTa 3a NofecyBame, KojallTo OAroapa Ha
WHCTanupaHuoT CUCTEM 3a rpeekse.

521

OTkako ke MoOMMHETE HM3 MoMoLUTa NpU MHCTanauuja, Ha
ekpaHoT ce nojaByBa: On6epeTe ro criegHUOT YeKop.

3aTBopatbe Ha aCUCTEHTOT 3a MHCTanauuja

KoHdpurypauuja Ha cuctem: ACMCTEHTOT 3a UHCTanauuja
MeHyBa BO cMCTeMckaTa KoHdUrypauwmja Ha HMBoO Ha oBnac-
TEHO CTPYYHO NnuLe, Kafe WTO MOXeTe JOMOMHUTENHO Aa ro
onTUMMUpATE CUCTEMOT 3a FpeEH-E.

CTapT Ha CMCTEMOT: ACUCTEHTOT 3a MHCTanaumja MeHyBa
BO OCHOBHMOT NpuKa3 U CUCTEMOT 3a rpeere paboTn co
nogeceHUTe BPeaHOCTH.

TecT Ha CeH30pOT/aKTUBATOPOT: ACUCTEHTOT 3a UH-
cTanauuja MeHyBa BO pyHKLUMjaTa TECT Ha CEH30-
poT/npuaBuxyBa4voT. Tyka MOXeTe Aa rv Tectupare
NpUABKYBauUTE U CEH30PUTE.

5.3

Cute noctaBkm kou Tpeba ga rv npe3emeTe npeky nomMoLuTa
3a MHCTanauuja, nogoLHa MoXeTe Aa MM NPOMEHUTE Ha KOH-
TPOJTHO HUBO Ha KOPUCHUKOT UIN OBMACTEHOTO NULE.

MopouHEeXXHO MEHyBak€e Ha NofaecyBamwaTa

54 MNocneposaTenHo nogecyBawe Ha PEXMMOT

3a nagewe

MoaroTBuTenHa pabota

1. TMNpoBepeTte ganu BawaTta TonnuHcka nymna e onpemeHa
CO (pyHKUMjaTa 3a pexum Ha nageme.

i

HanomeHa

PexvnmoT Ha nagewe 3aB1CcK 0f Npon3BoaoT.
Ako pyHKUMjaTa Ha PEXMMOT Ha nagewe Ha
TOMMUHCKaTa nymna He € gocranHa, Toraw
MOpa Aa Cce MHCTanvpa onuuoHarHa onpema.

CocToj6a: TonnuHcka nymna co yHKUMja Ha peXxumM Ha naaere

2.1. AKTMBUpPAjTE ro PEXMMOT 3a NafeHe Ha KOHTPOor-
HaTa eguHMLA Ha ToMnUHckaTa nymna (kaj kackagu

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja

Ha cuTe TONMIMHCKN NyMnu 3a nagemwe) (- YnaTcTeo
3a VHCTanauuja Ha TonnuHeckaTta nymna).

2.2. Wcknydete ja TonnmHckaTa nymna (3a KackagHa
TONnMHcka nymna 1) u, Aokonky e notpebHo, FM5
3a KpaTKo Bpeme.

2.3. Bkny4ete ja TonnuHckaTa nymna (3a kackagHa Ton-
nvHcka nymna 1) n FM5 noBTopHO, AOKOMNKY € noT-
pe6Ho.
< PerynaTopoT Ha CUCTEMOT ja npuma nHgopma-

LujaTa geka pexvMoT 3a nagewe Ha TOnMuH-
ckaTta nymna e akTuBMpaH.

1. OpeTe BO perynatopoT Ha CUCTEMOT Ha (oyHKLMjaTa
MEHW | MOCTABKMW | HuBO Ha oBnacTeHo CTpy4HO
nvue | Kondurypaumja Ha cuctem | Kono | MoxHO
napewe: v notepaeTe co [la.

2.  Operte Ha dyHkumjata MEHU | MOCTABKU | HuBo
Ha oBracTeHo cTpyyHo nuue | Kondurypauuja Ha
cuctem | Kono | MuH.Temn.Ha Han.Bog 3a napg.: °C
W nogeceTe ja TemneparypaTa.

i

HanomeHa

[lokonky 3afjafeHaTta TemnepaTypa Ha Ha-
MojHMOT BOA € nocTaBeHa fa buae npem-
HOTy HUCKa, MOXe Aia ce hopMmUpa KOHAEH-
3art.

3.  Axo e notpe6Ho, ogete Ha dyHkumnjata MEHU | MO-
CTABKW | HuBo Ha oBnacteHo cTpy4qHo nuue | KoH-
durypaumja Ha cucteMm | Kono | MNMpuk.Ha cobHa Temn.:
n n3bepete AktuseH nnu MNpoumpeH.

4.  Axo e notpebHo, ogeTte Ha dyHkumjata MEHW | MO-
CTABKW | HuBo Ha oBnacteHo cTpy4Ho nuue | KoH-
durypaumja Ha cuctem | Kono | Hagsop Ha To4.Ha po-
cewe: 1 notepaete co Ja.

5. Axo e notpebHo, ogeTe Ha dyHkunjata MEHU | MO-
CTABKW | HuBo Ha oBnacTeHo cTpy4HO nuue | KoH-
durypaumja Ha cuctem | Cuctem | ABTomartcko na-
hewe: n n3bepete AKTUBMpPAHO.

6 [opaku 3a Npeyku, rpeLuku u
oApXyBahe

6.1

OpHecyBar€e BO cryyaj Ha AedhekT Ha TonnMHckaTa
nymna

PerynatopoT Ha cucTeMoT ce npedpria BO peXUMOT BO Chy-
4aj Ha UTHOCT, OAHOCHO [OMOSHATENHUOT FPEEH ypes ro
cHabpyBa CMCTEMOT 3a rpeerse CO eHepruja 3a rpeetbe. 3a
BPeMe Ha MHCTanauuvjata oBnacTeHOTO CTPYYHO NULE ja Ha-
Masnun TemnepaTyparta 3a pexKMMOT BO Cy4aj Ha UTHOCT.
UyBcTBYBaTE Aeka Tonnata BoAa v rpeereTo He Ce TOMKy
TOMnM.

Mpeuka

[opaeka He Oojae OBMacTeHOTO CTPYYHO N1LE, MOXE Aa U3-
OepeTe egHa of NOCTaBKUTE:

WUckn.: MpeeweTo 1 Tonnata Boga camo Marky ce 3arpe-
Baar.

Ipeerse: [lononHMTENHMOT rpeeH ypea ro npesemMa pexu-
MOT Ha 3arpeBatbe, 3arpeBareTo e TOMNso, TonnaTta Boja e
nagHa.

Tonna Boaa: JononHUTENHWOT rpeeH ypena ro npesemMa pe-
XKMMOT Ha Tonsa Boda, TonnaTta Bofa e Tonna, 3arpeBakeTo
€ nagHo.
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TB + 3arpeB.: [JONoNHUTENHUOT rpeeH ypep ro npesema pe-
XMUMOT Ha 3arpeBare 1 Tomnna Boga, 3arpeBaHeTo 1 Tor-
narta Boga ce TOmnmu.

JonNonNHUTENHWOT ypea He e TONKy edrkaceH Kako TOMnH-
ckaTa nymna v 3aTtoa NpOW3BOACTBOTO Ha TOMMMHA Camo CO
[OMOSHMTENEH rpeeH ypes e nockarno.

OTtcTpaHyBame Ha npedkn (- MNpunor A.1)

6.2 Mopaka 3a rpewka

Ha ekpaHoT ce nojaByBsa A CO TEKCTOT Ha rnopakaTta 3a
rpeuka.

Moxe ga ce nojasat nopaku 3a rpetku so MEHW | MO-
CTABKW | H1BO Ha oBnacTeHO CTpy4Ho nuue | Mictopuja
Ha rpeLuKn

[}
Monpaska Ha rpewwkun (- Mpunor B.2)

6.3 Mopaka 3a ogpxyBawe

)
Ha ekpaHoT ce nojaByBa gl‘ CO TEKCT 3a nopaka 3a oApxy-
Bak€.

Mopaka 3a ogpxyBame (— npunor)

6.4 Uucterwe Ha CeH30pOT 3a HaABOpeLLHa

TemnepaTypa

» WcuncteTe ja conapHaTa kenvja co BnaxHa kpna u
MarkKy HepacTBOpeH canyH. He kopucTeTe crpejoBu,
abpasunBHM cpeacTBa, AeTEPreHTU, pacTBoOpyBaYvM Unu
CpeACTBa 3a YMCTEHE LUTO coapXKaT XI1op.

i

3ameHa Ha baTepujaTa

Hanomena

MopakaTa 3a rpeLuka nocteneHo ce ryéum no
yncTere Ha conapHaTta Kenuja, buaejkm mopa
NpBO OAHOBO Aa CE HarMOoMHN aKyMynaTopoT.

6.5

OnacHocT!

OnacHOCT No XUBOT NOpaan HECOOABETHM
6arepuun/akymynatopcku 6atepum!

Ako baTepumTe/akymynaTopckute barte-
pvK Ce 3ameHaT CO norpeLleH Tun Ha baTe-
pun/akymynaTtopcku 6aTepum, nocTom onac-
HOCT 0f ekcnrosuja.

» [Mpn npomeHa Ha 6aTepu-
ute/akymynatopckuTte 6arepum
BHMMaBajTe Ha NPaBUITHWOT TUM Ha
Gartepwja/akymynartopcka 6atepuwja.

> VicTpoweHute BaTepun/akymynaTopcku
6aTepumn NPONNCHO OTCTPaHeTe v cnopea
MPUINOXEHOTO YNaTCTBO.

Mpepynpenyeame!
OnacHocT of U3ropeHuym nopagu UCTeky-
Bawe Ha baTepuuTe!

Op noTpolleHnTe 6aTepum MOXe aa ucte-
KyBa KOpO3MBHa TEYHOCT.

» OTcTpaHeTe rM UCKopuUcTeHuTe Batepum
o[ NPOM3BOAOT LUTO € MOXHO MOCKOPO.
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> [lpu nogonr neproa Ha HEKOPUCTEHE,
OoTCTpaHeTe r'M 1 HanonHeTuTe 6atepun
o[ Npon3BoaoT.

> W3berHysajTe KOHTaKT CO KoXaTa unu
o4mMTe CO UCTeYeHaTa TevHocT of baTte-
puja.

1.

M3BageTe ro perynatopoT Ha CUCTEMOT Of] APXKa4oT 3a
ypea crioped crvkara.

o s

OtBopeTe ja Nperpagara 3a Gatepuu cropep cnvkara.
Cekoralu 3ameHyBajTe 1 cute Gatepuu.

KOpuCTEeTE ro UCKNy4nBo TMnoT Ha B6aTtepuja LRO6
Aa He ce KopucTaT NOBTOPHO NONHNMBK 6aTepuu
Aa He ce KoMBUHMpaaT pasnuM4yHn TUNOBMW Ha GaTe-
pum

Aa He ce KOMOMHMPaaT HOBM U UCKOpUCTEHW baTe-
pum

BmeTHeTe rn 6atepuute co NpaBMIHMOT MON.
He run cnojysajte KpaTko NPUKIYYHUTE KOHTaKTU.
3artBoperTe ja nperpagata 3a 6atepuun.

YnatcTtBo 3a pabota u nictanaumja 0020288141_04




7.  3akadeTe ro perynatopoT Ha CUCTEMOT BO ApXa4oT 3a

ypen cnopen cnukata, goaeka He ce BKnonu.

[}
6.6 ¥ - 3amena Ha CEH30pOT 3a HaABOpeLLHa
Temneparypa

1. Vi3BageTe ro ceH30opoT Ha HafBopeLlHa TemnepaTypa
o[ SWAHOTO LIOKIEe Cropes crvkaTa.

2. TpuuBpcTeTe ro SMAHOTO LIOKNE Ha SuaoT.

3. YHuwTeTe ro ceH30poT Ha HaABOpPELLHa Temnepartypa.

(- Mornasje 6.7)

4.  MoHTupajte ro sugHoto uokne. (- MNornasje 3.5.4)

5. Kaj eamHnuaTta 3a 6E3XUYHNOT NPUEMHUK NMPUTUCHETE
Ha KOM4eTo 3a Nporpamupame.
< CrapTyBa nocrankarta 3a nporpamupate. LED-

cBeTunKaTta Tpenka 3eneHo.

6. Crasete ro Bo ynotpeba ceH30pOT 3a HagBOPELLHa
TemnepaTtypa n BMETHETE ro SUAHOTO LiOKIe.
(- Mornasje 3.5.5)

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja

)
6.7 ¥ YHuwryeame Ha nedektHuoT ceHsop 3a
Ha[jBOpeLLHa TemMnepaTypa

Hanomena

CeH30poT 3a HaaBoOpeLLHa TeMnepaTtypa nva pe-
3epBa Ha TeMHa eHepruja oa okony 30 geHosw.
Bo oBa Bpeme oedeKTHMOT CEH30p 3a HAaBO-
pellHa TemnepaTypa CeyLluTe ucnpaka ganeyvH-
Cku curHanu. Ako fedeKkTHMOT ceH3op 3a Haa-
BOpELLHa TeMnepaTtypa ce Haofa BO OMNCeroT Ha
eguHvuaTa 3a 6e3XNYHMOT NPUEeMHMK, Taa [o-
OuvBa curHanm of HeJoNPEeHNOT U AePEKTEH CeH-
30p 3a HaBOpeELLHa TeMnepaTypa.

1. OTBoOpeTe ro CeH30poT 3a HaABOpeLLHa TeMnepaTypa
crnopep cnvkara.

2. OTCTpaHeTe ' KOHOEeH3aTopuTe cnopen crnkara.

59



7  WHdopmauuja 3a nponssoa

71 BHuMaBajTe Ha BaxxeukaTa AOKyMeHTauuja u

yyBajTe ja ucrata
» BHuMmaBajTe Ha NpeaBuaeHNTe ynaTcTea 3a paboTa, npu-
JNNOXXEeHU KOH KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

» BHuMmaBajTe Ha HanoMeHuTe crnopes 3emjata BO Npuror
Country Specifics.

» Kako KOPUCHWK YyBajTe ro oBa ynaTCTBO Kako 1 ceta
npuapyxHa 4oKymMeHTaumja 3a noHaTaMoLLHa ynotpeba.

7.2 BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO
OBa ynaTCcTBO BaXM UCKINYy4YMNBO 3a:

- 0020260935

7.3 CneyudurkaymoHa nrnoyka

CreundukalymoHaTa nnoYyka ce Haofa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
NpPOM3BOAOT.

Mopatouu Ha cneuudukaumn- | 3Havewe

OHaTa nio4kKa

Cepwucku 6poj 3a ngeHTndmkaumja, 7. oo
16. undpa = bpoj Ha apTukn

Ha npon3soaoT

sensoCOMFORT Haane Ha npousBogoT

\ HomuHaneH HanoH

mA MamepeHa cTpyja

EE [MpouunTajTe ro ynaTtcTBoTo
7.4 Cepucku 6poj

CepuckunoT 6poj moxeTe aa ro nosukate sBo MEHU | UH-
®OPMALUWN | Cepucku 6poj. 10-umdpeHmoT 6poj Ha npou-
3BOJOT ro HaoraTe Ha BTOPUOT pea.

7.5 CE-o3Haka

q

Co CE-o3HakaTa ce JOKyMeHTUpa, Aeka NpoussoanTe r uc-
nosiHyBaaTt OCHOBHUTE Bapaksa Ha COOABETHUTE perynatnem
crnopep M3jaBaTa 3a coobpasHocCT.

Co oBa Npoun3BoANTENOT MOjacHyBa, Aeka ONULLIAHNOT TuM
Ha JAaneyvHCKu ypea oarosapa Ha avpektusata 2014/53/EY
Of, NPUNOXEHOTO yNaTCcTBO.

LlenocHnoT TekcT Ha EY-usjaBaTta 3a coobpasHoCT e gocTa-
NeH Ha cnegHaTta MHTEpHeT agpeca:
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7.6
7.6.1

MapaHumja n cepsucHa cnyxba

apaHuuja

WHdopmauum 3a rapaHuuja 3a Nnpon3BoaoT MOXe Aa Haj-
pete BoCountry specifics.

7.6.2 CepsBucHa cnyxba

MopaToumTe 3a KOHTaKT Ha HallaTa cepBUCHa cnyxba ke rm
HajoeTe Ha 3agHaTa cTpaHa unu Ha Hawarta Beb cTpaHa.

7.7

OBOj Npon3BO € ENEKTPUYEH UM ENEKTPOHCKU ypen Cro-
pen Oupektusata Ha EY 2012/19/EY. YpenoT e ansajHupaH
1 NPOU3BEOEH CO KOPUCTEHE HA BUCOKOKBANMUTETHU MaTe-
pvjanu n KoMnoHeHTU. Tue ce peumknMpaaT 1 ce NOBTOPHO
ynoTtpebnmen.

Peuuknupare 1 oTcTpaHyBahe

[o3HajTe 3a BaxkeukuTe Nponucy Bo BallaTa 3emja 3a no-
cebHo cobupare Ha OTnagHa enekTpuvHa/enekTpoHcka
onpema. [MpaBUIHOTO OTCTpaHyBake Ha CTapuTe ypeau ja
LUTMTN OKOMUHATA ¥ NyfeTo 0f MOXHW HeraTMBHU Nocrne-
anuu.

OtcrtpaHyBame Ha ambanaxara

» OrtcTpaHeTe ja ambanaxaTta BO COrnacHOCT CO Nponu-
cuTe.

> HOLII/ITYBajTe ' CUTE BaXXe4Ku nponncu.

OTcTpaHyBam€e Ha Npou3BOAOT

> OTCTpaHeTe ro Nnpon3BooT U Heroeata onpema BO cor-
NAaCHOCT CO nponucuTe.

» [lounTyBajTE MM CUTE BaXKeYKM NPOMUCH.

)¢

mmm AKO MPOM3BOZOT € 03HAYEH CO OBOj 3HAK:

» Bo 0BOj cnyyaj He ro dpnajTe npon3BodoT BO AOMALL-
HWOT oTnag.

» HawmecTo Toa, npegageTe ro Nnpon3BodoT Bo COOMpeH
MYHKT 3@ CTApU eNeKTPUYHWN U ENEKTPOHCKM ypeau.

OtctpaHyBame Ha 6aTepun/akymynatopcku 6aTtepumn

)¢

mmm AKO NPOV3BOAOT cOapPXKM BaTepum/akymynatopckv 6a-
TEepun 03HAYEHN CO OBOj 3HaK:

» Bo oBoj cnyyaj oTcTpaHeTe ru 6atepu-
ute/akymynatopckuTe 6atepum BoO COOMPEH NYHKT 3a
6aTepuwn/akymynatopckm 6atepuu.
< [pepycnos: batepunte/akymynartopckute 6a-

Tepuu Moxe Aa ce usBagat of npousBoaoT

6e3 aa ce yHuwTat. Bo cnpotvBHo, 6aTepu-
ute/akymynatopckute 6atepum ce prnaat 3aegHo co
NpOn3BOAOT.

» Cnopep 3akoHckuTe 6apara, BpakaieTo Ha UCKO-
pucteHuTe 6atepun e 3agomkuTenHo, buaejkn bate-
punTe/akymynaTopckuTe baTepun MoxXe aa cogpxar
CyNCTaHUM LUTETHU MO 3[paBjeTo W OKoNMHaTa.

Bpuwere Ha NMYHUTE noaaToum

JlnyHnTe nogatoum (Ha Np. OHNajH nogaTouu 3a Hajaa)
Moxe fga 6uaaT 3noynoTpebeHn of HeoBnacTeHn TpeTu
nuua.

[oKonKy Npon3BoA0T COOaPXKM JIMYHWN NOAATOLM:

> YBepeTe ce Aeka HemMa NMMYHM NOAATOLM Ha NPOM3BOAOT
UM BO Npom3BOAOT Npej Aa ro dopnute NpoussonoT.

YnatcTtBo 3a pabota u nictanaumja 0020288141_04
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7.8

Mopartouwn 3a npoussonoT cnopen EY

oapenbarta 6p. 811/2013, 812/2013

EdmkacHocTa Ha COOHOTO rpeetrse KojaluTo e yCrioBeHa o
roavLIHOTO BPEME, Kaj ypeauTe Co BrpafeH perynartop Bo-
[O€EH Ol HaABOpeLLHaTa TemnepaTypa BkI. dyHKUMja Ha cob-
HMOT TEPMOCTAT KOjalLTO MOXe Aa Ce aKTuBMpa, cekorall
coapxu dakTop Ha KopeKLuuja Ha KnacaTta Ha TexHornoruja
Ha perynaToport VI. Npu aeaktneupame Ha oBaa pyHKuUMja
MOXHO € oTCTanyBawe Ha edprkacHOCTa Ha COBHOTO rpeere

Bucuna 115,0 mm

LnpuHa 142,5 mm

[nabounHa 26,0 mm
7.9.3 CeH30p 3a HagBOpeLwHa Temnepartypa

HanojyBame co cTpyja

ConapHa kenuja

CO CKnagunpaxs-e

. Ha eHepruja
KOjalluTo e ycnoBeHa oA roauLLHOTO BpeEME. : :
J y AToA P PesepBa Ha TeMHa eHepruja (kaj nofHo =30 peHa
Knaca Ha perynatopot 3a TemnepaTtypa \ cknaaupat-e Ha eHepruja)
HomuHaneH ynapeH HanoH 330V
MpuaoHec 3a eHepreTckaTta edUKacHOCT
npy CE30HCKO 3arpeBake Ha npocropujata | 4,0% 868,0
ns dpeKBEHTEH oncer .. 868.6 MHz
MaKc. jaynmHa Ha ucnpakare <25 mw
7.9 TexHu4kn noaaTouu Oncer Bo cno6oaHoTo none <100 m
7.9.1 PerynaTtop Ha cuctemor Oncer Bo objekToT £25m
- CTteneH Ha He4ucToTHja 2
Bup Ha 6aTepuja LRO6
Bup Ha sawTtuTa IP 44
HomMuHaneH yaapeH HanoH 330V
868.0 Knaca Ha sawTuTa I}
PpexBenTeH oncer .. 868,6 MHz 3apafeHa TemnepaTypa 3a NpoBepka Ha 75°C
- " KYrIU4HUOT NPUTUCOK
Makc. ja4yMHa Ha ucnpakame <25 mw
003BONEHa onepaTtMBHa Temneparypa -40 ... 60°C
Oncer Bo cno6ogHoTo none <100 m
- Bucuna 110 mm
Oncer Bo oGjekToT <25m
LLvpuHa 76 mm
CTeneH Ha HeuncToThja 2
[Ona6ouvHa 41 mm
Bupg Ha 3awTtuTa IP 20
Knaca Ha 3awTuta 1
3agapeHa Temnepartypa 3a nposBepka Ha 75°C
KYFAWYHUOT NPUTUCOK
Makc. nossoneHa Temnepatypa Ha OKOMu- 0 .. 45C
HaTa
Mowm.Bn.Ha B03.BO np. 35 ... 95%
HauuH Ha pa6oTta Tun 1
Bucuna 109 mm
LLinpuHa 175 mm
[inabounHa 27 mm

7.9.2 EpuHuua 3a 6e3>KMYHUOT NPUEMHUK

HomuHaneH HanoH 9...24V =
MsmepeHa cTpyja <50 mA
HomunaneH yaapeH HanoH 330V
®dpeKBeHTEH orcer 868,0

... 868,6 MHz
Makc. ja4yumHa Ha ucrpakare <25 mw
Oncer Bo cnoboaHoOTO none <100 m
Oncer Bo objekToT <25m
CTeneH Ha HeuncToTuHja 2
Bup Ha 3awTtuTa IP 21
Knaca Ha 3awTuta I}
3anageHa TemnepaTypa 3a NpoBepka Ha 75°C
KYFAAYHUOT NMPUTUCOK
alla?rlg:. Ao3BOrEHa TeMnepaTypa Ha okomm- | oo
pen. BNaXHOCT Ha npocTopujata 35 ... 90%
Mpecek Ha npukNy4HN kabnu 0,75 ... 1,56 mm?

0020288141_04 YnatcTBO 3a paboTa u nHctanauuja
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Mpwunor

A OrTcTpaHyBaw€e Ha npe4vku, nopaka 3a ogpXxyBame

A1 OTcTpaHyBame Ha NpeYKu
Mpeyuka MOXHa npuymMHa Mepka
EkpaHOT ocTaHyBa TeMeH BatepuunTe ce npasHu 1. 3ameHerTe ja 6atepujaTa. (- lNornasje 6.5)
2. [okonky cé ywTe nocTou rpeLuka, M3BecTeTe ro oBnacre-
HOTO CTPYYHO nuLe.
EkpaH: Pexxum Ha pon. rpeewse | TonnuHckata nymna He pabotn | 1. M3BecTeTe ro oBNacTeHOTO CTPYYHO nuLe.
npv rpewka TonnuHcka nymna 2. M3bepeTe ja nocTaBkaTa 3a PEXMMOT BO CIly4aj Ha UTHOCT,
(FHW koHTaKTup.), HeJOBOITHO [ofeka He [1ojae OBNACTEHOTO CTPYYHO NULIE.
saroninyBate Ha rpeetbeto 1 3. 3a noseke nHdopmaumu, suaeTte Nopaku 3a npeyky,
Ha Tonnata soAa rpewkn u ogpxysare (- Nornasje 6).
EkpaH: F. peLuka Ha rpej- ['peluka Ha rpejHVOT ypen 1. WcknyyeTe ro rpejayoT co n3buparbe Ha Pecetupare 1
HWOT ypes, Ha eKpaHoT ce npu- notoa nsbepete fla.
KaXXyBa KOHKDETHWOT KOA 3a 2. [okonky ocTaHyBa nopakaTa Co rpeLlka, M3BecTeTe ro oB-
rpeLuka, Ha np. F.33 co ToyHnoT NacTEHOTO CTPYUHO NnLE.
rpeeH ypea
EkpaH: Bue He ro pastupaTte MorpelueH ja3uk e noctaseH 1. n 2 @
NOCTaBEHMOT ja3unK PUTMCHETE Ha 2 X ’
2 - o
W3bepeTe ja nocnegHaTa Touka 0f MEHUTO (
MOCTABKW) v notepaeTte co @
3. 0 )
Ha MOCTABKW n36epeTe ja BTOpaTta ToYka 0f MEHUTO
1 NoTBpAETE CO .
4. M3bepeTe ro jasukoT WTO ro pasbupaTe n NoTBpAETE CO
W),
A2 Mopaku 3a ogpxyBake
# Kop/anavene Onuc OppxyBare WHTepean
1 HepoctaTtok Ha Bo cuctemort 3a rpeetbe nputu- | [NonHeweTo co Boga ke ro go- Buawn ynatcTBo 3a Kopucterwe
Boga: cnegete COKOT Ha BoaaTa € Hucka. 3HaeTe o7 ynaTCcTBOTO 3a KO- Ha TOMMOTHWOT reHepaTop
' MHCTPYKL,.BO pUCTEHE HA OOAHOCHUOT TOMMO-
TOMNMUH.TEHEp. TeH reHepaTtop

B % -- MonpaBka Ha NPeYku U rPeLLKK, Nopaka 3a oapXyBaHe

B.1 OTcTpaHyBaw€e Ha Npeyku
Mpeuka MOXXHa Npu4nHa Mepka
EkpaHOT ocTaHyBa TeMeH BatepuunTe ce npasHu » 3ameHeTe ja baTepujaTa. (- [Nornasje 6.5)
MpousBoaoT e aedekTeH » 3ameHeTe ro Npou3BoaoT.
Hema meHyBahe Ha nNpukasoT CodTBEpCKa rpeLuka 1. M3BageTe ru cute batepun.
NPEKy KOHTPOJTHUTE eNneMeHTU 2. CraBeTe rv 6aTepunTe cnopes HaBe4eHVOT Mo BO nperpa-
nara 3a batepun.
MpounssoaoT e aedekTeH » 3ameHeTe ro npon3BoAoT.
TonnoTHNOT reHepaTop M NoHa- | rpeluHa BPeAHOCT BO (PyH- 1. Bo dyHkumjaTa noctaseTe ja MNpuk.Ha coGHa Temn.: Bpea-
Tamy 3arpeBa npu nocturHaTa kuujata MNpuk.Ha cobHa Temn.: HocTa AKTuBEH unu MpoLwmpeH.
cobHa Temnepatypa vnu [lonenysake Ha 30HU: 2. Bo 30HaTa BO KojallToO € MHCTanMpaH perynaTtopoT Ha cuc-
TemoT, BO dpyHKUMjaTa [logenysame Ha 30HU: fjoaeneTe ja
apgpecara Ha perynaTopoT Ha CUCTEMOT.
CucTeMoT 3a rpeewe ocTaHyBa | TOMMOTHWOT reHepaTop He » [locTaBeTe ja NOHWUCKO BpeaHocTa Bo dyHKumjaTa Make.
BO PEXWUM Ha Tomnna Boga MOXe Aa ja MOCTUrHe Makc. 3af.Temn.Ha Hanoj.soa: °C.
3ajajeHa TemnepaTtypa Ha
HanojH1oT BoA
Ke ce npukaxe eaHo oa no- ['pejHOTO KOMO He e aKTUBHO » OppegerTe ja cakaHaTa PyHKUMOHANHOCT TUM Ha KOMO: BO
BeKeTO rpejHu Kona dyHKUMjaTa 3a rpejHOTO KOno.
He e MOXHO MeHyBaHe BO HU- KopoT 3a HMBOTO 3a oBnacre- » PeceTupajTe ro perynatopoTt Ha CUCTEMOT Ha pabpuukuTe
BOTO Ha CTPYYHOTO Nuue HOTO CTPYYHO NuLEe € HenosHaT noctaeku. CuTe nocTaBeHV BPeaHOCTH ce M3rybeHu.
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B.2

Monpaeka Ha rpeLku

Kopn/sHauerwe

MOXHa npuynHa

Mepka

KomyHwukauuja npekuHaTa co
ypeq.3a BEeHTUN.

F.509

Kabenot e gedekreH

>

3ameHeTe ro kabenor.

MpuknyyHaTa Bpcka He e npa-
BUITHA

>

MpoBepeTe ja npuknyyHaTa Bpcka.

KomyHukaumja npekmHaTa co
pex.Ha per.Ha Tl

F.511

Kabenot e gedekteH

>

3ameHeTe ro kabenor.

MpuknyyHaTa Bpcka He e npa-
BUNHA

>

[MpoBepeTe ja NpuknyyHaTa BpCKa.

KomyHuKaLujaTa co TONnu1H.
reHep. 1 e npeknH. (Moxe ga
bupge TonnoTeH reHepartop oA 1
Ao 8)

F.1191...F.1195,
F.1200...F.1211,
F.1252...F.1255

Kabenot e gedekreH

3ameHeTe ro kabenor.

MpuknyyHaTa Bpcka He e npa-
BUITHA

MpoBepeTe ja npuknyyHaTa Bpcka.

KomyHukauuja npekuHaTa co
FM3 agpeca 1 (Moxe ga 6uge
agpeca og 1 oo 3)
F.1212...F.1214

Kabenot e gedekreH

3ameHeTe ro kabenor.

MpuknyyHaTa Bpcka He e npa-
BUITHA

MpoBepeTe ja npuknyyHaTa Bpcka.

KomyHwukauuja npekuHata co
FM5

F.1218

Kabenot e gedekreH

3ameHeTe ro kabenor.

MpuknyyHaTa Bpcka He e npa-
BUITHA

MposepeTe ja npuknyyHaTta Bpcka.

KomyHukauuja npekuHata co
daneud.ynpasyB.1 (moxe Aa
6une agpeca og 1 go 3)
F.1219...F.1222

BaTtepunte Ha 6e3xnYHMOT fa-
NEYUHCKM ynpaByBay ce npasHu

3ameHeTe 1 batepumnte (- YNatcTBo 3a KOPUCTEHE U NHCTa-
nauvja Ha 6e3XKNYHNOT AaneynHCKM ynpaByBay).

KomyHukauujaTa co ctaHuya
3a BOAa 3a NueHe € Npeku-
HaTa

F.1227

Kabenot e gedekreH

3ameHeTe ro kabenor.

MpuknyyHaTa Bpcka He e npa-
BUITHA

MposepeTe ja npuknyyHaTta Bpcka.

KomyHukauujaTa co conapHa
CTaHuLa € NPEeKVH.

F.1228, F.1229

Kabenot e gedekreH

3ameHeTe ro kabenor.

Mpukny4yHaTa Bpcka He e npa-
BUITHA

[MpoBepeTe ja NpuknyyYHaTa BpCKa.

KomyHwukauujaTa Ha pex. Ha
MHTep. e NpekuHaTa

F.900

Kabenot e gedekreH

3ameHeTe ro kabenor.

MpuknyyHaTa Bpcka He e npa-
BUITHA

MpoBepeTe ja npuknyyHaTa Bpcka.

CwurHan 3a ceHs.3a HafB.TeM.
HeBaXXe4kun

F.521

CeH3sop 3a HagBOpeLLHa Temre-
paTtypa uma gedekt

3ameHeTe ro CEeH30pOT 3a HaaBOpeLlHa Temnepartypa.

Kondurypauuja FM3 [1] He-
ucnpaBHa (Moxe aa 6uae aa-
peca oa 1 go 3)
F.1231...F.1233

MorpeluHa BpeaHOCT Ha noge-
cyBawe 3a FM3

MocTaBeTe ja TouHaTa BpegHOCT Ha nogecyBake 3a FM3.

PexuMoT Ha Mukcep He e noa-
OpXaH

F.1237

MpuknyyyBare Ha HecooaBe-
TEH moayn

WMHcTanupajTe Moayn koj ro noaapxyBa perynaropor.

ConapHWOT peXxum He e noa-
OpXaH

F.1238

MpuknyyyBare Ha HecoofBe-
TEH moayn

MHcTanvpajte Mmoayn Koj ro nogapikysa perynaTtopor.

[laneunHcKMOT ynpaByBay He e
noaapaH

F.1239

MpuknyyyBawe Ha HecooaBe-
TEH moayn

WHcTanupajte mogyn Koj ro nogapxysa perynaropor.

Kopn Ha cuctemcka ema Heuc-
npaBeH

F.1240

HenpaswunHo n36paH kog 3a
cucTemcka wema

BHeceTe ro TOYHMOT KOA Ha cucTemckaTa Lwema.

FM3 HepocTacysa
F.1244

Hepocracysa FM3

MoBpseTte ro FM3.

CeH3op 3a Temnepar. 3a TB
S1 HepocTacyBa Ha FM3

F.1245

CeH30poT 3a Mepetre Ha Tem-
nepatypa Ha Tonna Boga S1 He
€ NMpuKNyyeH

MpuknyyeTe ro ceH30pOT 3a Mepere Ha TemnepaTypa Ha
Tonna Boga Ha FM3.
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Kopn/sHayene

MOXHa npu4nHa

Mepka

ConapHata nymna 1 npujasyBa | lNpeyku Bo conapHaTa nymna » [lpoBepeTe ja conapHaTa nymna.
rpewka (moxe ga 6uge co-
napHa nymna 1 vnm 2)
F.1246, F.1247
PesepBoap co cnoeB.nonHewe | HecoopBeTHO NpuknyyyBake » 3BapeTe ro pe3epBOapoT Of CUCTEMOT 3a rpPeeHse.
He e noaapxaH Ha pesepBoap
F.1248
KoHndurypauujata MA2 pex. HenpasunHo noBp3ayBawe FM3 | 1. OtcTtpaHeTe ro FM3.
Ha peryn.Ha TI1 e Heucrip. 2. M3bepeTe cooaseTHa koHurypauuja.
F.1249 HenpasunHo nosp3ysawe FM5 | 1. OtcTpaHeTe ro FM5.
2. W3bepeTe apyra koHoUrypauuja.

KoHdurypauuja FM5 Heuc- MorpeluHa BpegHOCT Ha noge- » [locTtaBeTe ja TouyHaTa BpedHOCT Ha nogecysawe 3a FM5.
npasHa cyBawe 3a FM5
F.1251
KoHndurypauujata FM3 [1] MA | MorpelueH usbop Ha KomnoHeH- | »  3b6epeTe ru komnoHeHTUTe BO dyHKumnjata MU FM3, kon op-
e HeucrnpaBHa (moxe ga 6uge | Tute 3a MU roBapaat Ha NpPUKNyYeHUTEe KOMMOHEHTU Ha MyNTUQYHKUMO-
appeca op 1 go 3) HanHWoT n3nes3 Ha FM3.
F.1257...F.1259
KoHndurypauuja FM5 MU Heuc- | MorpelueH usbop Ha KomnoHeH- | > M3bepeTe ru komnoHeHTUTe Bo dyHkumnjata MU FM5, kon oa-
npaeHa TuTe 3a MU roBapaat Ha NpUKMy4YEeHUTE KOMMOHEHTU Ha MyNTUYHKLMO-
F.1263 HanHWOT usnes Ha FM5.
CurHan Ha ceHa.Ha cobHa CeHsopoT Ha cobHaTa Temne- » 3ameHeTe ro perynaTtopor.
Temn peryrn. Ha CUCTEMOT e paTtypa uma gedekt
HeBar.
F.1361
CurHan Ha ceHs.Ha cobHa CeH3opoT Ha cobHaTa Temne- » 3ameHeTe ro Aane4ynHCKMOT ynpaByBay.
TeMn. garned.ynpasysay 1 paTypa uma gedext
HeBaxeuku (moxe ga buge
agpeca og 1 oo 3)
F.1363...F.1366
CurHaneH ceHsop S1 FM3 ag- | CeHsopoT e gedekTeH » 3ameHeTe ro CeH30poT.
peca 1 HeBaxxeuka (Moxe gda
6une S1 go 7 v agpeca 1 go 3)
F.5000...F.5020
CurHaneH censop S1 FM5 He- | CeHsopoT e gedekTteH > 3ameHeTe ro CeH3oporT.
BaXeuykn (moxe ga 6uge S1 go
S13)
F.5021...F.5033
TonnuHcknoT reHeparop 1 Mpeykun Bo TONNOTHMOT reHepa- | » [lornegHeTe ro ynaTcTBOTO Ha NPUKaXKaHWOT TOMNMIOTEH FreHe-
npuvjaeyBa rpewka (Moxe aa TOp paTop.
buge TonnoTeH reHepartop oA 1
Ao 8)
F.5034...F.5049
Ypepnort 3a BeHTuUnauuja npuja- | MNpeyku Bo ypenoT 3a BeHTMna- | » Buay ynaTcTBO 3a KOpUCTEHE HAa YPeaoT 3a BEHTMNALUWja.
BYBa rpelka uuja
F.5050
Pexiimort 3a perynaumja Ha Tl | Mpeyka Ha MOAYNOT 3a KOH- » 3ameHeTe ro MOAynoT 3a KOHTpOMa Ha TonnuHcKaTa nymna.
npvjasysa rpeLuka Tpona Ha TonnuHckaTa nymna
F.5051
Pacnopeaysarwe Hepgocrtacysa | Hegocrtacysa gogenysameTo » Ha ganeynHckvoT ynpasyBay Bo dyHKuujaTa [logenysare Ha
paneu.ynpasyB.1 (Moxe Aa Ha JaneyvuHCKMOT ynpaByBaY 3a 30HU: JoferneTe ja ToyHaTa agpeca.
6upne agpeca og 1 oo 3) 30Ha 1.
F.5056...F.5059
AktuBauuja HegocTacyBa 30Ha | KopucteHaTa 30Ha ceé ywite He » U3bGepeTe ja BO hyHKUMjaTa AKTMBMpAaHa 30Ha: BpeaHocTa [a.
F.5060 € aKTVMBMpaHa.

['pejHOTO KOMo He e aKTUBHO » OppepeTe ja cakaHaTa yHKUMOHanNHOCT Tun Ha Kono: BO

dyHKUMjaTa 3a rpejHoOTOo Kono.
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Mopaku 3a opgpxyBare

Kop/sHauere

Onuc

OppxyBate

WHTepBan

TONMANHCKK re-
HepaTop 1 6apa
oapxyeame *, *
Moxe ga buage 1
0o 8 TonnoTeH re-
HepaTop

HaseneHu ce oppxysatara 3a
TOMMOTHUOT reHeparop.

OppxyBameTo ke ro Jo3HaeTe
o ynaTcTBOTO 3@ KOPUCTEHE
WNW MHCTanauuja Ha OAHOCHWOT
TONNOTEH reHepaTop

Buam ynaTcTBO 3a KOPUCTEH-E
1 MHCTanaumja Ha TonmnoTeH
reHeparop

Ypen 3a BeHTU-
nauuja 6apa op-
pXyBatre

HaBepneHu ce ogpxxyBamaTa 3a
ypenoT 3a BeHTunauuja.

OpopxXyBakeTO ke ro go3HaeTe
of, ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE
WNW MHCTanauuja Ha OJHOCHWOT
ypen 3a BeHTunauuja

Buaun ynatcto 3a kopucTere
1 VHCTanauuja Ha ypeaoT 3a
BeHTWUMauuja

Hepocrartok Ha
BOAa: cnegeTe
' UHCTPYKL,.BO
TOMSIMH.TEHEep.

Bo cuctemoT 3a rpeetse nputu-
COKOT Ha BoAaTa € HUCKa.

HepocraTok Ha Boga: Cnepete
i ynatcteaTa BO TOMMOTHAOT
reHepaTop

Buay ynatcTBo 3a kopucTere
W MHCTanauuja Ha TonmoTeH
reHeparop

OppxyBare KoH-
TaKTUpajTe He:

[Natym, kora Tpeba ga gocnee
OfpXKyBaHETO Ha CUCTEMOT 3a
rpeeme.

CnpoBefeTe r1m noTpebHuTe
oapXyBatba

BHeceH gaTtym BO perynatopot
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1 Bezpelnost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ginnost’

Vystrazné upozornenia vztahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stupef
mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!
Bezprostredné ohrozenie zivota
alebo nebezpecenstvo tazkych
poraneni osOb

B>

Nebezpecéenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
$kod na zivotnom prostredi

> P P

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani
v rozpore s uréenim mozu vznikat’ posSkode-
nia vyrobku a iné hmotné Skody.

PouZitie podia uréenia

Vyrobok je ur€eny na to, aby reguloval vyku-
rovaci systém so zdrojmi tepla od rovnakého
vyrobcu s rozhranim eBUS.

Systémovy regulator reguluje v zavislosti od
nainstalovaného systému:

— Kurenie

— Chladenie

— Vetranie

— Ohrev teplej vody

— Cirkulacia

Pouzitie podia uréenia zahfia:

— dodrziavanie prilozenych navodov na pre-
vadzku, instalaciu a udrzbu vyrobku, ako
aj vSetkych dalSich konstrukénych skupin
systému,

— indtalaciu a montaz podia schvalenia vy-
robku a systému
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— dodrziavanie vSetkych inSpekénych a udrz-
bovych podmienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzivanie v sulade s uréenim okrem toho
zahfna instalovanie podla IP-kédu.

Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti od veku

8 rokov a okrem toho aj osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skuse-
nosti a vedomosti, len ak su pod dozorom
alebo ak boli pougené ohiadne bezpeéného
pouzivania vyrobku a porozumeli nebezpe-
censtvam, ktoré z pouzivania vyplyvaju. Deti
sa s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a uziva-
telska udrzba sa nesmu vykonavat’ detmi bez
dozoru.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predloze-
nom navode alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje

za pouzitie v rozpore s uréenim. Za pouzi-

tie v rozpore s ur€enim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komeréné a priemyselné pou-
Zitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.3.1 Kvalifikacia

Prace a funkcie, ktoré smie vykonavat alebo
nastavovat’ iba odborny pracovnik, su ozna-
&ené symbolom ¥,

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba ser-
visni pracovnici, ktori su dostatoCne kvalifiko-
vani:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacia

— Uvedenie do prevadzky

— Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho stavu tech-
niky.

1.3.2 Batérie

» VSimnite si typ batérie, aky je opisany
v predlozenom navode, pozri kapitolu ,Ty-
povy Stitok®.
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» Odstrante batérie a zalozte batérie, podia
opisu v predlozenom navode, pozri kapi-
tolu ,Vymena batérie“.

» Opatovne nenabijajte batérie, ktoré nie je
mozné opatovne nabijat’.

» Opatovne nabijatelné batérie vyberte z vy-

robku, skor ako ich budete nabijat’.

Nekombinujte rézne typy batérii.

Nekombinujte nové a pouzivané batérie.

Batérie nasadte so spravnou polaritou.

Pouzité batérie odstrante z vyrobku a od-

borne ich zlikvidujte.

» Batérie odstrante skér, ako vyrobok uscho-
vate na dIhSi ¢as z dévodu nepouzivania
alalebo skér ako ho zoSrotujete.

» Privodné kontakty v priehradke pre batérie
vyrobku neskratujte.

v v v Vv

1.3.3 Nebezpedenstvo spdsobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete ohrozit’ samych
seba a iné osoby a zapricinit' vznik hmotnych
Skod.

» Predkladany navod a vSetky suvisiace
platné podklady si starostlivo precitajte,
najma kapitolu ,Bezpecnost™ a vystrazné
upozornenia.

» Ako prevadzkovatel vykonavaite iba také
cinnosti, ktoré urCuje predlozeny né\G/od
a ktoré nie su oznacené symbolom ¥.

14 % Bezpednost/predpisy

1.4.1 Riziko hmotnej Skody spbésobenej
mrazom

» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.
1.4.2 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.
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69



2  Opis vyrobku

21

— Regulator systému: namiesto VRC 720f

— Dialkové ovladanie: namiesto VR 92f

— FM3 alebo Funkény modul FM3: namiesto VR 70
— FM5 alebo Funkény modul FM5: namiesto VR 71

Aké pomenovania sa pouzivaji?

2.2

Funkcia protimrazovej ochrany chrani vykurovaci systém
a byt pred poskodenim spésobenym mrazom.

Co spdsobuije funkcia protimrazovej ochrany?

Pri vonkajsich teplotach

— ktoré su dlhSie ako 4 hodiny pod hodnotou 4 °C, zapne
regulator systému zdroj tepla a reguluje pozadovanu
priestorovu teplotu minimalne na 5 °C.

— nad 4 °C regulator systému nezapne zdroj tepla, ale mo-
nitoruje vonkajsiu teplotu.

23

Zelana teplota je teplota, na ktordl sa maju vyhriat’ alebo
ochladit’ obytné priestory.

Co znamenaju nasledujtice teploty?

Znizena teplota je teplota, ktora by mimo ¢asového okna
nemala v obytnych priestoroch klesnut'.

Teplota na vystupe je teplota, s ktorou vykurovacia voda
opusta zariadenie na vyrobu tepla (zdroj tepla).

Teplota teplej vody je teplota, na ktori sa ma vyhriat’ zasob-
nik teplej vody.

24

Jednu budovu mozno rozdelit’ na viaceré oblasti, ktoré sa
nazyvaju zény. Kazda zéna mdze mat ind poziadavku na
vykurovaci systém.

Co je to z6na?

Priklady rozdelenia na zony:

— V jednom dome je dostupné jednak podlahové vykurova-
nie (zéna 1) a jednak systém vykurovacich telies (z6na
2).

— V jednom dome existuje viacero samostatnych obytnych
jednotiek. Kazda obytna jednotka ziska jednu vlastnu
zbénu.

2.5

Doplnkové vedenie vody sa spoji s vedenim teplej vody

a tvori jeden okruh so zasobnikom teplej vody. Cirkulacné
Cerpadlo sa stara o neustély obeh teplej vody v potrubnom
systéme tak, aby bola aj pri daleko umiestnenych miestach
odberu tepla voda k dispozicii ihned.

Co je to cirkulacia?

2.6 Co je to regulacia na nastavenu (pevn(i)

hodnotu?

Systémovy regulator reguluje teplotu na vystupe na dve
pevne nastavené hodnoty teploty, ktoré su nezavislé od
priestorovej teploty alebo vonkajsej teploty. Tato regulacia
sa hodi okrem iného pre vzduchovu clonu alebo vyhrievanie
bazéna.
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2.7

— VonkajSia teplota musi byt' nizSia ako teplota, ktoru ser-
visny pracovnik nastavil vo funkcii MENU | NASTAVE-
NIA | Uroven pre serv. pracovnikov | Konfiguracia sys-
tému | Okruh | Hranica vypnutia VT: °C.

— Vo funkcii MENU | REGULACIA | Zé6na | Vykur. | Rezim:
ste vybrali Manualine alebo Cas. riadené.

— Prevadzka teplej vody nie je aktivna.

— Servisny pracovnik stanovil pre funkciu MENU | NASTA-
VENIA | Uroveri pre serv. pracovnikov | Konfiguracia
systému | Okruh | Ext. poziadavka na teplo:, ze signal
externého regulatora méze deaktivovat' prevadzku zény.
Funkcia povolila prevadzku zény.

Predpoklady pre vykurovaciu prevadzku

V pripade tepelnych Cerpadiel tiez berte na vedomie:

— Servisny pracovnik urcil vo funkcii MENU | NASTAVE-
NIA | Uroveri pre serv. pracovnikov | Konfiguracia sys-
tému | Systém | EZ:, Ze externy signal méze deaktivo-
vat’ vykurovaciu prevadzku. Funkcia povolila vykurovaciu
prevadzku.

V pripade tepelnych Cerpadiel, ktoré su vybavené funkciou
chladiacej prevadzky, tiez berte na vedomie:

—  Funkcia MENU | REGULACIA | Chladenie na niekoiko
dni musi byt’ deaktivovana.

— Servisny pracovnik aktivoval funkciu MENU | NASTAVE-
NIA | Uroven pre serv. pracovnikov | Konfiguracia sys-
tému | Systém | Automaticky chladit’:. Funkcia automa-
ticky prepina medzi vykurovacou a chladiacou prevadz-
kou. Funkcia povolila vykurovaciu prevadzku.

— Servisny pracovnik stanovil vo funkcii MENU | NASTA-
VENIA | Uroveri pre serv. pracovnikov | Konfiguracia
systému | Konfiguracia modulu reguléacie TC | MI: Ext.
rezim chlad.. Signal externého regulatora prepina medzi
vykurovacou a chladiacou prevadzkou. Vykurovacia pre-
vadzka je aktivna, kym nie je pritomny signal.

2.8

— Tepelné Cerpadlo je vybavené funkciou chladiacej pre-
vadzky.

— Servisny pracovnik vybavil tepelné ¢erpadlo potrebnymi
funkciami pre chladiacu prevadzku.

Dodato¢né nastavenie chladiacej prevadzky
(- Kapitola 5.4)

— Vo funkcii MENU | REGULACIA | Zéna | Chladenie |
ReZim: ste vybrali Manuélne alebo Cas. riadens.

— Prevadzka teplej vody nie je aktivna.

— Servisny pracovnik stanovil pre funkciu MENU | NASTA-
VENIA | Uroveri pre serv. pracovnikov | Konfiguracia
systému | Okruh | Ext. poziadavka na teplo:, Ze signal
externého regulatora méze deaktivovat' prevadzku zény.
Funkcia povolila prevadzku zony.

— Servisny pracovnik urcil vo funkcii MENU | NASTAVE-
NIA | Uroven pre serv. pracovnikov | Konfiguracia sys-
tému | Systém | EZ:, Ze externy signal méze deaktivo-
vat' chladiacu prevadzku. Funkcia povolila chladiacu pre-
vadzku.

Predpoklady pre chladiacu prevadzku

— Musi byt splnena jedna z tychto podmienok:

- Je aktivovana funkcia MENU | REGULACIA | Chla-
denie na niekolko dni.

— Servisny pracovnik aktivoval funkciu MENU | NA-
STAVENIA | Urovefi pre serv. pracovnikov | Kon-
figuracia systému | Systém | Automaticky chladit’:.
Funkcia automaticky prepina medzi vykurovacou
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a chladiacou prevadzkou. Funkcia povolila chladiacu
prevadzku.

— Servisny pracovnik stanovil vo funkcii MENU | NA-
STAVENIA | Uroven pre serv. pracovnikov | Kon-
figuracia systému | Konfiguracia modulu regulacie
TC | MI; Ext. reZim chlad.. Signal externého regula-
tora prepina medzi vykurovacou a chladiacou pre-
vadzkou. Chladiaca prevadzka je aktivna, kym je pri-
tomny signal.

2.9 Co znamena éasové okno?

Priklad pre vykurovaciu prevadzku v rezime: Casovo riadené

Iy
B

24 °C—

21 °C—

16 °C —

® ® ®

| | A

16:30 18:00  20:00 22:30

Denny ¢as Zelana teplota

Teplota Znizena teplota

Casové okno 1 mimo ¢asovych okien

N = T >

Casové okno 2

Den mézete rozdelit’ na viacero ¢asovych okien (1) a (2).
Kazdé ¢asové okno méze obsahovat’ jeden individualny ¢a-
sovy Usek. Casové okna sa nesmu prekryvat'. Kazdému ¢a-
sovému oknu mézete priradit’ inu zelanu teplotu (3).

Priklad:
16:30 az 18:00 hod.; 21 °C
20:00 az 22:30 hod.; 24 °C

V rdmci ¢asovych okien sa vyhrievaju obytné priestory na
zelanu teplotu. V €asoch mimo ¢asovych okien (5) sa obytné
priestory vyhrievaju na nizSiu nastavenu znizenu teplotu (4).

Priklad pre chladiacu prevadzku v rezime: Casovo riadené
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B
24°C—  pm—— pr—
| | A
16:30 18:00  20:00 22:30

Denny ¢as 2 Casové okno 2

B  Teplota Zelana teplota

1 Casové okno 1 4 mimo ¢asovych okien

Den mdzete rozdelit' na viacero ¢asovych okien (1) a (2).
Kazdé ¢asové okno mbze obsahovat’ jeden individualny ¢a-
sovy tsek. Casové okna sa nesmu prekryvat. MdZete nasta-
vit' jednu Zelanu teplotu (3), ktora je priradena vSetkym ¢aso-
vym oknam.

Priklad:
16:30 az 18:00 hod.; 24 °C
20:00 az 22:30 hod.; 24 °C

V ramci ¢asovych okien sa obytné priestory ochladzuju na
zelanu teplotu. V ¢asoch mimo ¢asovych okien (4) sa obytné
priestory neochladzuju.

2.10  Co ovplyviiuje hybridny manazér?

Hybridny manazér vypocitava, ¢i potrebu tepla pokryje s vy-
hodnejSimi nakladmi tepelné Cerpadlo alebo pridavné vyku-
rovacie zariadenie. Kritériami rozhodovania su nastavené ta-
rify v zavislosti od potreby tepla.

Aby mohli tepelné ¢erpadlo a pridavné vykurovacie zariade-
nie pracovat’ efektivne, musite spravne zadat’ tarifu. Pozri
MENU | NASTAVENIA. V opa¢nom pripade mézu vzniknat’
zvySené naklady.

2.1

» Systémovy regulator neprekryvajte nabytkom, zaclonami
alebo inymi predmetmi.

» Ak je systémovy regulator namontovany v obytnom pries-
tore/izbe, tak v tomto priestore/izbe Uplne otvorte vSetky
termostatické ventily vykurovacich telies.

Zabranenie chybnej funkcii
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212 Nastavenie vykurovacej krivky

2.13 Displej, ovladacie prvky a symboly

B4 435 3 25 2 18
90
1.5
80
1.2
70
1.0
60 08
50 0.6
0.4
40 F-—- ol i PSS g U Y =
/ | 0.2
30| i 0.1
20 i -
15 10 5 0 -5 -10 15 -20 A
A VonkajSia teplota °C B Pozadovana teplota na

vystupe °C

Obrazok zobrazuje mozné vykurovacie krivky od 0.1 do 4.0
pre pozadovanu priestorovu teplotu 20 °C. Ak sa zvoli napr.
vykurovacia krivka 0.4, potom sa pri vonkajSej teplote —=15 °C
reguluje teplota na vystupe na 40 °C.

|
P OHD = id 20°C
12°C
°C
250
[ ]

11:31

® eV

2.13.1 Ovladacie prvky

- Vyvolanie menu
— ) - Naspét na hlavné menu

Potvrdit’ vyber/zmenu
Ulozit' nastavené hodnoty

B A

70
60
50
40 0.4
30
22 : -
20 15 10 5 0 5 10 -15 -20 A
C 18 D
A VonkajSia teplota °C C Pozadovana priestorova
B Pozadovana teplota na D toeplota ¢
vystupe °C sa

Ked je zvolena vykurovacia krivka 0.4 a pre priestorovu po-
zadovanu teplotu je zadanych 21 °C, potom sa vykurova-
cia krivka presunie tak, ako je zobrazené na obrazku. Na osi
a so sklonom 45° sa vykurovacia krivka paralelne posuva
podia hodnoty pozadovanej priestorovej teploty. Pri vonkaj-
Sej teplote —15 °C sa regulacia stara o teplotu na vystupe

s hodnotou 45 °C.
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— O uroven naspat’
< —  Prerusit’ zadavanie

— Prechadzanie Struktirou menu
— Znizenie alebo zvy$enie nastavovanej hodnoty
— Prejst’ k jednotlivym Cislam/pismenam

.

Vyvolat pomocnika
Vyvolat’ asistenta pre ¢asovy program

— Zapnutie displeja
— Vypnutie displeja

G~

Ovladaci prvok sa nachadza na hornej strane regula-
tora.

Aktivne ovladacie prvky svietia zelenou farbou.
Stlacenie @ 1x: dostanete sa do zakladného zobrazenia.
Stlacenie @ 2x: dostanete sa do menu.

2.13.2 Symboly

El Stav nabitia batérii

D\\ Intenzita signalu
Casovo ovladané vykurovanie aktivne
] Je potrebna udrzba

Poruchy vo vykurovacom systéme

B‘ Kontaktovat’ odborného pracovnika

Ticha prevadzka aktivna
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Energeticky najefektivnejsi rezim vykurovania aktivny

GREEN
.o
iQ
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2.14 Funkcie obsluhy a zobrazenia

Upozornenie
m Funkcie opisané v tejto kapitole nie su k dispozicii pre vSetky konfiguracie systému.

. —

Na vyvolanie menu stlacte 2x @

2.14.1 Polozka menu REGULACIA

MENU
REGULACIA

Zbna

Vykur.

Rezim:

Manuélne Neprerusované udrziavanie Zelanej teploty

Pozadovana teplota: °C Co znamenaijt rézne teploty? (- Kapitola 2.3)

Cas. riadené Co znamena &asové okno? (- Kapitola 2.9)

Tyzdenny planovad V ramci jedného dna je mozné nastavit’ az 12 ¢asovych okien
a zelanych tepl6t.

Servisny pracovnik nastavi spravanie vykurovacieho systému
mimo €asovych okien vo funkcii Rezim znizenia:.

V Rezim znizZenia: znamena:

— Eco: Vykurovanie je mimo ¢asovych okien vypnuté. Protimra-
zova ochrana je aktivovana.

— Normalny: Znizena teplota plati mimo c¢asovych okien.

V ramci ¢asovych okien plati Pozadovana teplota: °C.

PoZadovana teplota: °C Co znamenajt rézne teploty? (- Kapitola 2.3)

Utimova teplota: °C Co znamenaju rozne teploty? (- Kapitola 2.3)

Vyp Vykurovanie je vypnuté, tepla voda je nadalej dostupna, protimra-
zova ochrana je aktivovana

Chladenie

Rezim:

Manuélne NepreruSované udrziavanie zelanej teploty

Pozadovana teplota: °C Co znamenaju rézne teploty? (- Kapitola 2.3)

Cas. riadené Co znamena &asové okno? (- Kapitola 2.9)

Tyzdenny program Na jeden den je mozné nastavit’ az 12 ¢asovych okien
V ramci ¢asovych okien plati Pozadovana teplota: °C.
Mimo Easovych okien je chladenie vypnuté.

Pozadovana teplota: °C Co znamenaju rézne teploty? (- Kapitola 2.3)

Vyp Chladenie je vypnuté, tepla voda je nadalej k dispozicii.

Néazov zény Zmenit’ nazov nastaveny z vyrobného zavodu zény 1

Nepritomnost’ Vykurovacia prevadzka bezi v tomto ¢ase so stanovenou znizenou
teplotou. Prevadzka teplej vody a cirkulacia su vypnuté. Protimra-
zova ochrana je aktivovana, existujuce vetranie bezi na najnizsi
stupen.

Vyrobné nastavenie: Utimova teplota: °C 15 °C

Vsetky Plati pre vSetky zony v prednastavenom ¢asovom useku.

Zbéna Plati pre zvolend zénu v zadanom ¢asovom Useku.

Chladenie na niekolko dni Chladiaca prevadzka je aktivovana v prednastavenom ¢asovom
useku, rezim chladenia a zelana teplota sa prevezmu z funkcie
Chladenie

Regulacia na nast. hodnotu okruh 1

Rezim:

Manualny Neprerusované udrziavanie Poz. tepl. na vyst., pozad.: °C, ktoré
vopred nastavil servisny pracovnik.

Cas. riadené Co znamena ¢asové okno? (- Kapitola 2.9)
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Tyzdenny planovad Na jeden den je mozné nastavit' az 12 ¢asovych okien
V ramci ¢asovych okien sa prevezme PozZ. tepl. na vyst., pozad.:
°C.
Mimo ¢asovych okien sa prevezme Poz. tepl. na vyst., znizena:
°C alebo je vykurovaci okruh vypnuty.
Pri Poz. tepl. na vyst., znizena: °C = 0 °C uz nie je zaru€ena pro-
timrazova ochrana.
Obidve teploty vopred nastavi servisny pracovnik.
Vyp Vykurovaci okruh je vypnuty.
Tepla voda
Rezim:
Manualny Neprerusované udrziavanie teploty teplej vody
Teplota teplej vody: °C Co znamenaju rozne teploty? (- Kapitola 2.3)
Cas. riadené Co znamena &asové okno? (- Kapitola 2.9)
Tyzdenny program teplej vody Na jeden den je mozné nastavit' az 3 casové okna
V ramci ¢asovych okien sa prevezme Teplota teplej vody: °C.
Mimo ¢asovych okien je prevadzka teplej vody vypnuta.
Teplota teplej vody: °C Co znamenaju rdzne teploty? (- Kapitola 2.3)
Tyzdenny program cirkulacie Na jeden den je mozné nastavit' az 3 casové okna
V ramci ¢asovych okien ¢erpa cirkulacné éerpadlo teplt vodu
k miestam odberu
Mimo ¢asovych okien je cirkulacné ¢erpadlo vypnuté
Vyp Prevadzka teplej vody je vypnuta.
Tepla voda okruh 1
Rezim:
Manualny Neprerusované udrziavanie teploty teplej vody
Teplota teplej vody: °C Co znamenaju rdzne teploty? (- Kapitola 2.3)
Cas. riadené Co znamena &asové okno? (- Kapitola 2.9)
Tyzdenny program teplej vody Na jeden den je mozné nastavit' az 3 casoveé okna
V ramci ¢asovych okien sa prevezme Teplota teplej vody: °C.
Mimo Easovych okien je prevadzka teplej vody vypnuta
Teplota teplej vody: °C Co znamenaju rézne teploty? (- Kapitola 2.3)
Vyp Prevadzka teplej vody je vypnuta.
Tepla voda rychlo Jednorazové nahriatie vody v zasobniku
Vetranie
Rezim:
Normalny Neprerusované vetranie so stupfiom vetrania: Normalny
Stupen vetrania normainy: Stupen vetrania pre normalnu prevadzku s priemernym zatazenim
vzduchu v miestnosti s 2 az 4 osobami.
Cas. riadené
TyZzdenny program Na jeden den je mozné nastavit' az 12 ¢asovych okien
V réamci ¢asovych okien sa prevezme Stupefi vetrania normalny:.
Mimo €asovych okien sa prevezme Stupen vetrania znizeny:.
Stupeii vetrania normalny: Stupen vetrania pre normalnu prevadzku s priemernym zatazenim
vzduchu v miestnosti s 2 az 4 osobami.
Stupen vetrania znizeny: Stupen vetrania pre dlhSiu nepritomnost’ na znizenie spotreby
energie.
Redukovany Neprerusované vetranie so stupfiom vetrania: Redukovany
Spat. ziskav. tepla:
Zap Neprerusované spéatné ziskavanie tepla z odpadového vzduchu
Auto Interna kontrola a preverenie, ¢i je vonkajsi vzduch vedeny cez
systém na spatné ziskavanie tepla alebo priamo do obytného
priestoru. Pozrite si navod na pouzivanie vetracieho zariadenia.
Vyp Spétné ziskavanie tepla je vypnuté
Hranica kvality vzduchu: ppm Vetracie zariadenie udrziava obsah CO, vo vzduchu v miestnosti
pod nastavenou hodnotou.
Narazové vetranie Vykurovacia prevadzka je vypnuta na 30 minut a ak existuje, bezi
vetracie zariadenie na najvySSom stupni vetrania.

0020288141_04 Navod na obsluhu a instalaciu

75



Ochrana proti vihkosti

Pri prekro¢eni Max. priest. vihkost: %rel sa zapne odstrarfiovac
vlhkosti. Pri nedosahovani hodnoty sa odstrariova¢ vihkosti vypne.

Max. priest. vihkost: %rel

Cielova hodnota pre funkciu ochrany pred vihkostou

Asistent €as. programov

Programovanie Zelanej teploty pre pondelok — piatok a sobotu

— nedelu; programovanie plati pre éasovo riadené funkcie Vykur.,
Chladenie, Tepla voda, cirkulaciu a Vetranie

PrepisSe tyzdenné planovace pre funkcie Vykur., Chladenie, Tepla
voda, cirkulaciu a Vetranie

Green iQ: Priradenie (pripojenie) energeticky najefektivnejSieho rezimu vyku-
rovania, ak ho vaSe zariadenie podporuje.
Systém VYP Zariadenie je vypnuté. Protimrazova ochrana a ventilacia, ak je

2.14.2 Polozka menu INFORMACIA
MENU

INFORMACIA

Ext. znizenie vykonu:

Zobrazenie toho, ¢i je signal z energetického zavodu na redukova-
nie vykonu vasho zariadenia aktivny, neaktivny alebo nedostupny.

Stav ext. manazéra energie:

Aktivny znamena: Externy manazér energie prevzal regulaciu.
Regulator systému zobrazuje obmedzeny vyber funkcii.

Aktualne teploty
Zéna Aktualna teplota v miestnosti v zéne
Teplota teplej vody Aktualna teplota zasobnika teplej vody

Tepla voda okruh 1

Aktualna teplota zasobnika teplej vody okruh 1

Tlak vody: bar

Aktualny tlak vody vo vykurovacom systéme

Akt. vih. vzd. miestnosti

Aktualna vlhkost' vzduchu v miestnosti, merana zabudovanym sni-
macom vlhkosti

Udaje o energiach

Zobrazenie spotreby energie, energetického zisku a ucinnosti

Aplikacia, vykurovacie zariadenie a regulator systému zobrazuju
odhadované hodnoty spotreby energie, energetického zisku a ucin-
nosti na zaklade vypoctov. Hodnoty zobrazené v aplikacii sa moézu
liSit' od zobrazeni v ovladacich jednotkach vykurovacich zariadeni
a regulatorov systému v dosledku réznych intervalov aktualizacie.

Hodnoty okrem iného zavisia od tychto faktorov:

— Instalacia a druh vykurovacieho systému
—  Spravanie pouzivatelov

— Vplyvy podmienené rocnym obdobim

— Tolerancie a komponenty

Externé spotrebice a iné zdroje v domacnosti (napr. externé cer-
padla vykurovania alebo ventily) ostavaji nezohiadnené.

Odchylky medzi zobrazenymi a skutoénymi hodnotami mézu byt’
znacné; Udaje preto nie su vhodné na vytvaranie alebo porovnava-
nie vypoctov energii.

Solarny zisk

Energeticky zisk pripojeného solarneho systému

Prirodny zisk

Energeticky zisk systému zdroja tepla pripojenych tepelnych ¢erpa-
diel

Spotreba el. energie

Spotreba elektrickej energie zariadenia vztahujuc sa na prislusnu
funkciu systému alebo na celé zariadenie

Vykur. Aktudlny mesiac, Posl. mesiac, Aktualny rok, Posledny rok, Cel-
kovo

Tepla voda Aktualny mesiac, Posl. mesiac, Aktudlny rok, Posledny rok, Cel-
kovo

Chladenie Aktuédlny mesiac, Posl. mesiac, Aktualny rok, Posledny rok, Cel-
kovo

Systém Aktualny mesiac, Posl. mesiac, Aktualny rok, Posledny rok, Cel-
kovo

Spotreba plynu

Spotreba paliva zariadenia vztahujuc sa na prisluSnu funkciu sys-
tému alebo na celé zariadenie

Vykur.

Aktualny mesiac, Posl. mesiac, Aktualny rok, Posledny rok, Cel-
kovo
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Tepla voda

Aktualny mesiac, Posl. mesiac, Aktualny rok, Posledny rok, Cel-
kovo

Systém

Aktualny mesiac, Posl. mesiac, Aktualny rok, Posledny rok, Cel-
kovo

Spét. ziskav. tepla

Mnozstvo energie uSetrenej vetracim zariadenim

Stav horaka:

Aktualny stav horaka pripojeného vykurovacieho zariadenia

Snimag kvality vzd. 1:

Meria obsah CO, vo vzduchu v miestnosti

Ovladacie prvky

Vysvetlenie ovladacich prvkov

Predstavenie menu

Vysvetlenie Struktury menu

Kontakt na serv. pracovnika

Servisny pracovnik moze ulozit' svoje telefonne Cislo.

Telefénne Gislo

Firma

Sériové Eislo

Identifikacia vyrobku. 7. az 16. Cislica tvoria Cislo vyrobku

2.14.3 ¥ Polozka menu NASTAVENIA
MENU

NASTAVENIA

Uroven pre serv. pracovnikov

Zadat pristupovy kod

Pristup k Urovni servisného pracovnika, vyrobné nastavenie: 00

Pri neznamom pristupovom kéde obnovte regulator systému na
vyrobné nastavenie.

Ukongéit’ externého manazéra energ.

Po ukonceni prevezme regulator systému naspat’ svoju funkciu
regulacie s pévodnymi nastaveniami.

Kontakt na serv. pracovnika

Zaznamenanie kontaktnych udajov

Déatum Gdrzby:

Zaznamenat’ najblizsi datum udrzby pripojeného komponentu, na-
priklad zdroja tepla, tepelného Cerpadla, vetracieho zariadenia

Histéria chyb

Chyby st uvedené v zozname so zatriedenim podia dasu

Konfiguracia systému

-}
£ Polozka menu Konfiguracia systému (- Kapitola 2.14.4)

Test snimacov/aktoriky

Vybrat' pripojeny funkény modul a

— Vykonat kontrolu funkcii aktorov.
— Vykonat' skiSku hodnovernosti idajov snimacov.

Ticha prevadzka

Nastavit’ asovy program na znizenie Urovne hluku.

Susenie beténu

Funkciu Profil suSenia beténu pre cerstvo polozeny poter aktivujte
podia stavebnych predpisov.

Regulator systému reguluje teplotu na vystupe nezavisle od von-
kajsej teploty.

-}
Nastavenie suSenia poteru ¥ polozka menu Konfiguracia systému
(- Kapitola 2.14.4)

Zmena kédu

Nastavenie individualneho pristupového kodu pre uroven servis-
ného pracovnika

Jazyk, ¢as, displej

Jazyk: Nastavenie jazyka, ktory sa ma zobrazovat’ na displeji.
Datum: Po odpojeni el. prudu zostane datum zachovany poc¢as cca 30 mi-
nut.
Cas: Po odpojeni el. prudu zostane ¢as zachovany cca 30 minut.
Jas displeja: Jas pri aktivnom pouzivani.
Letny éas: Zadajte, ¢i sa ma pouzit’ letny ¢as.
Pri snimacoch vonkajSej teploty s prijimacom DCF77 sa nepre-
vezme funkcia Letny ¢as:. Prestavenie na letny/zimny ¢as je reali-
zované prostrednictvom signalu DCF77.
Automaticky Zmena sa vykona automaticky:
— pocas posledného vikendu v marci o 2.00 hod. (letny ¢as)
— pocas posledného vikendu v oktébri o 3.00 hod. (zimny cas)
Manualne Funkcia Letny €as: sa nepouzije. Automatické nastavenie ¢asu sa
nevykona.
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Tarifa

Hybridny manazér vypocitava pomocou tarify a poziadavky na
teplo naklady pre pridavné vykurovacie zariadenie a naklady pre
tepelné cerpadlo. Na vyrobu tepla sa prevezme nakladovo vyhod-
nejSi komponent.

Tarifa prid. vykur. zar.:

Zadaijte tarifu pre plyn, olej alebo el. prud. Tarifa sa musi vztaho-
vat’ na rovnakd mernu jednotku ako tarifa za elektricky prud tepel-
ného Gerpadla, napr. ct/kWh.

Typ el. tarify:

Plati vyhradne pre tepelné éerpadlo

Jedna tarifa

Naklady sa vzdy po¢itaju s vysokou tarifou.

Vysoka tarifa:

Druh4 tarifa

Naklady sa pocitaju s vysokou a nizkou tarifou.

Tyzdenny program druha tarifa

Na jeden den je mozné nastavit’ az 12 ¢asovych okien
V ramci ¢asovych okien plati Vysoka tarifa:.
Mimo €asovych okien plati Nizka tarifa:.

Nizka tarifa:

Vyrovnanie

Priestorova teplota: K

Vyrovnanie teplotného rozdielu medzi hodnotou nameranou v re-
gulatore systému a hodnotou referenéného teplomera v obytnom
priestore.

VonkajSia teplota: K

Vyrovnanie teplotného rozdielu medzi hodnotou nameranou v sni-
maci vonkajsej teploty a hodnotou referenéného teplomera na vol-
nom priestranstve.

Vyrobné nastavenia

Regulator systému vrati vSetky nastavenia na vyrobné nastavenie
a vyvola asistenta instalacie.

Asistenta inStalacie smie obsluhovat iba servisny pracovnik.

2.14.4 % Polozka menu pre konfiguraciu zariadenia

MENU | NASTAVENIA | Urover pre serv. pracovnikov

Konfiguracia systému

Systém

Tlak vody: bar

Aktualny tlak vody vo vykurovacom systéme

Komponenty eBUS

Zoznam komponentov eBUS a ich verzia softvéru

Adapt. vykur. krivka:

Automatické presné nastavovanie vykurovacej krivky. Predpoklad:
— Vhodna vykurovacia krivka pre danu budovu je nastavena vo
funkcii Vykurovacia krivka:.

- Regulatoru systému alebo dialkovému ovladaniu je priradena
spravna zona vo funkcii Priradenie zén:.

— Vo funkcii Pripoj. priestor. tepl.: je vybrané RozSirené.

Vyrobné nastavenie: Deaktiv.

Automaticky chladit’:

Pri pripojenom tepelnom cerpadle prepina regulator systému auto-
maticky medzi vykurovacou a chladiacou prevadzkou.

Vyrobné nastavenie: Deaktiv.

Vonk. teplota, 24 h priemer: °C

Priemerna vonkajsia teplota za poslednych 24 hodin. Hodnota sa
pouzije pri funkcii Automaticky chladit’:.

Chladenie pri vonk. teplote: °C

Chladenie zac¢ina vtedy, ked' vonkaj$ia teplota (v priemere za 24
hodin) prekroci nastavenu teplotu.

Vyrobné nastavenie: 15 °C

Regeneracia zdrojov:

Regulator systému zapne funkciu Chladenie a odvadza teplo
z obytného priestoru naspat' do zeme, prostrednictvom tepelného
Cerpadla. Predpoklad:

— Je aktivovana funkcia Automaticky chladit’.
— Je aktivna funkcia Nepritomnost'.

Vyrobné nastavenie: Nie

Akt. vlh. vzd. miestnosti: % rel.

Aktualna vlhkost' vzduchu v miestnosti, merana zabudovanym sni-
macom vlhkosti

Aktudlny rosny bod: °C

Regulator systému vypocita aktualny rosny bod v obytnom pries-
tore.

Hybridny manazér:

Vyrobné nastavenie: Bival. bod
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trivVAI

Zdroj tepla sa vybera na zaklade nastavenych tarif vo vztahu k po-
Ziadavke na teplo.

Bival. bod

Zdroj tepla sa vybera na zaklade vonkajsej teploty (Bivalenény
bod vykurovania: °C a Alternativny bod:).

Bivalenény bod vykurovania: °C

Ak vonkajSia teplota klesne pod nastavenu hodnotu, povoli regula-
tor systému vo vykurovacej prevadzke pridavné vykurovacie zaria-
denie a jeho paralelnu prevadzku s tepelnym cerpadlom.

Predpoklad: Vo funkcii Hybridny manazér: je vybrané Bival. bod.
Vyrobné nastavenie: -5 °C

Bivalenény bod teplej vody: °C

Ak vonkajSia teplota klesne pod nastavenu hodnotu, regulator sys-
tému aktivuje pridavné vykurovacie zariadenie paralelne k tepel-
nému cerpadlu.

Vyrobné nastavenie: -7 °C

Alternativny bod, vykur.: °C

Ak vonkajSia teplota klesne pod nastavenu hodnotu, regulator sys-
tému odstavi tepelné Cerpadlo a poziadavku na teplo plni vo vyku-
rovacej prevadzke pridavné vykurovacie zariadenie.

Predpoklad: Vo funkcii Hybridny manazér: je vybrané Bival. bod.
Vyrobné nastavenie: Vyp

Alternativny bod TV: °C

Ak vonkajSia teplota klesne pod nastavenu hodnotu, regulator sys-
tému odstavi tepelné cerpadlo a poziadavku na teplo pini v pre-
vadzke teplej vody pridavné vykurovacie zariadenie.

Vyrobné nastavenie: Vyp

Teplota nadz. prevadzky: °C

Nastavit’ nizku pozadovanu teplotu na vystupe. Pri vypadku tepel-
ného Cerpadla pIni poziadavku na teplo pridavné vykurovacie za-
riadenie, ¢o vedie k vy38im nakladom na vykurovanie. Podia tepel-
nej straty by mal prevadzkovatel rozpoznat, Ze nastal problém te-
pelného Cerpadla.

Prevadzkovatel méze prostrednictvom funkcie ReZim: Do&asny
rezim prid. vykurovania povolit' pridavné vykurovacie zariadenie,
a tym vyradit' z G4éinnosti pozadovanu teplotu na vystupe, ktora je
tu nastavena.

Vyrobné nastavenie: 25 °C

Prid. vykur. zar. typ:

Vybrat typ pridavne nainstalovaného zdroja tepla. Chybny vyber
moze viest' k zvySenym nakladom.

Predpoklad: Vo funkcii Hybridny manazeér: je vybrané triVAI.
Vyrobné nastavenie: vyhrevnost’

EZ:

Stanovte, ¢o sa ma deaktivovat’ pri signale zaslanom z energetic-
kého zavodu alebo z externého regulatora. Vyber ostane deaktivo-
vany dovtedy, kym sa nestiahne signal.

Zdroj tepla ignoruje signal deaktivovania, hned ako je aktivna fun-
kcia protimrazovej ochrany.

Nastavenia pri signali deaktivacie z energetického zavodu:
- TCwyp

- UKwyp

- TC + UK vyp

Pri nastaveniach TC vyp, UK vyp a TC + UK vyp znamena kon-
takt EVU na tepelnom cerpadle

— zopnuty = zablokovany
- rozopnuty = uvoineny

Nastavenia pri signali deaktivacie z inStalovaného externého regu-
latora:

— Vykurovanie vyp
— Chladenie vyp
— Vykur. + chlad. vyp

Pri nastaveniach Vykurovanie vyp, Chladenie vyp a Vykur. +
chlad. vyp znamena kontakt EVU na tepelnom Cerpadle

- zopnuty = uvoineny
— rozopnuty = zablokovany

Vyrobné nastavenie: TC + UK vyp

Stav kontaktu EZ:

Zobrazenie, ¢i kontakt EVU v aktualnom ¢ase blokuje alebo povo-
luje prevadzku pri zohiadneni funkcie EZ:.

Blokované

Povolené
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Prid. vykur. zar.:

Vyrobné nastavenie: TV + vykur.

Vyp

Pridavné vykurovacie zariadenie nepodporuje tepelné cerpadlo.

Na ochranu proti legionelam, protimrazovu ochranu alebo na rozm-
razovanie sa aktivuje pridavné vykurovacie zariadenie.

Vykur.

Pridavné vykurovacie zariadenie podporuje tepelné cerpadlo pri
vykurovani.

Na ochranu proti legionelam sa aktivuje pridavné vykurovacie za-
riadenie.

Tepla voda

Pridavné vykurovacie zariadenie podporuje tepelné cerpadlo pri
priprave teplej vody.

Na protimrazovu ochranu alebo rozmrazovanie sa aktivuje pri-
davné vykurovacie zariadenie.

TV + vykur.

Pridavné vykurovacie zariadenie podporuje tepelné cerpadlo pri
priprave teplej vody a pri vykurovani.

Tepl. na vystupe systému: °C

Namerana teplota, napriklad za hydraulickou vyhybkou

Posun akumul. zasob.: K

Pri prebyto¢nom prude sa vyrovnavaci zasobnik prostrednictvom
tepelného Cerpadla nahreje na teplotu na vystupe + nastaveny
offset. Predpoklad:

— Je pripojené fotovoltické zariadenie.

— Vo funkcii Konfiguracia modulu regulécie TC - MI: je aktivo-
vané Fotovoltaika.

Vyrobné nastavenie: 10 K

Zmena ovladania:

Predpoklad: Vykurovaci systém obsahuje kaskadu.
Vyrobné nastavenie: Zap

Vyp

Regulator systému aktivuje zdroje tepla vzdy v poradi 1, 2, 3...

Zap

Regulator systému triedi zdroje tepla jedenkrat za defi podia doby
aktivovania.

Pridavné vykurovanie je z triedenia vylucené.

Poradie ovladania:

Poradie, v ktorom regulator systému aktivuje zdroje tepla.
Predpoklad: Vykurovaci systém obsahuje kaskadu.

Konf. ext. vstupu:

Vyber, €i sa externy vykurovaci okruh deaktivuje s mostikom alebo
s otvorenymi svorkami.

Predpoklad: Je pripojeny funkény modul FM5 a/alebo FM3.
Vyrobné nastavenie: Mostik, deakt.

Max. doba predhriatia:

Nastavenie ¢asového Useku, aby bola Zzelana teplota v miestnosti
dosiahnuta na zaciatku 1. éasového okna.

Zaciatok ohrevu sa stanovuje v zavislosti od vonkajsej teploty (VT):

— VT =£-20 °C: nastaveny ¢as predbezného ohrevu
— VT 2 +20 °C: ziadny ¢as predbezného ohrevu

Medzi obidvoma tymito hodnotami sa realizuje linearny vypocet
Gasu pre predbezny ohrev.

Vyrobné nastavenie: Vyp

Tp.voda v kask.:

Nastavte, ¢i sa ma pre ohrev vody pouzivat' prvé tepelné cerpadlo
alebo vsetky tepelné Cerpadla.

Vyrobné nastavenie: V3etky tep. Cerpadla

VT prekurenia:

Ak vonkajsia teplota (VT) nedosahuje nastavenu hodnotu teploty,
reguluje sa mimo ¢asovych okien pomocou Vykurovacia krivka: na
20 °C.

VT < nastavena hodnota teploty : ziadny Gtim v noci ani totalne
vypnutie

Vyrobné nastavenie: Vyp

NajvySSia hodn. kor. tepl. VL: K

Nastavenie najvysSej hodnoty pre korekciu teploty na vystupe.
Funkcia ,korekcia teploty na vystupe® kompenzuje odchylku nedo-
siahnutej teploty na vystupe systému zvySenim pozadovanej tep-
loty na vystupe pre zdroj tepla.

Konfiguracia schémy systému
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Koéd schémy systému:

Systémy su priblizne zoskupené podia pripojenych systémovych
komponentov. Kazda skupina ma jeden kéd schémy systému. Re-
gulator systému povoluje systémovo podmienené funkcie na za-
klade zadaného kodu.

Prostrednictvom pripojenych komponentov mézete pre nainstalo-
vané zariadenie stanovit' kdd schémy systému (- Pouzitie funké-
nych modulov, Schéma systému, Uvedenie do prevadzky) a tu ho
zadat'.

Vyrobné nastavenie: Schéma systému 1 alebo 8

Konfiguracia FM5:

Kazda konfiguracia zodpoveda definovanému obsadeniu svoriek
FM5 (- Kapitola 4.5). Obsadenie svoriek uréuje, ktoré funkcie
maju vstupy a vystupy.

Vyberte konfiguraciu, ktora sa hodi k nainstalovanému zariadeniu.

Konfiguracia FM3:

Kazda konfiguracia zodpoveda definovanému obsadeniu svoriek
FM3 (- Kapitola 4.6). Obsadenie svoriek urcuje, ktoré funkcie
maju vstupy a vystupy.

Vyberte konfiguraciu, ktora sa hodi k nainStalovanému zariadeniu.

MO FMS:

Vyberte funkéné obsadenie multifunkéného vystupu.

MO FM3:

Vyberte funkéné obsadenie multifunkéného vystupu.

Kol

nfiguracia modulu regulécie TC

MO 2:

Vyberte funkéné obsadenie multifunkéného vystupu.
Vyrobné nastavenie: Cirkulaéné €erp.

MI: Regulator systému zasiela dopyt, €i na vstupe tepelného Cerpadla
pretrvava signal. Napriklad:
— Vstup aroTHERM: ME (multifunkény vstup) modulu na regulo-
vanie tepelného ¢erpadla
— Vstup flexoTHERM: X41, svorka FB
Vyrobné nastavenie: 1 x cirkulacia

Nespojené Regulator systému ignoruje pritomny signal.

1 x cirkulacia Prevadzkovatel stlagil tlacidlo pre cirkulaciu. Regulator systému
aktivuje na kratky ¢as cirkulaéné Cerpadlo.

Fotovoltaika Pri prebyto¢nom prude pretrvava signal a regulator systému jedno-
razovo aktivuje funkciu Tepla voda rychlo. Ak signal trva, bude vy-
rovnavaci zasobnik plneny s teplotou na vystupe + offset pre vy-
rovnavaci zasobnik dovtedy, kym sa nestrati signal na tepelnom
Cerpadle.

Ext. rezim chlad. Signal externého regulatora sa pouziva na prepinanie medzi vyku-
rovanim a chladenim.

— ME kontakt zopnuty = chladenie
— ME kontakt rozopnuty = vykurovanie
Zdroj tepla 1
Stav: Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre zdroj tepla

Aktuélna teplota na vystupe: °C

Zobrazenie aktualnej teploty na vystupe zdroja tepla

Te|

pelné ¢erpadio 1

Stav:

Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre tepelné ¢erpadlo

Aktualna teplota na vystupe: °C

Zobrazenie aktualnej teploty na vystupe tepelného éerpadla

Modul na regulovanie tep. Cerpadla

Stav:

Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre pridavné vykuro-
vacie zariadenie, ktoré je pripojené k modulu na regulovanie tepel-
ného cerpadla.

Aktuélna teplota na vystupe: °C

Zobrazenie aktualnej teploty na vystupe pridavného vykurovacieho
zariadenia, ktoré je pripojené k modulu na regulovanie tepelného
cerpadla.

Okruh 1

Druh okruhu:

Nastavenie hodnoty: Vykur.

Neaktivne

Vykurovaci okruh sa nepouziva.

Vykur.

Vykurovaci okruh sa pouziva na vykurovanie a je regulovany na
zaklade poveternostnych podmienok. V zavislosti od schémy sys-
tému moze byt vykurovaci okruh zmieSavacim okruhom alebo
priamym okruhom.

Pevna hodn.

Vykurovaci okruh sa pouziva na vykurovanie a je regulovany na
pevnu pozadovanu teplotu na vystupe.
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Tepla voda

Vykurovaci okruh sa pouziva ako okruh teplej vody pre doplnkovy
zasobnik.

Zdvihnutie spiatocky

Vykurovaci okruh sa pouziva na zvySenie spatného toku. Zvyse-
nie spatného toku zabrariuje prili§ velkému rozdielu teploty medzi
vystupom a spatnym tokom vykurovania a pri dlh§om poklese pod
rosny bod chrani proti korézii vo vykurovacom kotle.

Stav:

Zobrazenie aktualneho prevadzkového stavu

Pozad. teplota na vystupe: °C

Cielova hodnota pre teplotu na vystupe vykurovacieho okruhu

Skut. teplota na vystupe: °C

Zobrazenie aktualnej teploty na vystupe vykurovacieho okruhu

Pozad. teplota spiatocky: °C

Vybrat' teplotu, s ktorou ma vykurovacia voda tiect’ naspat’ do vy-
kurovacieho kotla.

Vyrobné nastavenie: 30 °C

Hranica vypnutia VT: °C

Zadat’ hornu hranicu pre vonkajSiu teplotu (VT). Ked vonkajsia
teplota stupa nad nastavenu hodnotu, regulator systému deaktivuje
vykurovaciu prevadzku.

Vyrobné nastavenie:

— 21 °C pri konvenénom zdroji tepla
— 16 °C pre tepelnom cerpadle

Poz. tepl. na vyst., pozad.: °C

Vybrat’ teplotu pre okruh s pevnou hodnotou, ktora plati v ramci
Casovych okien.

Vyrobné nastavenie: 65 °C

Poz. tepl. na vyst., znizena: °C

Vybrat’ teplotu pre okruh s pevnou hodnotou, ktora plati mimo ¢a-
sovych okien.

Vyrobné nastavenie: 0 °C

Vykurovacia krivka:

Vykurovacia krivka je zavislost' teploty na vystupe od vonkajSej
teploty platna pre Zelanu teplotu (pozadovanu teplotu v miestnosti).
Podrobny opis vykurovacej krivky (- Kapitola 2.12)

Vyrobné nastavenie:

— 1,20 pri konvenénom zdroji tepla
— 0,60 pri tepelnom ¢erpadle a/alebo zmieSavacom okruhu

Min. pozad. tepl. na vystupe: °C

Zadat’ dolnu hranicu pre pozadovanu teplotu na vystupe. Regulator
systému porovnava nastavenu hodnotu s vypocitanou pozadova-
nou teplotou na vystupe a reguluje ju na vacsiu hodnotu.

Vyrobné nastavenie: 15 °C

Max. pozad. tepl. na vystupe: °C

Zadat’ hornu hranicu pre pozadovanu teplotu na vystupe. Regula-
tor systému porovnava nastavenu hodnotu s vypocitanou pozado-
vanou teplotou na vystupe a reguluje ju na mensiu hodnotu.

Vyrobné nastavenie:

— 90 °C pri konven&nom zdroji tepla
— 55 °C pri tepelnom ¢erpadle a/alebo zmieSavacom okruhu

Rezim znizenia:

Spravanie je mozné nastavit' pre kazdy vykurovaci okruh odde-
lene.

Vyrobné nastavenie: Eco

Eco Funkcia vykurovania je vypnuta a je aktivovana funkcia protimrazo-
vej ochrany.
Pri vonkajSich teplotach, ktoré su dihSie ako 4 hodiny nizSie ako
4 °C, zapne regulator systému zdroj tepla a nastavi na Utimova
teplota: °C. Pri vonkajSej teplote nad 4 °C vypne regulator sys-
tému zdroj tepla. Monitorovanie vonkajSej teploty zostane aktivne.
Spravanie vykurovacieho okruhu mimo ¢asovych okien.
Predpoklad:
— Vo funkcii Viykur. | ReZim: je aktivované Cas. riadensé.
— Vo funkcii Pripoj. priestor. tepl.: je aktivované Aktivne alebo

Neaktivne.

Ak je Rozsirené aktivovany v Pripoj. priestor. tepl.:, tak regulator
systému reguluje na pozadovanu teplotu v miestnosti 5 °C, neza-
visle od vonkajsej teploty.

Normalny Funkcia vykurovania je zapnuta. Regulator systému reguluje na
Utimova teplota: °C.
Predpoklad: Vo funkcii Vykur. -~ ReZim: je Cas. riadené aktivo-
vany.
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Pripoj. priestor. tepl.:

Zabudovany snimac teploty meria aktualnu teplotu v miestnosti.
Regulator systému vypocita novl pozadovanu teplotu v miestnosti,
ktora sa prevezme na prispdsobenie teploty na vystupe.

— Rozdiel = nastavena pozadovana teplota v miestnosti — aktu-
alna teplota v miestnosti

— Nova pozadovana teplota v miestnosti = nastavena pozado-
vana teplota v miestnosti + rozdiel

Predpoklad: Regulator systému alebo dialkové ovladanie je vo
funkcii Priradenie zén: priradené zéne, v ktorej je nainstalovany
regulator systému alebo dialkové ovladanie.

Funkcia Pripoj. priestor. tepl.: nema Ziadny tginok, ked je Ziadne
prir. aktivované vo funkcii Priradenie zén:.

Vyrobné nastavenie: Neaktivhe

Neaktivne

Aktivne Prispbsobenie teploty na vystupe v zavislosti od aktualnej teploty
v miestnosti.

RozSirené Prispdsobenie teploty na vystupe v zavislosti od aktualnej teploty

v miestnosti. Regulator systému dodatocne aktivuje/deaktivuje
zénu.

— Zdbna sa deaktivuje: aktualna teplota v miestnosti > nastavena
teplota v miestnosti +2/16 K

— Zdna sa aktivuje: aktualna teplota v miestnosti < nastavena
teplota v miestnosti -3/16 K

Chladenie mozné:

Predpoklad: Je pripojené tepelné ¢erpadlo.
Vyrobné nastavenie; Nie

Monitor. rosného bodu:

Regulator systému porovnava nastavenu minimalnu pozadovanu
teplotu na vystupe chladenia s aktualnym rosnym bodom + nasta-
venym offsetom rosného bodu. Regulator systému vybera pre po-
zadovanu teplotu na vystupe vysSiu teplotu, aby sa zabranilo kon-
denzatu.

Predpoklad: Je aktivovana funkcia Chladenie mozné:.
Vyrobné nastavenie: Ano

Min. poz. tepl. na vyst. chlad.: °C

Regulator systému reguluje vykurovaci okruh na Min. poz. tepl. na
vyst. chlad.: °C.

Predpoklad: Je aktivovana funkcia Chladenie mozné:.
Vyrobné nastavenie: 20 °C

Posun rosného bodu: K

Bezpecnostny pridavok, ktory sa pripo€ita k aktualnemu rosnému
bodu. Predpoklad:

— Je aktivovana funkcia Chladenie mozné:.
— Je aktivovana funkcia Monitor. rosného bodu:.

Vyrobné nastavenie: 2 K

Ext. poziadavka na teplo:

Zobrazenie toho, ¢i na externom vstupe existuje poziadavka na
teplo.

Pri inStalacii funkéného modulu FM5 alebo FM3 su v zavislosti od
konfiguracie k dispozicii externé vstupy. Na tento externy vstup
mozete pripojit’ napriklad externy zénovy regulator.

Teplota teplej vody: °C

Zelana teplota okruhu teplej vody. Vykurovaci okruh sa pouziva
ako okruh teplej vody.

Skut. teplota zasobnika: °C

Aktualna teplota zasobnika teplej vody.

Stav Cerpadla:

Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre ¢erpadlo vykuro-
vania.

Stav zmiesav. ventilu: %

Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre zmieSavaci okruh.

Z6

na

Zbna aktivovana:

Deaktivovanie nepotrebnych zén. Vsetky dostupné zény sa zobra-
zuju na displeji. Predpoklad: Dostupné vykurovacie okruhy su akti-
vované vo funkcii Druh okruhu:.

Vyrobné nastavenie: Ano

Priradenie zén:

Priradit' regulator systému alebo diaikové ovladanie vybranej zéne.
Regulator systému alebo dialkové ovladanie musi byt nainstalo-
vané vo vybranej zone. Regulacia dodatocne vyuziva snimac tep-
loty v miestnosti priradeného zariadenia. Diaikové ovladanie pou-
ziva vSetky hodnoty priradenej zény. Funkcia Pripoj. priestor. tepl.:
nema ziadny ucinok, ak ste nevykonali ziadne priradenie zony.

Stav zmies. ventilu:

Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre zénovy ventil
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Te

pla voda

Zasobnik:

Pri dostupnom zasobniku teplej vody sa musi zvolit' nastavenie
Aktivne.

Vyrobné nastavenie: Aktivhe

Pozad. teplota na vystupe: °C

Cielova hodnota pre teplotu na vystupe poéas plnenia zasobnika

Dobijacie ¢erp. zasobnika:

Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre plniace ¢erpadlo
zasobnika

Cirkula¢né Gerpadlo:

Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre cirkulaéné cer-
padlo

Ochr.pr.leg. deni:

Stanovenie, v ktorych dioch sa ma realizovat’ ochrana proti legi-
onelam. V tychto dioch sa zvysi teplota vody nad 60 °C. Cirku-
lacné cerpadlo sa zapne. Funkcia kon&i najneskér po 120 minu-
tach.

Pri aktivovanej funkcii Nepritomnost’ sa nerealizuje ochrana proti
legionelam. Hned ako je dokonéena funkcia Nepritomnost, reali-
zuje sa ochrana proti legionelam.

Vykurovacie systémy s tepelnym Eerpadlom pouzivaju na ochranu
proti legionelam pridavné vykurovacie zariadenie.

Vyrobné nastavenie: Vyp

Ochr.pr.leg. éas:

Stanovenie, v akom ¢ase sa ma realizovat’ ochrana proti legione-
lam.
Vyrobné nastavenie: 04:00

Hysteréza ohrevu zasobnika: K

Plnenie (ohrev) zasobnika sa spusti hned ako bude teplota zasob-
nika < Zelana teplota — hodnota hysterézy.

Vyrobné nastavenie:

— 5 K pri konvenénom zdroji tepla
— 7 K pri tepelnom ¢erpadle

Posun ohrevu zasobnika: K

Zelana teplota + offset = teplota na vystupe pre zasobnik teplej
vody.
Vyrobné nastavenie:

— 25 K pri konvenc¢nom zdroji tepla
— 10 K pri tepelnom cerpadle

Max. doba ohrevu zasobn.:

Nastavenie maximalneho ¢asu, s ktorym sa bude zasobnik teplej
vody neprerusovane plnit’ (zohrievat). Ked' sa dosiahne maximalny
¢as alebo pozadovana teplota, regulator systému povoli funkciu
vykurovania. Nastavenie Vyp znamena: ziadne obmedzenie ¢asu
plnenia (ohrevu) zasobnika.

Vyrobné nastavenie:

— 60 min. pri konvenc¢nom zdroji tepla
— 90 min. pri tepelnom cerpadle

Doba blokov. ohrevu zas.: min

Nastavenie ¢asového Useku, v kiorom sa plnenie (ohrev) zasob-
nika zablokuje, po uplynuti max. ¢asu na plnenie (ohrev) zasob-
nika. V zablokovanom ¢ase povoli regulator systému funkciu vyku-
rovania.

Vyrobné nastavenie: 60 min

Paralelny ohrev zasobnika:

Pocas plnenia (ohrevu) zasobnika teplej vody sa paralelne vy-
hrieva zmieSavaci okruh. NemiesSany vykurovaci okruh sa vzdy vy-
pne pri plneni (ohreve) zasobnika.

Vyrobné nastavenie: Nie

Ak

umulaény zasobnik

Teplota zasobnika, hore: °C

Skuto¢na teplota v hornej oblasti vyrovnavacieho zasobnika

Teplota zasobnika, dole: °C

Skuto€na teplota v hornej oblasti vyrovnavacieho zasobnika

Snima¢ teploty TV, hore: °C

Skutocna teplota v hornej oblasti, v teplovodnej ¢asti vyrovnava-
cieho zasobnika

Snimacg teploty TV, dole: °C

Skutocna teplota v dolnej oblasti, v teplovodnej ¢asti vyrovnava-
cieho zasobnika

Snima¢ teploty vykur., hore: °C

Skutocna teplota v hornej oblasti, v ¢asti vyrovnavacieho zasob-
nika pre vykurovanie

Snimad teploty vykur., dole: °C

Skuto¢na teplota v dolnej oblasti, v ¢asti vyrovnavacieho zasob-
nika pre vykurovanie

Solarny zasobnik, dole: °C

Skutocna teplota v dolnej oblasti solarneho zasobnika
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Max. poz. tepl. na vyst. TV: °C

Nastavenie maximalnej teploty pozadovanej na vystupe vyrovna-
vacieho zasobnika pre stanicu pitnej vody. Nastavena maximalna
teplota pozadovana na vystupe musi byt mensia ako maximalna
teplota na vystupe zdroja tepla.

Pri prili§ nizko nastavenej maximalnej pozadovanej teplote na vy-
stupe nedokaze stanica pitnej vody dosiahnut’ pozadovanu teplotu.
Pokial nie je dosiahnuta pozadovana teplota, nepovoli regulator
systému zdroj tepla pre vykurovaciu prevadzku.

Z navodu na instalaciu zdroja tepla si mozete zistit’ maximalnu
teplotu na vystupe.

Vyrobné nastavenie:

- 80°C
— 65 °C pri vybere schémy systému 8

Max. teplota zasobnika 1: °C

Nastavenie maximalnej teploty zasobnika. Hned ako sa dosiahne
maximalna teplota zasobnika, solarny okruh zastavi plnenie
(ohrev) zasobnika.

Vyrobné nastavenie: 75 °C

Solarny okruh

Teplota kolektora: °C

Zobrazenie aktualnej teploty na solarnom kolektore

Solarne ¢erpadlo:

Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre solarne ¢erpadlo

Snim. solarneho zisku: °C

Zobrazenie aktualnej teploty na snimaci solarneho zisku

Prietokové mn. solar.:

Zaznamenanie objemového prietoku pre vypocet solarneho zisku.
Pri nainstalovanej solarnej stanici ignoruje regulator systému za-
znamenanu hodnotu a pouziva dodavany objemovy prietok solar-
nej stanice.

Hodnota 0 znamena automatické zaznamenanie objemového prie-
toku.

Vyrobné nastavenie: Auto

Nabud. solarneho cerp.:

Zrychlené zaznamenanie teploty kolektora. Pri aktivovanej funkcii
sa na kratky ¢as zapne solarne ¢erpadlo a zahriata solarna kvapa-
lina sa rychlejSie transportuje k miestu merania.

Vyrobné nastavenie: Vyp

Funkcia ochr. solar. okruhu: °C

Nastavenie maximalnej teploty, ktora sa nesmie prekrocit’ v solar-
nom okruhu. Pri prekro¢eni maximalnej teploty na snimaci kolek-
tora sa odstavi solarne ¢erpadlo kvéli ochrane solarneho okruhu
pred prehriatim.

Vyrobné nastavenie: 130 °C

Min. teplota kolektora: °C

Nastavenie minimalnej teploty kolektora, ktora je potrebna na spi-
naciu diferenciu solarneho plnenia (ohrevu). Az ked' sa dosiahne
minimalna teplota kolektora, m6ze sa spustit’ regulacia teplotného
rozdielu.

Vyrobné nastavenie: 20 °C

Doba odvzdu$nenia: min

Nastavenie ¢asového Useku, v ktorom sa odvzdusni solarny
okruh. Regulator systému ukon¢i funkciu, ak uplynul zadany ¢as
odvzdus$nenia, je aktivna funkcia ochrany solarneho okruhu alebo
je prekrocena max. teplota zasobnika.

Vyrobné nastavenie: 0 min

Aktualny prietok: I/min

Aktualny objemovy prietok solarnej stanice

Solarny zasobnik 1

Spinacia diferencia: K

Nastavenie diferenénej hodnoty pre spustenie solarneho plnenia
(ohrevu).

Ak je teplotny rozdiel medzi snimacom teploty zasobnika dole

a snimacom teploty kolektora vacsi ako nastavena diferenc¢na hod-
nota a nastavena minimalna teplota kolektora, spusti sa plnenie
(ohrev) zasobnika.

Diferenénd hodnotu je mozné stanovovat' separatne pre dva pripo-
jené solarne zasobniky.

Vyrobné nastavenie: 12 K
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Vypinacia diferencia: K

Nastavenie diferen¢nej hodnoty pre zastavenie solarneho plnenia
(ohrevu).

Ak je teplotny rozdiel medzi snimacom teploty zasobnika dole

a snimacom teploty kolektora mensSi ako nastavena diferencna
hodnota alebo je teplota kolektora mensia ako nastavena mini-
malna teplota kolektora, plnenie (ohrev) zasobnika sa zastavi. Vy-
pinacia diferenéna hodnota musi byt minimalne o 1 K mensia, ako
nastavena zapinacia diferen¢na hodnota.

Vyrobné nastavenie: 5 K

Maximalna teplota: °C

Nastavenie maximalnej teploty plnenia (ohrevu) zasobnika pre
ochranu zasobnika.

Ak je teplota na snimaci teploty zasobnika dole vacésia ako nasta-
vena maximalna teplota plnenia (ohrevu) zasobnika, solarne plne-
nie (ohrev) sa prerusi.

Solarne plnenie (ohrev) sa opat’ povoli, ked teplota na snimaci
teploty zasobnika dole poklesla, v zavislosti od maximalnej teploty,
medzi 1,5 K a 9 K. Nastavena maximalna teplota nesmie prekrocit’
maximalnu pripustnu teplotu zasobnika.

Vyrobné nastavenie: 75 °C

Solarny zasobnik, dole: °C

Zobrazenie aktualnej teploty v dolnej oblasti solarneho zasobnika

. Regulacia diferenénej teploty

Spinacia diferencia: K

Nastavenie diferencénej hodnoty pre spustenie regulacie teplotného
rozdielu, ako napriklad solarnej podpory vykurovania.

Ak je teplotny rozdiel medzi snimacom TD 1 a snimacom TD 2
vacsi ako nastavena spinacia diferencia a nastavena minimalna
teplota na snimaci TD 1, spusti sa regulacia teplotného rozdielu.

Vyrobné nastavenie: 12 K

Vypinacia diferencia: K

Nastavenie diferencnej hodnoty pre zastavenie regulacie teplot-
ného rozdielu, ako napriklad solarnej podpory vykurovania.

Ak je teplotny rozdiel medzi snimacom TD 1 a snimacom TD 2
mensi ako nastavena vypinacia diferencia a nastavena maximalna
teplota na snimaci TD 2, regulacia teplotného rozdielu sa zastavi.
Vyrobné nastavenie: 5 K

Minimélna teplota: °C

Nastavenie minimalnej teploty pre spustenie regulacie teplotného
rozdielu.

Vyrobné nastavenie: 0 °C

Maximalna teplota: °C

Nastavenie maximalnej teploty pre zastavenie regulacie teplotného
rozdielu.

Vyrobné nastavenie: 99 °C

Snima¢ DT 1: °C

Zobrazenie aktualnej teploty na snimaci TD 1

Snima¢ DT 2: °C

Zobrazenie aktualnej teploty na snimaci TD 2

Vystup DT:

Zobrazenie aktualneho ovladacieho prikazu pre pripojeny aktor

Réadiové spojenie

Intenzita prijmu regul. systému:

Odgitanie intenzity prijmu medzi bezdrétovou prijimacou jednotkou
a regulatorom systému.

- 4: Radiové spojenie je v akceptovateinej oblasti. Ked sa inten-
zita prijmu znizi na < 4, je radiové spojenie nestabilné.
- 10: Radiové spojenie je velmi stabilné.

Diaikové riadenie 1

Dialkové riadenie 2

Intenzita prijmu snimaéa VT:

Odgitanie intenzity prijmu medzi bezdrétovou prijimacou jednotkou
a snimacom vonkajSej teploty.

- 4: Radiové spojenie je v akceptovatelnej oblasti. Ked sa inten-
zita prijmu znizi na < 4, je radiové spojenie nestabilné.
— 10: Radiové spojenie je veimi stabilné.

Profil suSenia beténu

Nastavenie pozadovanej teploty na vystupe za defi podia staveb-
nych predpisov
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)
3 ¥ -- Elektricka instalacia, montaz

Prekazky zoslabuju intenzitu prijmu medzi bezdrétovou pri-
jimacou jednotkou a regulatorom systému, resp. snimacom
vonkajSej teploty.

Elektricku inStalaciu smie vykonavat' iba autorizovany odbor-
nik na elektrické zariadenia.

Vykurovaci systém musi byt mimo prevadzky skér, nez sa
na nom budu vykonavat prace.

3.1 Kontrola rozsahu dodavky

Podet Obsah

1 Regulator systému

1 Bezdrétova prijimacia jednotka

1 Snimac vonkajsej teploty VR 20 alebo snimac¢
vonkajsej teploty VR 21

1 Upeviovaci material (2 skrutky a 2 prichytky)

4 Batérie, typ LR06

1 Dokumentacia

» Prekontrolujte uplnost’ a neporuSenost’ rozsahu dodavky.

3.2

Pri ukladani vedeni eBUS dodrzujte nasledujuce pravidla:

Poziadavky na vedenie eBUS

> Pouzite 2-Zilové kable.

» Nikdy nepouzivajte tienené alebo skrutené kable.

» Pouzivajte iba vhodné kable, napr. typu NYM alebo
HO5VV (-F /-U).

» Dodrziavajte pripustnt celkovt dizku 125 m. Pri’gom plati,
ze prierez Zily 2 0,75 mm? je do 50 m celkovej dlzky a
prierez zily 1,5 mm? je od 50 m.

Aby sa zabranilo ru$eniu signalov eBUS (napr. v dosledku

interferencie):

» Dodrziavajte minimalnu vzdialenost' 120 mm od siet'o-
vych pripojovacich vedeni alebo inych zdrojov elektro-
magnetického rusenia.

» Pri ukladani paralelne k_sietovym vedeniam vedte kable
v sulade s prisluSnymi predpismi, napr. na kablovych
trasach.

» Vynimky: V otvoroch v stene a v spinacej skrinke je pri-
pustné nedodrzanie minimalnej vzdialenosti.

3.3

Pri ukladani vedeni snimac¢a dodrzujte nasledujuce pravidla:

Poziadavky na vedenie snimaca

» Pouzite 2-Zilové kable.

» Nikdy nepouzivajte tienené alebo skrutené kable.

» Pouzivajte len vhodné kable, napr. typ NYM alebo
HO5VV (-F /-U).

» Dodrziavajte pripustnu celkovt dizku 50 m.

Aby ste zabranili ruSeniu signalov snimaca (napr. v dosledku
interferencie):

» Dodrziavajte minimalnu vzdialenost' 120 mm od sieto-
vych pripojovacich vedeni alebo inych zdrojov elektro-
magnetického rusenia.

» Pri ukladani paralelne s hlavnymi vedeniami vedte kable
v sulade s prislusnymi predpismi, napriklad na kablovych
trasach.

» Vynimky: V otvoroch v stene a v spinacej skrinke je pri-
pustny pokles pod minimalnu vzdialenost'.
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3.4

Bezdroétovu prijimaciu jednotku je mozné nainStalovat na
zdroj tepla alebo na ventilaéné zariadenie s pripojenymi
zdrojmi tepla.

InStalacia bezdrétovej prijimacej jednotky

Pri inStalacii bezdrotovej prijimacej jednotky na zdroj tepla
aj mimo vihkych priestorov je mozné bezdrétovu prijimaciu
jednotku namontovat’ na stenu na zlepSenie intenzity prijmu
a pripajit’ ju prostrednictvom predlZzovacieho kabla.

3.4.1 Montaz bezdrétovej prijimacej jednotky
a pripojenie na zdroj tepla

Podmienka: Zdroj tepla ma moznost' priameho pripojenia a nie je nainstalo-
vany vo vlhkom prostredi.

» Namontujte bezdrétovu prijimaciu jednotku pod zdroj
tepla.

» Bezdrotovu prijimaciu jednotku pripojte na priamu pri-
pojku pod zdrojom tepla.

Podmienka: Zdroj tepla nema moznost’ priameho pripojenia a/alebo je nain-
Stalovany vo vihkom prostredi.

i

Uzaver bezdrdtovej prijimacej jednotky odstrarite podia
obrazka.

Odstrante pritomny kabel pre priame pripojenie.

v

v
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» Kabel eBUS prichystany zo strany stavby pripojte podia
obrazka.
» Zatvorte uzaver bezdrétovej prijimacej jednotky.

» Skrutky zavesenia namontujte podia obrazka mimo vih-
kého prostredia.

» Bezdrétovu prijimaciu jednotku nasadte na skrutky zave-
senia.

» Pri otvarani spinacej skrine zdroja tepla postupujte tak,
ako je opisané v navode na instalaciu zdroja tepla.

» Bezdrétovu prijimaciu jednotku pripojte prostrednictvom
predlZovacieho kabla podia obrazka na rozhranie eBUS
v skrinke elektroniky zdroja tepla.

3.4.2 Pripojenie bezdrétovej prijimacej jednotky na
ventilaéné zariadenie

1. Bezdrbtovu prijimaciu jednotku namontujte na stenu.

2. Pri pripajani bezdrotovej prijimacej jednotky na venti-
lacné zariadenie postupuijte tak, ako je opisané v na-
vode na instalaciu ventilaéného zariadenia.
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Podmienka: Vetracie zariadenie VR 32 pripojené na eBUS, Ventila¢né za-
riadenie bez zdroja tepla eBUS

» Bezdrétovu prijimaciu jednotku pripojte prostrednictvom
predlzovacieho kabla na rozhranie eBUS v skrinke elek-
troniky ventilaéného zariadenia.

Podmienka: Vetracie zariadenie s VR 32 pripojené na eBUS, Ventilaéné
zariadenie az s 2 zdrojmi tepla eBUS

» Bezdrbtovu prijimaciu jednotku pripojte prostrednictvom
predlzovacieho kabla na rozhranie eBUS v skrinke elek-
troniky ventilaéného zariadenia.

» Adresny spina¢ VR 32 nastavte vo vetracom zariadeni
na poziciu 3.

Podmienka: Vetracie zariadenie s VR 32 pripojené na eBUS, Ventilatné
zariadenie s viac ako 2 zdrojmi tepla eBUS

» Bezdrétovu prijimaciu jednotku pripojte prostrednictvom
predizovacieho kabla na rozhranie eBUS v skrinke elek-
troniky ventilaéného zariadenia.

» Stanovte najvysSie zadanu poziciu na prepinaci adresy
VR 32 pripojeného zdroja tepla.

» Prepinac adresy VR 32 vo ventilacénom zariadeni na-
stavte na najblizSiu vySSiu poziciu.

3.5
3.5.1

Montaz snimaca vonkajSej teploty

Stanovenie miesta inStalacie snimaca
vonkajsej teploty na budove

» Stanovte miesto instalacie, ktoré najlepsSie zodpoveda

uvedenym poziadavkam:

— nesmie to byt miesto vyslovene chranené pred vet-
rom

— nesmie to byt miesto zvlast' vystavené prievanu

— bez priameho slne¢ného Ziarenia

— bez vplyvu zdrojov tepla

— severna alebo severozapadna fasada

— pri budovach s maximalne troma poschodiami do 2/3
vySky fasady

— pri budovach s viac ako troma poschodiami ho na-
montujte medzi 2. a 3. poschodim

3.5.2 Predpoklad na stanovenie intenzity prijmu
snimaéa vonkajsej teploty
— Montaz a instalacia vSetkych systémovych komponentov,

ako aj bezdrotovej prijimacej jednotky (okrem regulatora
systému a snimaca vonkajSej teploty) je ukoncena.

— Napdjanie elektrickym pradom pre cely vykurovaci sys-
tém je zapnuté.

— Komponenty systému su zapnuté.

— Jednotlivi asistenti inStalacie komponentov systému su
uspesne ukonceni.

3.5.3 Stanovenie intenzity prijmu snimaca vonkajsej
teploty na vyhladanom mieste instalacie

1. Zohladnite vSetky body v Predpoklad stanove-
nia intenzity prijmu snimaca vonkajsej teploty
(- Kapitola 3.5.2).

Precitajte si koncept a priklad obsluhy, ktoré su opi-
sané v navode na prevadzku regulatora systému.

3.  Postavte sa vedia bezdrotovej prijimacej jednotky.
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4. Otvgrte priehradku pre batérie regulatora systému
podla obrazka.

5.  Batérie vlozte, pricom dodrziavajte spravnu polaritu.

< Spusti sa asistent inStalacie.

Zatvorte priehradku pre batérie.

Vyberte si jazyk.

Nastavte datum.

Nastavte Cas.

< Asistent inStalacie prejde na funkciu Intenzita

prijmu regulatora systému:.

10. S regulatorom systému chodte k vyhiadanému miestu
inStalacie snimaca vonkaj$e;j teploty.

11. Zatvorte vSetky dvere a okna na ceste k miestu instala-
cie snimaca vonkajsej teploty.

12. Stlacte tlacidlo prebudenia/uspatia na hornej strane
zariadenia, ked je displej vypnuty.

© ® N

Podmienka: Displej je zapnuty, Displej zobrazuje Radiova komunikacia
preru$ena

» Uistite sa, Ze napajanie elektrickym prudom je zapnuté.
Podmienka: Displej je zapnuty, Intenzita prijmu regulatora systému: < 4

» Najdite miesto inStalacie pre snimac vonkajSej teploty,
ktory je v dosahu prijmu.

» Najdite nové miesto instalacie pre bezdrétovu prijimaciu
jednotku, ktoré je blizSie k snimacu vonkajsej teploty
a nachadza sa v dosahu prijmu.

Podmienka: Displej je zapnuty, Intenzita prijmu regulatora systému: > 4

» Na stene vyznacte miesto, na ktoré postacuje intenzita
prijmu.

3.56.4 Montaz stenového podstavca na stenu

N

2. Stenovy podstavec naskrutkujte podia obrazka.

3.6.5 Uvedenie snimada vonkaj3ej teploty do
prevadzky a jeho nasadenie

\\ME\YF\PF%
TREERC: R\ a@

1. Snima¢ vonkajsej teploty uvedte do prevadzky podia
obrazka.

< LED blika po urcitu dobu.

1. Stenovy podstavec odoberte podia obrazka.
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2. Snimad vonkajSej teploty nasadte podia obrazka na

stenovy podstavec.
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3.5.6 Kontrola intenzity prijmu snimaéa vonkajSej
teploty

1.  Stlacte tla¢idlo vyberu @ regulatora systému.

< Asistent inStalacie prejde na funkciu Intenzita
prijmu snimaca VT.

Podmienka: Intenzita prijmu snimaga VT < 4

» Stanovte nové miesto inStalacie snimaca vonkajSej tep-
loty s intenzitou prijmu = 4.

» Postupuijte pri tom podia opisu v Stanovenie intenzity
prijmu snimaca vonkajsej teploty na vyhiadanom mieste
inStalacie (- Kapitola 3.5.3).

3.6

Stanovenie miesta instalacie regulatora systému
v budove
1. Stanovte miesto inStalacie, ktoré zodpoveda uvedenym
poziadavkam.
— Vnutorna stena hlavného obytného priestoru
— Montazna vyska: 1,3 m
— bez priameho slne¢ného Ziarenia
— bez vplyvu zdrojov tepla

Montaz regulatora systému

Stanovenie intenzity prijmu regulatora systému na
vyhladanom mieste instalacie

2.  Stlacte tlacidlo vyberu @

< Asistent inStaléacie prejde na funkciu Intenzita
prijmu regulatora systému:.

3.  Chodte na vyhladané miesto in$talacie regulatora sys-
tému.

4.  Zatvorte vSetky dvere na ceste k miestu inStalacie.

5.  Stlacte tlacidlo prebudenia/uspatia na hornej strane
zariadenia, ked je displej vypnuty.

Podmienka: Displej je zapnuty, Displej zobrazuje Radiova komunikacia
preru$ena

» Uistite sa, Ze napajanie elektrickym prudom je zapnuté.
Podmienka: Displej je zapnuty, Intenzita prijmu regulatora systému: < 4

» Najdite miesto inStalacie pre regulator systému, ktory je
v dosahu prijmu.

Podmienka: Displej je zapnuty, Intenzita prijmu regulatora systému: = 4

» Na stene vyznacte miesto, na ktoré postacuje intenzita
prijmu.
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Montaz drziaka vyrobku na stenu

6.

Drziak vyrobku odstrarite z regulatora systému podia
obrazku.

7.

Drziak zariadenia upevnite podia obrazku.

Nasunutie regulatora systému

\o7;

8.

Regulator systému nasuvajte podia obrazku na drziak
vyrobku, kym sa tento nezaisti.
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4 % Pouzitie funkénych modulov, schéma systému, uvedenie do prevadzky

41 Systém bez funkénych modulov

VRC 720f
eBUS
Oy —

————
——————
——————
——————
——————
——————
——
——
——

Jednoduché systémy s priamym vykurovacim okruhom si nevyzaduju ziadny funkény modul.

42 Systém s funk&nym modulom FM3

FM3 (VR 70)
VRC 720f
VR 92f
eBUS
I

Systémy s dvomi vykurovacimi okruhmi, ktoré sa musia regulovat’ navzajom oddelene, si vyzaduju funkény modul FM3.
Systém nie je mozné rozsirit o diaikové ovladanie.
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43 Systém s funk&nymi modulmi FM5 a FM3

FM5 (VR 71) FM3 (VR 70)

VRC 720f

eBUS

Systémy od dvoch zmieSanych vykurovacich okruhov vyzaduju funkény modul FM5.
Systém méze zahfhat’

— maximalne 1 funkény modul FM5

— maximalne 3 funkéné moduly FM3, dodato¢ne k funkénému modulu FM5

— maximalne 2 dialkové ovladania, ktoré sa mézu zabudovat' do kaZdého vykurovacieho okruhu
— maximalne 9 vykurovacich okruhov, ktoré dosiahnete pomocou funkéného modulu FM5 a troch funkénych modulov FM3

44 Moznost pouzitia funkénych modulov
441 Funkény modul FM5

Kazda konfiguracia zodpovedéa definovanému obsadeniu pripojok funkéného modulu FM5 (- Kapitola 4.5).

Konfiguracia | Vlastnost' systému zmieSavané
vykurovacie
okruhy

1 Solarna podpora vykurovania a/alebo teplej vody s 2 solarnymi zasobnikmi max. 2

2 Solarna podpora vykurovania a/alebo teplej vody s 1 solarnym zasobnikom max. 3

3 3 zmieSavané vykurovacie okruhy max. 3

6 Multifunkény zasobnik allSTOR a stanica pitnej vody max. 3

4.4.2 Funkény modul FM3

Pri nainStalovanom funkénom module FM3 disponuje systém jednym zmieSavanym a jednym nezmieSavanym vykurovacim
okruhom.

Mozna konfiguracia (FM3) zodpoveda definovanému obsadeniu pripojok funkéného modulu FM3 (- Kapitola 4.6).
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4.4.3 Funk&né moduly FM3 a FM5

Ked su v systéme nainstalované funkéné moduly FM3 a FM5, potom rozsiri kazdy dodato¢ne nainstalovany funkény modul

FM3 systém o dva zmieSané vykurovacie okruhy.

Mozna konfiguracia (FM3+FM5) zodpoveda definovanému obsadeniu pripojok funkéného modulu FM3 (- Kapitola 4.6).

4.5 Obsadenie pripojok funkéného modulu FM5
0O
=it
] s13
R11/12
OIN112|DINj112|DINj1 2
VTl T T
OO0
iy
lzsov 230V | R1 R2 R3 R4 R5 R6 J l R7/8 l R9/10 l R11/121 R13 J
ON L|DON L|DON L|DON L|DON L|DON L|DN L[DN L] [Dini112|Ding112|Ding12] NN DD
i ko e v e e O e e il Wik
000 OO POY LOY POY PLOY POY POY OOV OOV POOY OO
1 Svorky snimaca - vstup 4 Reléové svorky - vystup
Signalové svorky 5 Siet'ova pripojka

Svorka eBUS
Pri pripajani venujte pozornost’ spravnemu uréeniu

polov!
Svorky snimacov S6 az S11: je mozné aj pripojenie externych regulatorov
Signalové svorky S12, S13: | = vstup, O = vystup
Vystup zmieSavaca R7/8, R9/10, R11/12: 1 = otvoreny, 2 = uzatvoreny

Kontakty externych vstupov nakonfigurujete v regulatore systému.

- Rozp., deakt.: kontakty otvorené, ziadna poziadavka na vykurovanie
— Mostik, deakt.: kontakty zatvorené, ziadna poziadavka na vykurovanie

Konfigura- | R1 R2 R3 R4 RS R6 R7/R8 R9/R10 R11/R12 R13
cia
1 3f1 3f2 9gSolar mA 3 3c/9e 9k1op/ 9k20p/ - -
9k1cl 9k2cl
2 3f1 3f2 3f3 mA 3j 3c/9%e 9k1op/ 9k2op/ 9k3op/ -
9k1cl 9k2cl 9k3cl
3 3f1 3f2 3f3 mA - 3c/9%e 9k1op/ 9k20p/ 9k3op/ -
9%k1cl 9k2cl 9k3cl
6 3f1 3f2 3f3 mA 9gSolar 3c/9% 9k1op/ 9k2o0p/ 9k3op/ -
9k1cl 9k2cl 9k3cl
Konfigura- | S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13
cia
1 SysFlow | FS1 FS2 DHW | DHW DHWBt COL Solar DEM2 | TD1 TD2 PWM | -
Bt2 yield
2 SysFlow | FS1 FS2 FS3 DHW DHWBt COL Solar | - TD1 TD2 PWM | -
yield
3 SysFlow | FS1 FS2 FS3 BufBt | DEM1 DEM2 DEM3 | DHW | - - - -
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Konfigura- | S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13
cia
6 SysFlow | FS1 FS2 FS3 BufBt BufBtCH | BufTop | BufBt DEM1 DEM2 | DEM3 | DHW | -
DHW DHW Bt2

Vyznam skratiek (- Kapitola 4.9.2)

Obsadenie snimacov

K_onﬁguré- S1 S2 83 S4 S5 S6 87 S8 S9 8§10 S11 812 S13
cia

1 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 |VR10 | VR10 | VR11 |VR10 | - VR10 | VR10 | - -

2 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 |VR10 | VR10 | VR11 |VR10 | - VR10 | VR10 | - -

3 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 | VR10 | - - - VR10 | VR10 | - - -

6 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 |VR10 | VR10 | VR10 | VR10 | - - - VR 10 | -

4.6 Obsadenie pripojok funkéného modulu FM3

230V | R1 R2 R3/4 | R5/6
0OQ 0OQ 00O 0O0Q OOQ
1 Svorky snimaca — vstup 5 Vystup zmieSavaca
2 Signalova svorka 6 Reléové svorky — vystup
3 Prepina¢ adresy 7 Sietova pripojka
4 Svorka eBUS

Svorky snimaca S2, S3: je mozné aj pripojenie externych regulatorov
Vystup zmieSavaca R3/4, R5/6: 1 = otvoreny, 2 = uzatvoreny
Kontakty externych vstupov nakonfigurujete v regulatore systému.

— Rozp., deakt.: kontakty otvorené, Ziadna poZiadavka na vykurovanie
— Mostik, deakt.: kontakty zatvorené, Ziadna poziadavka na vykurovanie

Konfiguracia R1 R2 R3/R4 R5/R6 S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7
FM3+FM5 3fa 3fb 9kaop/ 9kbop/ | - DEMa DEMb - FSa FSb -
9kacl 9kbcl
FM3 3f1 3f2 mA 9k2o0p/ BufBt/ DEM1 DEM2 - SysFlow | FS2 -
9k2cl DHW

Vyznam skratiek (- Kapitola 4.9.2)
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Obsadenie snimacov

Konfiguracia S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7
FM3+FM5 - - - - VR10 |VR10 |-
FM3 VR10 | - - - VR10 |VR10 |-

4.7 Nastavenia kddu systémovej schémy

Systémy st priblizne zoskupené podia pripojenych systémovych komponentov. Kazdé zoskupenie ziska jeden kod systémo-
vej schémy, ktory musite zaznamenat' do regulatora systému vo funkcii K6d schémy systému:. Regulator systému potrebuje

kod systémovej schémy na to, aby povolil systémovo podmienené funkcie.

4.7.1 Plynové alebo olejové vykurovacie zariadenie ako jednotlivé zariadenie

Vlastnost' systému

Kéd schémy
systému:

Zasobnikovy systém allSTOR vratane stanice pitnej vody

1

Vykurovacie zariadenia so solarnou podporou pre teplu vodu

1

vSetky vykurovacie zariadenia bez solarneho systému

— pripojit snimac¢ teploty zasobnika teplej vody na vykurovacie zariadenie

1

Vynimky:

Vykurovacie zariadenia bez solarneho systému

— Pripojenie snimaca teploty zasobnika teplej vody na funkény modul

Vykurovacie zariadenia so solarnou podporou vykurovania a teplej vody

prevadzka).

1) Nepouzivajte integrovany ventil na prepinanie podia priority od vykurovacieho zariadenia ecoTEC VC (trvala pozicia: vykurovacia

4.7.2 Kaskada s plynovymi alebo olejovymi vykurovacimi zariadeniami

Maximalne je moznych 7 vykurovacich zariadeni

Od 2. vykurovacieho zariadenia sa vykurovacie zariadenia pripajaju cez VR 32 (adresa 2...7).

Vlastnost' systému Kéd schémy
systému:

Priprava teplej vody cez vybrané vykurovacie zariadenie (oddelovaci obvod/zapojenie) 1

— Priprava teplej vody cez vykurovacie zariadenie s najvy$Sou adresou

— Pripojit’ snimac¢ teploty zasobnika teplej vody na toto vykurovacie zariadenie

Priprava teplej vody prostrednictvom celej kaskady (Ziadny oddeiovaci obvod/zapojenie) 21)

— Pripojenie snimaca teploty zasobnika teplej vody na funkény modul FM5

Zasobnikovy systém allISTOR vratane stanice pitnej vody 2"

prevadzka).

1) Nepouzivajte integrovany ventil na prepinanie podia priority od vykurovacieho zariadenia ecoTEC VC (trvala pozicia: vykurovacia

4.7.3 Tepelné Gerpadlo ako jednotlivé zariadenie (mono-energetické)

S elektrickou vykurovacou ty€ou vo vystupe — ako pridavné vykurovacie zariadenie

Vlastnost' systému

Koéd schémy systému:

bez vymen- | s vymenni-
nika tepla“ kom tepla”
bez solarneho systému 8 11
— pripojit snimac teploty zasobnika teplej vody na modul na regulovanie tepelného ¢erpadla alebo
tepelné Cerpadlo
so solarnou podporou pre teplu vodu 11
Zasobnikovy systém allISTOR vratane stanice pitnej vody 8 16

1) napr. VWZ MWT
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4.7.4 Tepelné ¢erpadlo ako jednotlivé zariadenie (hybridné)
S externym pridavnym vykurovacim zariadenim

Pridavné vykurovacie zariadenie (s eBUS) sa pripaja cez VR 32 (adresa 2).

Pridavné vykurovacie zariadenie (bez eBUS) sa pripaja na vystupe tepelného ¢erpadla alebo modulu na regulovanie tepel-

ného Cerpadla pre externé pridavné vykurovacie zariadenie.

Vlastnost' systému

Kod schémy systému:

kom teplej vody
— pripojit horny snimac teploty zasobnika teplej vody na pridavné vykurovacie zariadenie (vlastné re-
gulovanie plnenia/ohrevu)

— pripojit’ dolny snimac teploty zasobnika teplej vody na modul na regulovanie tepelného €erpadla
alebo tepelné ¢erpadlo

bez vymen- | s vymenni-
nika teplan kom tepla”
Priprava teplej vody len prostrednictvom pridavného vykurovacieho zariadenia bez funkéného modulu 8 10
— pripojit snimac teploty zasobnika teplej vody na pridavné vykurovacie zariadenie (vlastné regulova-
nie plnenia/ohrevu)
Priprava teplej vody len prostrednictvom pridavného vykurovacieho zariadenia s funkénym modulom 9 10
— pripojit snimac¢ teploty zasobnika teplej vody na pridavné vykurovacie zariadenie (vlastné regulova-
nie plnenia/ohrevu)
Priprava teplej vody tepelnym €erpadlom a pridavnym vykurovacim zariadenim 16 16
— Pripojenie snimaca teploty zasobnika teplej vody na funkény modul FM5
— bez funkéného modulu FM5, pripojenie snimaca teploty zasobnika teplej vody na modul na regulo-
vanie tepelného Cerpadla, resp. na tepelné ¢erpadlo
Priprava teplej vody tepelnym Cerpadlom a pridavnym vykurovacim zariadenim s bivalentnym zasobni- 12 13

1) napr. VWZ MWT

4.7.5 Kaskada s tepelnymi erpadlami
Maximalne je moznych 7 tepelnych Cerpadiel

S externym pridavnym vykurovacim zariadenim

Od 2. tepelného Cerpadla sa tepelné Cerpadla a pripadné moduly na regulovanie tepelnych ¢erpadiel pripajaju cez VR 32 (B)

(adresa 2...7).
Pridavné vykurovacie zariadenie (s eBUS) sa pripaja cez VR 32 (najblizsia voina adresa).

Pridavné vykurovacie zariadenie (bez eBUS) sa pripaja na vystupe 1. tepelného Cerpadla alebo modulu na regulovanie te-

pelného Cerpadla, pre externé pridavné vykurovacie zariadenie.

Vlastnost' systému

Kéd schémy systému:

— Pripojenie snimaca teploty zasobnika teplej vody na funkény modul FM5

bez vymen- | s vymenni-
nika teplan kom tepla”
Priprava teplej vody len prostrednictvom pridavného vykurovacieho zariadenia 9 -
—  pripojit snimac¢ teploty zasobnika teplej vody na pridavné vykurovacie zariadenie (vlastné regulova-
nie plnenia/ohrevu)
Priprava teplej vody tepelnym ¢erpadlom a pridavnym vykurovacim zariadenim 16 16

1) napr. VWZ MWT
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4.8 Kombinéacie schémy systému a konfiguracia funkénych modulov

Pomocou tabuiky mézete prekontrolovat’ vyhiadant kombinaciu z kédu schémy systému a konfiguracie funk&nych modulov.

Kéd Systém bez s FM3 | s FM5 s FM5
schémy FM5, . +
e Konfiguracia
systému: bez max. 3
FM3 1 2 1 2 3 6 FM3
solarna priprava | solarna podpora
teplej vody vykurovania

pre konvenéné zdroje tepla

1 plynové/olejové vykurovacie x n x X - - n n X
zariadenie
plynové/olejové vykurovacie - - - - - - x” - X
zariadenie, kaskada

2 plynové/olejové vykurovacie - " - - x X g - x
zariadenie
plynové/olejové vykurovacie - - - - - - < X" X
zariadenie, kaskada

pre systémy tepelnych Cerpadiel

8 mono-energeticky systém te- X n X X - - " n X
pelného Eerpadla
hybridny systém X - - - - - - - _

9 hybridny systém - " - - - - n - X
kaskada z tepelnych Cerpadiel | — - - - - - " - X

10 mono-energeticky systém te- X n - - - - n - X
pelného éerpadla s vymenni-
kom teplaz)
hybridny systém s vymennikom | x X" - - - - " - X
teplaz)

11 mono-energeticky systém te- x n x X - - n - X
pelného Cerpadla s vymenni-
kom teplaz)

12 hybridny systém X n - - - - ) - X

13 hybridny systém s vymennikom | — <" - - - - X" - X
teplaz)

16 hybridny systém s vymennikom | — " - - - - U n X
teplaz)
kaskada z tepelnych Cerpadiel | — - - - - - X" X" X
mono-energeticky systém te- x X" - - - - " " X
pelného Cerpadla s vymenni-
kom teplaz)

x: kombinacia je mozna

—: kombinacia nie je mozna

1) manazment vyrovnavania je mozny

2) napr. VWZ MWT
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4.9 Schéma systému a schéma zapojenia

4.9.1 Platnost schém systému bezdrétového
regulatora

Schémy systému, ktoré sa nachadzaju v tomto navode, pla-
tia aj pre bezdrbtové regulatory, aj ked su v tomto doku-
mente v schémach systému a v montaznych schémach za-
pojenia zobrazené sietové regulatory, teda regulatory pripo-
jené prostrednictvom zbernice eBUS.

Rozdiel medzi pripojenim sietového regulatora a bezdroto-
vého regulatora je zobrazeny na priklade na obidvoch nasle-
dujucich stranach.

98
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4.9.1.1 Priklad schém systému
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4.9.1.2 Priklad montaznych schém zapojenia
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49.2 Vyznam skratiek Skratka Vyznam
Skratka Vyznam 9h Napustaci a vypustaci ventil
1 Zdroj tepla 9i Odvzdusnovaci ventil
1a Pridavné vykurovacie zariadenie — tepla 9) Ventil s Ciapockou
voda 9Kk[x] 3-cestny zmie$avad
1b Pridavné vykurovacie zariadenie — vykurova- 9l 3-cestny zmiesavaé chladenia
nie
. . - - - - 9n Termostaticky zmieSavac
1c Pridavné vykurovacie zariadenie - tepla
voda/vykurovanie 90 Prietokomer (Taco-Setter)
2a Tepelné ¢erpadlo vzduch-voda 9p Ventil kaskady
2c Vonkajsia jednotka tepelné ¢erpadlo split 10a Termometer
2d Vnutorna jednotka tepelné ¢erpadlo split 10b Manometer
3 Cirkulacné cerpadlo pre zdroj tepla 10c Spatny ventil
3a Obehové ¢erpadlo bazénu 10d Odluéova¢ vzduchu
3c Plniace ¢erpadlo zasobnika 10e Zachytavac necistot s magnetickym odluco-
3e Cirkulaéné cerpadlo vacom
< - 10f Zachytavacia nadoba na solar.
3f[x] Cerpadlo vykurovania kvap./nemrznicu zmes
3h Cerpadlo ochrany proti legionelam 10g Vymennik tepla
3i Vymennik tepla — ¢erpadlo 10h Hydraulicka vyhybka
3 Solarne cerpadio 10i Flexibilné pripojky
4 Akumulacny zasobnik 11a Duchadlovy konvektor
5 Zasobnik teplej vody monovalentny 11b Bazén
5a Zasobnik teplej vody bivalentny 12 Regulator systému
5e Hydraulicka veza 12a Dialkové riadenie
6 Solarny kolektor (termicky) 12b Modul na regulovanie tepelného éerpadia
7a Stanica na plnenie nemrznucej zmesi tepel- 12¢ Multifunkény modul 2 zo 7
ného Cerpadla
" - 12d Funkény modul FM3
7b Solarna stanica
. 12e Funkény modul FM5
7d Bytovy modul
— 12f Box na kabelaz
7f Hydraulicky modul
- - 129 Zbernicovy vazbovy ¢len eBUS
79 Modul vyvazovania tepla
. - 12h Solarny regulator
7h Modul vymennika tepla
- . . 12i Externy regulator
7i 2-z6énovy modul
- < - - 12 Odpojovacie relé
7 Cerpadlova skupina
L - 12k Maximalny termostat
8a Poistny ventil
— — 121 Bezpecnostny obmedzovac teploty
8b Poistny ventil, pitna voda
" " - — — 12m Snima¢ vonkajsej teploty
8c Bezpecnostna skupina pripojky pitnej vody
" " - - 12n Spinac prietoku
8d Bezpecnostna skupina — zdroj tepla
" . — 120 eBUS sietovy zdroj
8e Membranova expanzna nadoba — vykurova-
nie 12p Bezdrbtova prijimacia jednotka
8f Membranova expanzna nadoba pitna voda 12q Internetovy modul
89 Membranova expanzna nadoba 12r Regulator FV
solar./nemrzniica 2mes C1/C2 Povolenie plnenia (ohrevu) zasob-
8h Solarna predradena nadrz nika/plnenia (ohrevu) vyrovnavacieho
8i Termické zaistenie odtoku zasobnika
L imac teploty kolek
9a Ventil regulacie jednotlivého priestoru co Snimac teploty kolektora
(termostaticky/motoricky) DEMIX] Externa poziadavka na vykurovanie pre
9b Pasmovy ventil vykurovacf okruh
% Regulaény ventil DHW Snimag¢ teploty zasobnika
o - DHWBt Snimag teploty zasobnika dole (zasobnik
9d Prepustaci ventil teplej vody)
9 Prepinaci ventil pitnej vody DHWBt2 Snima teploty zasobnika (druhy solarmny
of Prepinaci ventil chladenia zasobnik)
9g Prepinaci ventil EVU Spinaci kontakt pre energeticky zavod
9gSolar Prepinaci ventil solarneho systému
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Skratka Vyznam

FS[x] Snimag¢ teploty na vystupe — vykurovaci
okruh/snima¢ bazéna

MA Multifunkény vystup

ME Multifunkény vstup

PV Rozhranie k striedacu fotovoltaiky

PWM Signal PWM pre erpadlo

RT Priestorovy termostat

SCA Signal chladenia

SG Rozhranie k prevadzkovatelovi prenosovej
siete

Solar yield Snima¢ solarneho zisku

SysFlow Snima¢ systémove;j teploty

TD1, TD2 Snimac teploty pre regulaciu teplotného
rozdielu

TEL Spinaci vstup na dialkové ovladanie

TR Oddelené zapojenie so spinacim vykurova-

cim kotlom
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4.9.3 Schéma systému 0020184677
4.9.3.1 Nastavenie na regulatore systému

Koéd schémy systému: 1
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4.9.3.3 Schéma zapojenia 0020184677
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4,94 Schéma systému 0020178440
4.9.4.1 Nastavenie na regulatore systému
Kod schémy systému: 1

Konfiguracia FM3: 1

MO FM3: Cirkulacné Gerp.

Okruh 1 / Druh okruhu: Vykur.

Okruh 2 / Druh okruhu: Vykur.

Zéna 1/ Zéna aktivovana: Ano

Zéna 2/ Z6na aktivovana: Ano
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4.9.4.2 Schéma systému 0020178440

MHAd

==- -\

# PCL

Cg

sng

J
a
7
ﬂ 7
| 7 | | 7
e L weUh
| | R ||
i o0l [ 1 o0l i
| ¢ oY | | d
| X el | X e
O = I \
m AT m N
N I
e eS|
= zsd WJ !
I X |
| AN |
| IU@ 5 L@
| e6 & ep
( L

sng

sng

(GS) moj4shs

sng

sng

[N

sng

<

N

© =
SR8
N~ ~
QT WD
ez
1444

| |

sna

}»Sﬂg

sng

(9S) 2Sd oA

(GS) MO|4SAS -

sng

~N\ 0€C

sng

™
N

~N\ 0€C

sng

HAHHAHHAHHHAH

7| e

4

sng

sng

NV

Fo#-~\MHQ

NVIM

107

0020288141_04 Navod na obsluhu a instalaciu



4.9.4.3 Montazna schéma zapojenia 0020178440

(o) w w
Q N
w
Q) S
o <
@
3 |
iia & 111 0zdA
I ﬂ ﬂ ” ” ﬂ ”
vovdloory lbodvodood
R T | [TTTHUTTTHUTTT——
N:;Zf@ N:;Zf® 1_727®|:Zf®|:27@
7 9d/SH vd/ed cd g [~A0ET
~N\0EZ

~N\ 0€¢C

~N\ 0€C

mmt X mmSEX mimm_mmm

AVZT" 0

LGX 0¥X

Navod na obsluhu a instalaciu 0020288141_04

108



4.9.5 Schéma systému 0020177912
4.9.5.1 Zviastnosti systému

A 8: Cez referencny priestor bez ventilu na regulaciu teploty v jednotlivom priestore musi vzdy byt mozné pretekanie min.
35 % menovitého prietokového mnozstva.

4.9.5.2 Nastavenia na reguléatore systému

Kéd schémy systému: 8

Okruh 1 / Pripoj. priestor. tepl.: Aktivne alebo Roz$irené
Zéna 1/ Priradenie zén: Reg. systému

4.9.5.3 Nastavenia v tepelnom Cerpadle

Technolégia chladenia: Ziadne chladenie
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4.9.5.4 Schéma systému 0020177912
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4.9.5.5 Schéma zapojenia 0020177912
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4.9.6 Schéma systému 0020280010

4.9.6.1 Zvlastnosti systému

A 5: Obmedzovac teploty zasobnika musi byt namontovany na vhodnom mieste, aby sa zabranilo teplote zasobnika nad
100 °C.

4.9.6.2 Nastavenia na regulatore systému

Kéd schémy systému: 1

Konfiguracia FM5: 2

MO FMS5: Cerp. ochr. pr. leg.

Okruh 1 / Druh okruhu: Vykur.

Okruh 1 / Pripoj. priestor. tepl.: Aktivne alebo Roz$irené
Okruh 2 / Druh okruhu: Vykur.

Okruh 2 / Pripoj. priestor. tepl.: Aktivne alebo Roz$irené
Okruh 3 / Druh okruhu: Vykur.

Okruh 3 / Pripoj. priestor. tepl.: Aktivne alebo Roz$irené
Z6na 1/ Z6na aktivovana: Ano

Z6na 1/ Priradenie zén: Dialk. ovl. 1

Zéna 2/ Zéna aktivovana: Ano

Zéna 2 / Priradenie z6n: Dialk. ovl. 2

Zébna 3/ Z6na aktivovana: Ano

Zo6na 3 / Priradenie z6n: Reg. systému

4.9.6.3 Nastavenia na dialkovom ovladanf{

Adresa dialk. ovladania: (1): 1

Adresa dialk. ovladania: (2): 2
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4.9.6.4 Schéma systému 0020280010
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4.9.6.5 Schéma zapojenia 0020280010
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4.9.7 Schéma systému 0020260774

4.9.7.1 Zviastnosti systému

A 17: Doplnkové komponenty

4.9.7.2 Nastavenie na regulatore systému

Koéd schémy systému: 1

Konfiguracia FM5: 6

Okruh 1/ Druh okruhu: Vykur.

Okruh 1 / Pripoj. priestor. tepl.: Aktivne alebo Roz$irené
Okruh 2 / Druh okruhu: Vykur.

Okruh 2 / Pripoj. priestor. tepl.: Aktivne alebo Roz$irené
Okruh 3 / Druh okruhu: Vykur.

Okruh 3 / Pripoj. priestor. tepl.: Aktivhe alebo Roz$irené
Zé6na 1/ Z6éna aktivovana: Ano

Zé6na 1/ Priradenie zén: Dialk. ovl. 1

Zéna 2/ Zéna aktivovana: Ano

Zé6na 2 / Priradenie zon: Dialk. ovl. 2

Zébna 3/ Zéna aktivovana: Ano

Zo6na 3 / Priradenie z6n: Reg. systému

4.9.7.3 Nastavenia na dialkovom ovladani

Adresa dialk. ovladania: (1): 1
Adresa dialk. ovladania: (2): 2

0020288141_04 Navod na obsluhu a intalaciu 115



4.9.7.4 Schéma systému 0020260774
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5 ¥ -- Uvedenie do prevadzky

5.1 Predpoklady na uvedenie do prevadzky

— Montaz a elektricka instalacia regulatora systému a sni-
maca vonkajsej teploty je dokoncena.

- Funkény modul FM5 je nainstalovany a pripojeny podia
konfiguracie 1, 2, 3 alebo 6, pozri prilohu.

— Funkéné moduly FM3 su nainstalované a pripojené, po-
zri prilohu. Kazdému funk&énému modulu FM3 je pride-
lena jedna jedine¢na adresa prostrednictvom prepinaca
adresy.

— Uvedenie vSetkych systémovych komponentov (okrem
regulatora systému) do prevadzky je ukoncené.

5.2

V asistentovi instalacie sa nachadzate pri dopyte pre Jazyk:.

Prebehnutie asistenta inStalacie

Asistent inStalacie regulatora systému vas prevedie zozna-
mom funkcii. Pri kazdej funkcii si vyberte hodnotu nastave-
nia, ktora sa hodi pre nainstalovany vykurovaci systém.

5.2.1

Potom ako prebehli asistenti inStalacie, zobrazi sa na disp-
leji: Zvolte nasledujuci krok.

Ukoncenie asistenta inStalacie

Konfiguracia systému: asistent inStalacie prepne do konfi-
guracie systému urovne pre servisnych pracovnikov, v ktorej
mbzete dalej optimalizovat’ vykurovaci systém.

Start systému: asistent instalacie prepne do zakladného zo-
brazenia a vykurovaci systém pracuje s nastavenymi hodno-
tami.

Test snimacov/aktoriky: asistent inStalacie prepne na fun-
kciu na testovanie snimacov/akénych ¢lenov. Tu mozete
otestovat’ snimace a vykonné prvky.

5.3

VSetky nastavenia, ktoré ste vykonali prostrednictvom asis-
tentov inStalacie, mdzete neskdr zmenit’ prostrednictvom
urovne obsluhy alebo Urovne pre servisnych pracovnikov.

NeskorS$ia zmena nastaveni

54

Pripravna praca
1. Skontrolujte, &i je vaSe tepelné Cerpadlo vybavené fun-
kciou chladiacej prevadzky.

L]

Dodatoéné nastavenie chladiacej prevadzky

Upozornenie

Chladiaca prevadzka zavisi od vyrobku. Ak
funkcia chladiacej prevadzky tepelného cer-
padla nie je k dispozicii, je potrebné nainstalo-
vat' voliteiné prislu$enstvo.

Podmienka: Tepelné cerpadlo s funkciou chladiacej prevadzky

2.1. Na ovladacom paneli tepelného Cerpadla aktivujte
chladiacu prevadzku (pri kaskadach vSetkych chla-
diacich tepelnych Cerpadiel) (-~ Navod na instalaciu
tepelného Cerpadia).

2.2. Vypnite na kratky ¢as tepelné ¢erpadlo (pri kas-
kadach tepelné ¢erpadlo 1) a v pripade potreby aj
FMS5.

2.3. Znova zapnite tepelné Cerpadlo (pri kaskadach te-
pelné ¢erpadlo 1) a v pripade potreby aj FM5.

118

< Regulator systému dostane informaciu, ze je ak-
tivovana chladiaca prevadzka tepelného Cer-
padla.

1. Vregulatore systému prejdite na funkciu MENU | NA-
STAVENIA | Uroven pre serv. pracovnikov | Konfigu-
racia systému | Okruh | Chladenie mozné: a potvrdte
pomocou Ano.

2. Prejdite na funkciu MENU | NASTAVENIA | Urovefi
pre serv. pracovnikov | Konfiguracia systému |
Okruh | Min. poz. tepl. na vyst. chlad.: °C a nastavte
teplotu.

i

3.  V pripade potreby prejdite na funkciu MENU | NASTA-
VENIA | Urovei pre serv. pracovnikov | Konfiguracia
systému | Okruh | Pripoj. priestor. tepl.: a vyberte Ak-
tivne alebo RozSirené.

4.  V pripade potreby prejdite na funkciu MENU | NASTA-
VENIA | Urovefi pre serv. pracovnikov | Konfiguracia
systému | Okruh | Monitor. rosného bodu: a potvrdte
pomocou Ano.

5.  V pripade potreby prejdite na funkciu MENU | NASTA-
VENIA | Uroveh pre serv. pracovnikov | Konfiguracia
systému | Systém | Automaticky chladit: a vyberte Ak-
tivované.

Upozornenie
Ak je pozadovana teplota na vystupe prili§
nizka, moze sa tvorit' kondenzat.

6 Porucha, chybové hlasenia a hlasenia
o udrzbe

6.1 Porucha

Postup pri vypadku tepelného &erpadla

Systémovy regulator sa prepne do nudzového rezimu, ¢o
znamena, ze pridavné vykurovacie zariadenie bude zaso-
bovat' vykurovaci systém energiou potrebnou na vykurova-
nie. Servisny pracovnik priskrtil pri inStalacii teplotu pre nu-
dzovu prevadzku. Budete citit, Ze tepla voda a vykurovanie
sa velmi nezahrievaju.

Kym pride odborny pracovnik, mbzete si vybrat’ jedno z na-
staveni:

Vyp: vykurovanie a tepla voda budu iba mierne teplé.

Vykur.: pridavné vykurovacie zariadenie prevezme vykuro-
vaciu prevadzku, vykurovanie bude teplé, tepla voda bude
chladna.

Tepla voda: pridavné vykurovacie zariadenie prevezme pre-
vadzku teplej vody, tepla voda bude zohrievana, vykurovanie
bude chladné.

TV + vykur.: pridavné vykurovacie zariadenie prevezme
vykurovaciu prevadzku a prevadzku teplej vody, vykurovanie
a tepla voda budu teplé.

Pridavné vykurovacie zariadenie nie je tak efektivne ako
tepelné Cerpadlo, a tym je vyroba tepla vyhradne pomocou
pridavného vykurovacieho zariadenia drahSia.

Odstranenie poruch (- Priloha A.1)

Navod na obsluhu a instalaciu 0020288141_04



6.2 Chybové hlasenie

Na displeji sa zobrazi A s textom chybového hlasenia.
(;hybové hlasenia najdete pod MENU | NASTAVENIA |
Uroveri pre serv. pracovnikov | Histéria chyb

-]
%' Odstranenie chyby (- Priloha B.2)

6.3 Hlasenie udrzby

)
Na displeji sa zobrazi s textom hlasenia tykajuceho sa
udrzby.

Hlasenie tykajuce sa udrzby (- priloha)

6.4

» Solarny ¢lanok odistite pomocou vlhkej handricky a ne-
patrného mnozstva mydla bez rozpustadiel. Nepouzi-
vajte spreje, prostriedky na drhnutie, prostriedky na pre-
plachovanie, Cistiace prostriedky s obsahom rozpustadiel
a chloru.

i

Cistenie snimacéa vonkajsej teploty

Upozornenie

Chybové hlasenie zhasne po Cisteni solarneho
¢lanku s ¢asovym oneskorenim, pretoze aku-
mulator sa musi najskér nanovo nabit’.

6.5

Vymena batérie

Nebezpeéenstvo!

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
v dosledku pouzitia nevhodnych baté-
riifakumulatorov!

Ked sa batérie/akumulatory vymenia za ba-

térie/akumulatory nespravneho typu, potom
hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Pri vymene batérie/akumulatora dbajte na
spravny typ batérie/akumulatora.

» Pouzité batérie/akumulatory zlikvidujte
podia pokynov v predlozenom navode.

Vystraha!

Nebezpeéenstvo poleptania v désledku
vyteCenia batérii!

Z pouzitych batérii méze vytekat' Zieravy
elektrolyt.

» Pouzité batérie odstrarte z vyrobku hned
ako to bude mozné.

» Pred dihSou nepritomnost'ou odstrarite
z vyrobku aj batérie, ktoré su esSte nabité.
» Zabrarite kontaktu vyte€eného elektrolytu
batérie s kozou alebo o€ami.

0020288141_04 Navod na obsluhu a instalaciu

1.

Regulator systému odoberte z drziaka vyrobku podia

obrazku.

i

Otvorte priehradku na batérie podia obrazka.
Vzdy vymienajte vSetky batérie.

— pouzivajte vyhradne typ batérii LR06

- nepouzivajte opatovne nabijateiné batérie
— nekombinujte rézne typy batérii

— nekombinujte nové a pouzivané batérie

Batérie viozte, pricom dodrziavajte spravnu polaritu.

Privodné kontakty neskratujte.
Zatvorte priehradku pre batérie.
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7.

6.6

Regulator systému zaveste podia obrazku do drziaka
vyrobku, kym sa tento nezaisti.

(. Vymena snimada vonkaj3ej teploty

120

Snimac vonkajsej teploty odoberte zo stenového pod-
stavca podla obrazka.

Stenovy podstavec odskrutkujte zo steny.

Znicte snimac vonkajsej teploty. (- Kapitola 6.7)
Namontujte stenovy podstavec. (- Kapitola 3.5.4)

Pri bezdrétovej prijimacej jednotke stlacte tlacidlo zau-
¢ania.

< Spusti sa proces zauc¢ania. LED blika na zeleno.
Snimac vonkajsej teploty uvedte do prevadzky a na-
sadte ho do stenového podstavca. (- Kapitola 3.5.5)

6.7 ¥ - Znigenie chybného snimaéa vonkajsej
teploty

Upozornenie

Snimac vonkajSej teploty ma rezervu na pre-
vadzku v tme cca 30 dni. V tomto Case esSte vzdy
vysiela snimac vonkajsej teploty radiovée signaly.
Ak sa chybny snimac¢ vonkajSej teploty nachadza
v dosahu bezdrétovej prijimacej jednotky, bez-
drétova prijimacia jednotka prijima signaly z nepo-
ruSeného a chybného snimaca vonkajsej teploty.

2. Odstraiite kondenzatory podia obrazka.
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7  Informacia o vyrobku

71 Dodrziavanie suvisiacich platnych podkladov

a ich uchovavanie

» Dodrziavajte vSetky navody urcené pre vas, ktoré su
prilozené ku komponentom systému.

» Dodrziavajte upozornenia Specifické pre krajinu uvedené
v prilohe Country Specifics.

» Ako prevadzkovatel si odloZte tento navod, ako aj vietky
suvisiace platné podklady na dalSie pouZzitie.

7.2 Platnost navodu
Tento navod plati vylu¢ne pre:
— 0020260935
7.3 Typovy §titok
Typovy §titok sa nachadza na zadnej strane vyrobku.
Udaj na typovom 3titku Vyznam
Sériové Cislo Na identifikaciu; 7. az 16. Cis-
lica = Cislo produktu daného
vyrobku
sensoCOMFORT Oznacenie vyrobku
\ Menovité napétie
mA Menovity prud
E:[i] Precitajte si navod
7.4 Sériové Cislo

Sériové &isla mozete vyvolat' v &asti MENU | INFORMACIA |
Sériové &islo. 10-miestne Cislo vyrobku sa nachadza v dru-
hom riadku.

7.5 Oznacenie CE

q

Oznacenim CE sa dokumentuje, Ze vyrobky podia vyhlase-
nia o zhode spliaju zakladné poziadavky prislusnych smer-
nic.

Vyrobca tymto vyhlasuje, ze typ bezdrétového systému
opisany v predloienom navode zodpoveda smernici
2014/53/EU.

Upliny text vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto in-
ternetovej adrese:

https://lwww.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-

0020288141_04 Navod na obsluhu a instalaciu

7.6
7.6.1

Informacie o zaruke od vyrobcu najdete v ¢asti Country spe-
cifics.

Zaruka a zakaznicky servis

Zaruka

7.6.2 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete na
zadnej strane alebo na naSej internetovej stranke.

7.7

Tento vyrobok je elektrické alebo elektronické zariadenie de-
finované smernicou EU 2012/19/EU. Zariadenie bolo navr-
hnuté a vyrobené s pouzitim vysoko kvalitnych materialov

a komponentov. Tieto st recyklovateiné a opatovne pouzi-
telné.

Recyklacia a likvidacia

Informujte sa o predpisoch vo vaSej krajine pre separo-
vany zber odpadu z elektrickych a elektronickych zaria-
deni. Spravna likvidacia starych zariadeni chrani zivotné
prostredie a ludi pred moZnymi negativnymi nasledkami.

Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.

» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

Likvidacia vyrobku

» Vyrobok a jeho prislusenstvo zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

Likvidacia batérii/nabijatelnych batérii

mmm Ak vyrobok obsahuje batérie/akumulétory, ktoré su
oznacené tymto symbolom:

» Batérie/nabijatelné batérie v tomto pripade zlikvidujte na
zbernom mieste pre batérie/nabijateiné batérie.
< PoZiadavka: Batérie/nabijateiné batérie sa daju z vy-
robku vybrat’ bez poskodeni. V opaénom pripade
budu batérie/nabijatelné batérie zlikvidované spolu
s vyrobkom.
» Podla zakonnych ustanoveni je vratenie pouZitych batérii
povinné, pretoze batérie/akumulatory moézu obsahovat’
latky Skodlivé pre zdravie a zivotné prostredie.

Odstraifiovanie osobnych tdajov
Osobné udaje (napr. online prihlasovacie udaje) mézu zne-
uzit' neopravnené tretie strany.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:

» Skor ako vyrobok zlikvidujete, ubezpecte sa, Ze na vy-
robku a ani vo vyrobku nie su ziadne osobné identifi-
ka¢né udaje.
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7.8  Udaje o vyrobku podia nariadenia EU &.

811/2013, 812/2013

Efektivnost’ vykurovania priestoru podmienena roénym ob-
dobim obsahuje pri zariadeniach s integrovanymi regulatormi
riadenymi v zavislosti od vonkaj3ej teploty vratane aktivova-
teinej funkcie priestorového termostatu vzdy korekény faktor
technologickej triedy regulatora VI. Odchylka efektivnosti vy-
kurovania priestoru podmienena roénym obdobim je pri de-

aktivacii tejto funkcie mozna.

Trieda regulatora teploty \
Prispevok k energetickej efektivite podmie- o
nenej roénym obdobim ns 4.0%
7.9 Technické udaje
7.9.1 Regulator systému
Druh batérie LRO6
Menovité narazové napétie 330V
Frekvenéné pasmo 86%28 6 MHz
Max. vysielaci vykon <25 mwW
Dosah vo voinom priestore <100 m
Dosah v budove <25m
Stuperi znedistenia 2
Krytie IP 20
Trieda ochrany I}
Teplota pre Brinellovu skusku tvrdosti 75°C
Max. pripustna teplota okolia 0...45°C
Akt. vih. priest. vzd. 35...95%
Sposob ¢innosti Typ 1
VySka 109 mm
Sirka 175 mm
Hibka 27 mm

7.9.2 Bezdrétova prijimacia jednotka

Menovité napatie 9...24V =
Menovity prad <50 mA
Menovité narazové napétie 330V
Frekven¢né pasmo 86%286 MHz
Max. vysielaci vykon <25 mwW
Dosah vo voinom priestore <100 m
Dosah v budove <25m
Stupeii znecistenia 2
Krytie IP 21
Trieda ochrany I}
Teplota pre Brinellovu skusku tvrdosti 75 °C
Max. pripustna teplota okolia 0...60°C
Relativna vlhkost' vzduchu v priestore 35...90 %
Prierez pripojnych vedeni 0,75 ... 1,5 mm?
Vyska 115,0 mm
Sirka 142,5 mm
Hibka 26,0 mm
122

7.9.3 Snimaé vonkajsej teploty

Nap3janie elektrickym pradom

Solarny ¢lanok
so zdrojom ener-
gie

Rezerva chodu (pri plnom zdroji energie) =30 dni
Menovité narazové napatie 330V
Frekvenéné pasmo 868828 6 MHz
Max. vysielaci vykon <25 mw
Dosah vo voinom priestore <100 m
Dosah v budove <25m
Stupen znedistenia 2

Krytie IP 44

Trieda ochrany I}

Teplota pre Brinellovu skusku tvrdosti 75 °C
Pripustna prevadzkova teplota -40 ... 60 °C
Vyska 110 mm
Sirka 76 mm
Hibka 41 mm
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Priloha

A Odstranenie poruchy, hlasenie udrzby

A1 QOdstranenie poruch
Porucha Mozna pri€ina Opatrenie
Displej ostane tmavy Batérie su vybité 1. Vymente vSetky batérie. (- Kapitola 6.5)
2. Ak je porucha stale pritomna, potom upovedomte servis-
ného pracovnika.
Zobrazenie: Rezim prid. vyku- Tepelné Cerpadlo nepracuje 1. Upovedomte servisného pracovnika.
rovania pri chybe Tepelné Cer- 2. Zvoite nastavenie pre nudzovu prevadzku, kym nepride od-
padio (volat' technikovi), nedos- borny pracovnik.
tatoc?e. Zag”e"a”'e vykurovania 3. BlizSie vysvetlenia najdete v Gasti Porucha, hidsenia o chy-
a teplej vody bach a tykajluce sa udrzby (- Kapitola 6).
Zobrazenie: F. Chyba vykuro- Chyba vykurovacieho zariade- 1. Zbavte vykurovacie zariadenie poruchy tym, ze vyberiete
vacieho zariadenia, na displeji | nia najskor volbu Reset a potom moznost’ Ano.
sa zobrazi konkrétny kod chyby, 2. Ak hlasenie o chybe pretrvava, tak informujte odborného
napriklad F.33 s konkrétnym vy- pracovnika.
kurovacim zariadenim
Zobfazer_ue: nerozumiete nasta- | Nastaveny nespravny jazyk 1. Stlagte 2x @
venému jazyku )
’ Vyberte poslednt polozku menu (0 NASTAVENIA) a po-
tvrdenie vykonajte pomocou @
3.
\Y 0 NASTAVENIA vyberte druht polozku menu a potvr-
denie vykonajte pomocou @
4. Vyberte si jazyk, ktorému rozumiete a potvrdte pomocou
W)
A.2 Hlasenia udrzby
# Koéd/vyznam Opis Udrzbov4 praca Interval
1 Nedostatok vody: | Vo vykurovacom systéme je Plnenie vodou si vyhiadaijte Pozri navod na obsluhu zdroja
nasledujte idaje | prili§ nizky tlak vody. v ndvode na obsluhu prislus- tepla
v zdroji tepla. ného zdroja tepla.

B % -- Odstranenie poruchy, odstranenie chyby, hlasenie Gdrzby

B.1 QOdstranenie poruch
Porucha Mozna pri¢ina Opatrenie
Displej ostane tmavy Batérie su vybité » Vymente vSetky batérie. (- Kapitola 6.5)
Vyrobok je chybny » Vymerite vyrobok.
Nie s mozné ziadne zmeny Softvérova chyba 1. Vyberte vSetky batérie.
v zobrazeni prostrednictvom 2. Batérie nasadte podia polovania uvedeného v priehradke
ovladacich prvkov pre batérie.

Vyrobok je chybny » Vymerte vyrobok.

Zdroj tepla vykuruje pri dosia- Nespravna hodnota vo funkcii 1. Vo funkcii Pripoj. priestor. tepl.: nastavte hodnotu Aktivne
hnutej priestorovej teplote dalej | Pripoj. priestor. tepl.: alebo alebo RozSirené.

Priradenie z6n: 2. V zéne, v ktorej je naindtalovany systémovy regulator, pri-
radte vo funkcii Priradenie zén: adresu systémového regu-
latora.

Vykurovaci systém ostava Zdroj tepla nedokaze dosiahnut’ | » Vo funkcii Max. pozad. tepl. na vystupe: °C nastavte nizSiu
v prevadzke teplej vody max. pozadovanu teplotu na hodnotu.

vystupe
Zobrazi sa iba jeden z viace- Vykurovacie okruhy neaktivne » Vo funkcii Druh okruhu: stanovte Zeland funkcionalitu pre vy-
rych vykurovacich okruhov kurovaci okruh.
Nie je mozny prechod do Kod pre droven servisnych pra- | » Obnovte vyrobné nastavenie systémového regulatora. VSetky
urovne pre servisnych covnikov neznamy nastavené hodnoty sa stratia.
pracovnikov

0020288141_04 Navod na obsluhu a instalaciu
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B.2

Odstranenie poruchy

Kéd/vyznam

Mozna pri€ina

Opatrenie

Komunikacia ventil. zar. preru-
Sena

Kabel chybny

>

Vymerite kabel.

Konektorové spojenie » Prekontrolujte konektorové spojenie.
F.509 nespravne
Komunikacia modulu reg. TC Kabel chybny » Vymente kabel.
prerusena Konektorové spojenie » Prekontrolujte konektorové spojenie.
F.511 nespravne
Komunikacia zdroja tepla 1 Kabel chybny » Vymente kabel.
preruSend (modze byt zdroj
tepla 1 az 8)
F.1191...F.1195, Konek'torové spojenie » Prekontrolujte konektorové spojenie.
F.1200...F.1211, nespravne
F.1252...F.1255
Komunikacia FM3 adresa 1 Kabel chybny » Vymerite kabel.
preruSena (moéze byt adresa 1
az 3) Konektorové spojenie » Prekontrolujte konektorové spojenie.
F.1212...F.1214 nespravne
Komunikacia FM5 preruSena Kabel chybny » Vymente kabel.
F.1218 Konektorové spojenie » Prekontrolujte konektorové spojenie.
nespravne
Komunikacia dialk. riadenia 1 Batérie bezdrdtového dialko- > Vymeiite vSetky batérie (~ Navod na pouzivanie a inStalaciu
preruSena (modze byt adresa 1 | vého riadenia su vybité bezdrétového dialkového riadenia).
az 3)
F.1219...F.1222
Komunikacia stanice pitnej Kabel chybny » Vymerite kabel.
vody preruSena Konektorové spojenie » Prekontrolujte konektorové spojenie.
F.1227 nespravne
Komunikacia solarnej stanice Kabel chybny » Vymente kabel.
prerusena Konektorové spojenie » Prekontrolujte konektorové spojenie.
F.1228, F.1229 nespravne
Komunikacia internetového Kabel chybny » Vymerite kabel.
modulu preruSena Konektorové spojenie » Prekontrolujte konektorové spojenie.
F.900 nespravne
Signal snimaca vonk. teploty Poskodeny/chybny snimac von- | » Vymerite snimac vonkajSej teploty.
neplatny kajSej teploty
F.521
Konfiguracia FM3 [1] ne- Nespravna nastavovacia hod- » Nastavte spravnu nastavovaciu hodnotu pre FM3.
spravna (mdze byt adresa 1 nota pre FM3
az 3)
F.1231...F.1233
ZmieSavaci modul sa nepod- Pripojeny nevhodny modul » Nainstalujte modul, ktory podporuje regulatora.
poruje
F.1237
Solarny modul sa nepodporuje | Pripojeny nevhodny modul » Nainstalujte modul, ktory podporuje regulatora.
F.1238
Dialkové riadenie sa nepodpo- | Pripojeny nevhodny modul » Nainstalujte modul, ktory podporuje regulatora.
ruje
F.1239
Kéd schémy systému nie je Nespravne zvoleny kod systé- » Nastavte spravny kod systémovej schémy.
spravny movej schémy
F.1240
FM3 chyba Chybajuci FM3 » Pripojte FM3.
F.1244
Snimag teploty TV S1 chyba Snima¢ teploty teplej vody S1 » Snimac teploty teplej vody pripojte na FM3.
na FM3 nepripojeny
F.1245
Solarne éerpadlo 1 hlasi chybu | Porucha solarneho ¢erpadla » Prekontrolujte solarne ¢erpadlo.

(mbze byt solarne ¢erpadlo 1
alebo 2)
F.1246, F.1247
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Kéd/vyznam Mozna pric¢ina Opatrenie
Zas. s plnenim po vrstvach sa | Pripojeny nevhodny zasobnik » Odstrante zasobnik z vykurovacieho systému.
nepodporuje
F.1248
Konfiguracia MO2 modulu reg. | Chybne pripojeny FM3 1. Demontujte FM3.
TC nespravna 2. Vyberte vhodnu konfiguraciu.
F.1249 Chybne pripojeny FM5 1. Demontujte FM5.
2. Vyberte ind konfiguraciu.
Konfiguracia FM5 nespravna Nespravna nastavovacia hod- » Nastavte spravnu nastavovaciu hodnotu pre FM5.
F.1251 nota pre FM5
Konfiguracia FM3 [1] MO ne- Nespravny vyber komponentu » Vo funkcii MA FM3 vyberte komponent, ktory sa hodi k pripo-
spravna (moze byt adresa 1 pre MA (multifunkény vystup) jenému komponentu na multifunkénom vystupe FM3.
az 3)
F.1257...F.1259
Konfiguracia FM5 MO Nespravny vyber komponentu » Vo funkcii MA FM5 vyberte komponent, ktory sa hodi k pripo-
nespravna pre MA (multifunkény vystup) jenému komponentu na multifunkénom vystupe FM5.
F.1263
Signal snimaca teploty v miest. | PoSkodeny/chybny snimacé » Vymerite regulator.
F.1361 priestorovej teploty
Signal snimaca priestor. tepl. Poskodeny/chybny snimac¢ > Vymerite dialkové ovladanie.
dialkov. ovladania 1 neplatny priestorovej teploty
(moze byt adresa 1 az 3)
F.1363...F.1366
Signal snimaca S1 FM3 ad- Snimac¢ chybny » Vymerite snimac.
resa 1 neplatny (méze byt S1
az 7 aadresa 1 az 3)
F.5000...F.5020
Signal snimaca S1 FM5 ne- Snimac chybny » Vymernte snimac.
platny (méze byt S1 az S13)
F.5021...F.5033
Zdroj tepla 1 hlasi chybu (mdéze | Porucha zdroja tepla » Pozri navod zobrazovaného zdroja tepla.
byt zdroj tepla 1 az 8)
F.5034...F.5049
Ventila€né zariadenie hlasi Porucha vetracieho zariadenia » Pozrite si navod od ventilaéného zariadenia.
chybu
F.5050
Modul regul. TC hlasi chybu Porucha modulu na regulovanie | » Vymernte modul na regulovanie tepelného Cerpadia.
F.5051 tepelného Cerpadla
Priradenie dialkové riadenie 1 Priradenie dialkového ovladania | » Priradte dialkovému ovladaniu spravnu adresu vo funkcii Prira-
chyba (mbéze byt adresa 1 az 1 k zéne chyba. denie zén:.
3)
F.5056...F.5059
Aktivacia zény chyba Pouzivana zéna este nie je akti- | » Vo funkcii Z6na aktivovana: vyberte hodnotu Ano.
F.5060 vovana.
Vykurovacie okruhy neaktivne » Vo funkcii Druh okruhu: stanovte Zelanu funkcionalitu pre vy-
kurovaci okruh.
B.3  Hlasenia udrzby

# Kéd/vyznam

Opis

Udrzbova praca

Interval

1 Zdroj tepla 1 vy-
Zaduje Gdrzbu *,
* moze byt zdroj

Zdroj tepla ¢akaju Cinnosti
udrzby.

Udrzbové prace si vyhladajte
v navode na obsluhu alebo
inStalaciu prislusného zdroja

Pozri navod na obsluhu alebo
instalaciu zdroja tepla

ného zariadenia.

tepla 1 az 8 tepla.

2 Ventilaéné zaria- | Pre ventilaéné zariadenie su Udrzbové prace si vyhiadajte Pozri navod na obsluhu alebo
denie vyzaduje potrebné udrzbové prace. v navode na obsluhu alebo in- instalaciu ventilaéného zariade-
udrzbu Stalaciu prislusného ventilac- nia

nasledujte Udaje
v zdroji tepla.

3 Nedostatok vody:

Vo vykurovacom systéme je
prili$ nizky tlak vody.

Nedostatok vody: sledujte udaje
v zdroji tepla

Pozri navod na obsluhu alebo
inStalaciu zdroja tepla

4 Udrzba Obratte
sa na:

Datum, kedy bude potrebné
vykonat' udrzbu vykurovacieho
systému.

Vykonajte potrebné udrzbové
prace.

Datum zadany v regulatore
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektriChega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali neustrezne uporabe
lahko pride do poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen regulaciji ogrevalnega
sistema z ogrevalnimi napravami istega proi-
zvajalca z vmesnikom e-vodila (eBUS).

Regulator sistema izvaja regulacijo glede na
namesceni sistem:

— Ogrevanje
Hlajenje
PrezraCevanje
pripravo tople vode
— Obtok

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo,
namestitev in vzdrzevanje za izdelke ter za
vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vklju€uje na-
mestitev v skladu z mednarodnim razredom
zascite (IP).

Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci do
8 leta starosti ter osebe z omejenimi fiziCnimi,
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senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, al
osebe brez izkuSenj in/ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje usposobljena oseba ali jih je uspo-
sobljena oseba poucila o varni uporabi iz-
delka in jih seznanila z moznimi nevarnostmi
pri uporabi. Otroci se ne smejo igrati z izdel-
kom. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov Cis€enja in vzdrzevanja.

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za ne-
namenske.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.

1.3 Splosna varnostna navodila
1.3.1 Kvalifikacija

Dela in funkcije, ki jih sme izvajati oz. nasta-
)
vljati le in&talater, so oznacena s simbolom %.

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

— Montaza
— Demontaza
— Priklop

— Zagon

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.3.2 Baterije

» Upostevajte vrsto baterij, kot je opisano v
pricujoCih navodilih, glejte poglavje ,Tipska
tablica“.

» Odstranite baterije in vstavite baterije, kot
je opisano v pri¢ujoCih navodilih, glejte
poglavje ,Zamenjava baterij".

» Ne polnite izpraznjenih baterij, ki niso na-
menjene ponovnemu polnjenju.

» Preden polnite baterije za polnjenje, jih
odstranite iz izdelka.

» Ne kombinirajte razli€nih vrst baterij.

» Ne kombinirajte novih in rabljenih baterij.

» Vstavite baterije in pri tem pazite na pra-
vilno polariteto.

» Porabljene baterije odstranite iz izdelka in
jih ustrezno zavrzite.
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» Pred daljsim obdobjem neuporabe izdelka
in/ali preden ga zavrzete, iz njega odstra-
nite baterije.

» Ne sprozite kratkega stika med priklju¢nimi
kontakti v predalu za baterije v izdelku.

1.3.3 Nevarnost zaradi nepravilnega
upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogrozite sebe in

druge ter povzrocCite materialno Skodo.

» Skrbno preberite ta navodila in vso pripa-
dajoCo dokumentacijo, zlasti poglavje ,Var-
nost“ in opozorila.

» Kot uporabnik izvajajte le tista opravila, ki
so opisana v teh navodilih in niso ozna-

[}
&ena s simbolom ¥.

1.4 ’Er -- Varnost/predpisi

1.4.1 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih
ne ogroza zmrzal.
1.4.2 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive, uredbe in zakone.
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2 Opisizdelka

21

— Regulator sistema: namesto VRC 720f
— Daljinsko upravljanje: namesto VR 92f
— FM3 ali funkcijski modul FM3: namesto VR 70
— FM5 ali funkcijski modul FM5: namesto VR 71

Katero imenovanje je v uporabi?

22 Kaks3en ucinek ima funkcija za$€ite proti

zmrzovanju?

Funkcija zaSc¢ite proti zmrzovanju varuje vas ogrevalni sis-
tem in stanovanje pred poSkodbami zaradi zmrzali.

Pri zunanjih temperaturah

— pod 4 °C, ki trajajo vec kot 4 ure, regulator sistema vklopi
ogrevalno napravo in regulira zeleno sobno temperaturo
na najmanj 5 °C.

— nad 4 °C regulator sistema ne vklopi ogrevalne naprave,
ampak nadzoruje zunanjo temperaturo.

23

Zelena temperatura je temperatura, na katero se morajo
ogrevati ali ohlajati bivalni prostori.

Kaj pomenijo naslednje temperature?

Temperatura spuséanja je temperatura, pod katero se zunaj
¢asovnih intervalov ne sme spustiti temperatura bivalnih
prostorov.

Temperatura dviznega voda je temperatura, pri kateri ogre-
valna voda zapusti ogrevalno napravo.

Temperatura tople vode je temperatura, na katero se mora
segrevati zalogovnik tople vode.

24

Zgradbo je mogoce razdeliti na ve¢ delov, ki se imenujejo
obmocja. Vsako obmocje ima lahko drugacne zahteve za
ogrevalni sistem.

Kaj je obmoéje?

Primeri za razdelitev na obmocja:

— 'V hiSi sta prisotna talno ogrevanje (Obmocje 1) in sistem
radiatorjev (Obmocje 2).

— 'V hiSi je ve€ samostojnih stanovanjskih enot. Vsaka sta-
novanjska enota ima lastno obmocje.

25

Dodatna napeljava vode je povezana z napeljavo tople vode
in tvori krogotok z zalogovnikom tople vode. Obto¢na ¢rpalka
skrbi za neprekinjeni obtok tople vode v sistemu cevovoda,
da je tudi na oddaljenih tocilnih mestih takoj na voljo topla
voda.

Kaj je krozenje?

26

Regulator sistema regulira temperaturo dviznega voda na
dve dolo&eni temperaturi, ki sta neodvisni od sobne in zuna-
nje temperature. Ta regulacija je priporocljiva med drugim za
zra€ne zavese in ogrevanje bazenov.

Kaj je regulacija fiksne vrednosti?
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2.7

— Zunanja temperatura mora biti nizja od temperature, ki jo
je pri funkciji MENI | NASTAVITVE | Nivo za strokovno
osebje | Konfiguracija sistema | Krog | ZT meja izklopa:
°C nastavil inStalater.

—  Pri funkciji MENI | REGULACIJA | Obmocje | Ogrev. |
Nadin: ste izbrali Roéno ali Casov. krmil..

— Priprava tople vode ni aktivna.

— Instalater je za funkcijo MENI | NASTAVITVE | Nivo za
strokovno osebje | Konfiguracija sistema | Krog | Zun.
zahteva za ogrevanje: nastavil, da se lahko delovanje
obmocja deaktivira s signalom zunanjega regulatorja.
Funkcija je omogocila delovanje obmocja.

Pogoji za ogrevanje

Pri toplotnih ¢rpalkah je treba upostevati tudi naslednje:

— InStalater je pri funkciji MENI | NASTAVITVE | Nivo za
strokovno osebje | Konfiguracija sistema | Sistem | Do-
bav. el. ener.: nastavil, da se lahko ogrevanje deaktivira
z zunanjim signalom. Funkcija je omogocila ogrevanje.

Pri toplotnih &rpalkah s funkcijo hlajenja je treba upostevati
tudi naslednje:

— Funkcija MENI | REGULACIJA | Hlajenje za nekatere
dneve mora biti deaktivirana.

— InStalater je aktiviral funkcijo MENI | NASTAVITVE | Nivo
za strokovno osebje | Konfiguracija sistema | Sistem |
Samodejno hlajenje:. Funkcija samodejno preklaplja
med ogrevanjem in hlajenjem. Funkcija je omogocila
ogrevanje.

— InStalater je pri funkciji MENI | NASTAVITVE | Nivo za
strokovno osebje | Konfiguracija sistema | Konfiguracija
modula za regul. TC | ME: nastavil Zun. vod. hlajenje.
Za preklop med ogrevanjem in hlajenjem se uporablja
signal zunanjega regulatorja. Ogrevanje je aktivno, dokler
ni prisoten signal.

2.8

— Toplotna &rpalka ima funkcijo hlajenja.

— InStalater je toplotno ¢rpalko nastavil tako, da ima funk-
cije, potrebne za hlajenje.

Naknadna nastavitev hlajenja (- Odsek 5.4)

—  Pri funkciji MENI | REGULACIJA | Obmodje | Hlajenje |
Nagin: ste izbrali Ro&no ali Casov. krmil..

— Priprava tople vode ni aktivna.

— InStalater je za funkcijo MENI | NASTAVITVE | Nivo za
strokovno osebje | Konfiguracija sistema | Krog | Zun.
zahteva za ogrevanje: nastavil, da se lahko delovanje
obmocja deaktivira s signalom zunanjega regulatorja.
Funkcija je omogocila delovanje obmocja.

InStalater je pri funkciji MENI | NASTAVITVE | Nivo za
strokovno osebje | Konfiguracija sistema | Sistem | Do-
bav. el. ener.: nastavil, da se lahko hlajenje deaktivira s
signalom zunanjega regulatorja. Funkcija je omogocila
hlajenje.

Pogoji za hlajenje

— Izpolnjen mora biti eden od naslednjih pogojev:

— Funkcija MENI | REGULACIJA | Hlajenje za neka-
tere dneve je aktivirana.

— Instalater je aktiviral funkcijo MENI | NASTAVITVE |
Nivo za strokovno osebje | Konfiguracija sistema |
Sistem | Samodejno hlajenje:. Funkcija samodejno
preklaplja med ogrevanjem in hlajenjem. Funkcija je
omogocila hlajenje.

— InStalater je pri funkciji MENI | NASTAVITVE | Nivo
za strokovno osebje | Konfiguracija sistema | Kon-
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figuracija modula za regul. TC | ME: nastavil Zun.
vod. hlajenje. Za preklop med ogrevanjem in hlaje-
njem se uporablja signal zunanjega regulatorja. Hlaje-
nje je aktivno, dokler je prisoten signal.

2.9

Primer ogrevanja v nacinu: ¢asovno krmiljeno

Kaj pomeni éasovni interval?

A
B

24°C—  pe—

21 °C— ———a -

16 °C — _ b

I I I I A
16:30 18:00 20:00 22:30

A Cas Zelena temperatura
B Temperatura Temperatura spus¢anja
1 Casovni interval 1 5 zunaj &asovnih interva-
2 Casovni interval 2 lov

Dan lahko razdelite na ve¢ ¢asovnih intervalov (1) in (2).
Vsak c":egsovni interval lahko zajema individualno ¢asovno ob-
dobje. Casovni intervali se ne smejo prekrivati. Vsakemu ¢a-
sovnemu intervalu lahko dodelite drugo Zeleno temperaturo
(3).

Primer:

od 16.30 do 18.00; 21 °C

od 20.00 do 22.30; 24 °C

Bivalni prostori se znotraj asovnih intervalov ogrevajo na
zeleno temperaturo. V obdobjih zunaj ¢asovnih intervalov (5)
se bivalni prostori ogrevajo na nizjo nastavljeno temperaturo
spuscanja (4).

Primer hlajenja v nacinu: ¢asovno krmiljeno

24°C— = pm—— -

® ® O)

| I | A
16:30 18:00 20:00 22:30

A Cas 1 Casovni interval 1

B Temperatura
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zunaj ¢asovnih interva-
lov

2 Casovni interval 2 4

3 Zelena temperatura

Dan lahko razdelite na ve¢ ¢asovnih intervalov (1) in (2).
Vsak ¢asovni interval lahko zajema individualno ¢asovno
obdobje. Casovni intervali se ne smejo prekrivati. Nastavite
lahko Zeleno temperaturo (3), ki je dodeljena vsem €asovnim
intervalom.

Primer:
od 16.30 do 18.00; 24 °C
od 20.00 do 22.30; 24 °C

Bivalni prostori se znotraj Casovnih intervalov ohlajajo na
Zeleno temperaturo. V obdobjih zunaj ¢asovnih intervalov (4)
se bivalni prostori ne ohlajajo.

2.10

Hybrid-Manager izraCuna, ali je za potrebo po toploti ce-
novno bolj ugodna toplotna ¢rpalka ali dodatna ogrevalna
naprava. Kriteriji za odlo€anje so nastavljene tarife v pove-
zavi s potrebo po toploti.

Kaksen ucinek ima Hybrid-Manager?

Za moznost ucinkovitega delovanja toplotne ¢rpalke in doda-
tne ogrevalne naprave je potreben pravilen vnos tarif. Glejte
MENI | NASTAVITVE. V nasprotnem primeru lahko nasta-
nejo povisani stroski.

2.1

» Regulatorja sistema ne zakrijte s pohiStvom, zavesami in
drugimi predmeti.

» Ce je v stanovanju nameséen regulator sistema, do
konca odprite vse termostatske ventile radiatorjev v tem
prostoru.

Prepreditev nepravilnega delovanja

2.12 Nastavitev krivulje ogrevanja

B4 435 3 25 2 18
90
1.5
80
1.2
70
1.0
60 0.8
50 0.6
0.4
40 F-—- [P S e s =
/ b 02
01, [ B s o
- |
20 —/——— :
15 10 5 0 -5 -10 15 20 A
A Zunanja temperatura °C B Zahtevana temperatura

dviznega voda °C

Slika prikazuje mogoce krivulje ogrevanja od 0,1 do 4,0 pri
Zeleni sobni temperaturi 20 °C. Ce je izbrana npr. krivulja
ogrevanja 0,4, se pri zunanji temperaturi -15 °C temperatura
dviznega voda uravnava na 40 °C.
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70
60

Aktivni upravljalni elementi svetijo zeleno.
1 x pritisk @: priklic osnovnega prikaza.
2 x pritisk @: priklic menija.

2.13.2 Simboli

EI Stanje napolnjenosti baterij

: -
20 15 10 5 0 5 10 -15 -20 A N Mo¢ signala
c 18 D O
Casovno vodeno ogrevanje je aktivno
A Zunanja temperatura °C C Zahtevana vrednost

sobne temperature °C

B Zahtevana temperatura
b D Os a

dviznega voda °C

Ce je izbrana krivulja ogrevanja 0,4 in je za Zeleno sobno
temperaturo dolo¢enih 21 °C, se krivulja ogrevanja prema-
kne, kot je prikazano na sliki. Krivulja ogrevanja se preslika
vzporedno po osi 45°, glede na vrednost Zelene sobne tem-
perature. Pri zunanji temperaturi —15 °C regulacija zagotovi,
da je temperatura dviznega voda 45 °C.

213 Zaslon, upravljalni elementi in simboli

|
POHD DG 20°C
12°C
°C
250
[ ]

11:31

® e

2.13.1 Upravljalni elementi

—  Priklic menija
— — Nazaj v glavni meni

— Potrditev izbire/spremembe

— En nivo nazaj
— Preklic vnosa

@ — Shranjevanje nastavljenih vrednosti
©

— Navigiranje po strukturi menijev

— ZmanjSevanje ali zviSevanje nastavitvene vredno-
sti

— Navigiranje k posameznim Stevilkam/€rkam

—  Priklic pomoci
—  Priklic pomoc¢nika za ¢asovni program

— VkKlop zaslona
— lzklop zaslona

Upravljalni element je name&€en na zgorniji strani
regulatorja.
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] Termin za vzdrzevanje

Napaka v ogrevalnem sistemu

L\J‘ Stopite v stik z inStalaterjem

Tiho delovanje je aktivno

Energetsko najbolj u€inkovito ogrevanje je aktivno
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2.14 Funkcije za upravljanje in prikaz

Za priklic menija 2 x pritisnite @

2.14.1 Menijska toéka REGULACIJA

Navodilo
m Funkcije, opisane v tem poglavju, niso na voljo za vse konfiguracije sistema.
S

MENI
REGULACIJA
Obmocje
Ogrev.
Nagin:
Roéno Neprekinjeno vzdrzevanje Zelene temperature
Zelena temperatura: °C Kaj pomenijo razliéne temperature? (- Odsek 2.3)
Casov. krmil. Kaj pomeni ¢asovni interval? (- Odsek 2.9)
Tedenski planer Na dan je mogoce nastaviti do 12 ¢asovnih intervalov in Zelenih
temperatur.
Instalater nastavi obnasanje ogrevalnega sistema zunaj ¢asovnih
intervalov v funkciji Na€in spus€anja:.
V Nacin spus¢anja: so pomeni naslednji:
— Eco: Zunaj ¢asovnih intervalov je ogrevanje izklopljeno. Za-
Scita proti zmrzovanju je aktivirana.
— Obi€ajno: Temperatura spusc¢anja velja zunaj ¢asovnih interva-
lov.
Znotraj ¢asovnega intervala velja Zelena temperatura: °C.
Zelena temperatura: °C Kaj pomenijo razlicne temperature? (- Odsek 2.3)
Temperatura spus¢anja: °C Kaj pomenijo razlicne temperature? (- Odsek 2.3)
Izklop Ogrevanije je izklopljeno, topla voda je Se vedno na voljo, zascita
proti zmrzovaniju je vklopljena
Hlajenje
Nagin:
Roéno Neprekinjeno vzdrzevanje Zelene temperature
Zelena temperatura: °C Kaj pomenijo razliéne temperature? (- Odsek 2.3)
Casov. krmil. Kaj pomeni ¢asovni interval? (- Odsek 2.9)
Tedenski planer Nastaviti je mogoce do 12 ¢asovnih intervalov na dan.
Znotraj éasovnega intervala velja Zelena temperatura: °C.
Zunaj ¢asovnih intervalov je hlajenje izklopljeno.
Zelena temperatura: °C Kaj pomenijo razliéne temperature? (- Odsek 2.3)
Izklop Hlajenje je izklopljeno, topla voda je Se vedno na voljo.
Ime obmocja Sprememba tovarniSko nastavljenega imena Obmocje 1
Odsotnost Ogrevanje v tem ¢asu deluje z doloc¢eno temperaturo spusc¢anja.
Priprava tople vode in obtok sta izklopljena. Zas¢ita proti zmrzova-
nju je aktivirana, prisotno prezracevanje deluje na najnizji stopniji.
Tovarniska nastavitev: Temperatura spus¢anja: °C 15 °C
Vse Velja za vsa obmocja v navedenem €asovnem obdobju.
Obmocdje Velja za izbrano obmocje v navedenem ¢asovnem obdobju.
Hlajenje za nekatere dneve Hlajenje se vklopi v navedenem ¢asovnem obdobju, hlajenje in
Zelena temperatura se prevzameta iz funkcije Hlajenje
Regulacija fiksne vredn. za krog 1
Nagin:
Roéno Neprekinjeno vzdrzevanje Zelena temp. dviznega voda: °C, ki ga
je vnaprej nastavil instalater.
Casov. krmil. Kaj pomeni ¢asovni interval? (- Odsek 2.9)
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Tedenski program

Nastaviti je mogoce do 12 ¢asovnih intervalov na dan.

Znotraj ¢asovnih intervalov se prevzame Zelena temp. dviznega
voda: °C.

Zunaj ¢asovnih intervalov se prevzame Zelena temp. dv. voda,
spusc.: °C ali pa se ogrevalni krogotok izklopi.

Pri Zelena temp. dv. voda, spusé.: °C = 0 °C zasgita proti zmrzo-
vanju ni ve¢ zagotovljena.

Obe temperaturi vnaprej nastavi instalater.

I1zklop Ogrevalni krogotok je izklopljen.
Topla voda
Nagdin:
Roéno Neprekinjeno vzdrzevanje temperature tople vode

Temperatura tople vode: °C

Kaj pomenijo razlicne temperature? (- Odsek 2.3)

Casov. krmil.

Kaj pomeni ¢asovni interval? (- Odsek 2.9)

Tedenski program za toplo vodo

Nastaviti je mogoce do 3 ¢asovne intervale na dan.

Znotraj ¢asovnih intervalov se prevzame Temperatura tople vode:
°C.

Zunaj ¢asovnih intervalov je priprava tople vode izklopljena.

Temperatura tople vode: °C

Kaj pomenijo razlicne temperature? (- Odsek 2.3)

Tedenski program cirkulacija

Nastaviti je mogoce do 3 ¢asovne intervale na dan.

Znotraj ¢asovnih intervalov cirkulacijska érpalka ¢rpa toplo vodo na
tocilna mesta

Zunaj ¢asovnih intervalov je cirkulacijska ¢rpalka izklopljena

Izklop Priprava tople vode je izklopljena.
Krogotok tople vode 1
Nagin:
Roc¢no Neprekinjeno vzdrzevanje temperature tople vode
Temperatura tople vode: °C Kaj pomenijo razline temperature? (- Odsek 2.3)
Casov. krmil. Kaj pomeni ¢asovni interval? (- Odsek 2.9)
Tedenski program za toplo vodo Nastaviti je mogoce do 3 ¢asovne intervale na dan.
Znotraj ¢asovnih intervalov se prevzame Temperatura tople vode:
°C.
Zunaj ¢asovnih intervalov je priprava tople vode izklopljena.
Temperatura tople vode: °C Kaj pomenijo razlicne temperature? (- Odsek 2.3)
I1zklop Priprava tople vode je izklopljena.
Hitra topla voda Enkratno ogrevanje vode v zalogovniku
PrezraCevanje
Nagdin:
Obiéajno Neprekinjeno prezracevanije s stopnjo prezracevanja: Obi¢ajno

Obi€ajna stopnja prezraevanja:

Nivo prezra¢evanja za normalno delovanje pri povpreéni obremeni-
tvi sobnega zraka z 2 do 4 osebami.

Casov. krmil.

Tedenski program

Nastaviti je mogoce do 12 ¢asovnih intervalov na dan.

Znotraj ¢asovnih intervalov se prevzame Obi€ajna stopnja prezra-
Cevanja:.

Zunaj ¢asovnih intervalov se prevzame Zmanj$ana stopnja pre-
zraGevanja:.

Obicajna stopnja prezradevanja:

Nivo prezra¢evanja za normalno delovanje pri povpreéni obremeni-
tvi sobnega zraka z 2 do 4 osebami.

ZmanjSana stopnja prezracevanja:

Stopnja prezracevanja za daljSo odsotnost, da se zmanjSa poraba
energije.

ZmanjSano

Neprekinjeno prezracevanje s stopnjo prezraevanja: ZmanjSano

Rekuperacija toplote:

Vklop Neprekinjena rekuperacija toplote iz odhodnega zraka

Auto Notranje preverjanje, ali se zunaniji zrak dovaja v bivalni prostor
prek rekuperacije toplote ali neposredno. Glejte navodila za upo-
rabo prezracevalne naprave.

Izklop Rekuperacija toplote je izklopljena
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Meja kakovosti zraka: ppm

PrezraCevalna naprava vzdrzuje vsebnost CO, v zraku v prostoru
pod nastavljeno vrednostjo.

Kratkotrajno zra¢enje

Ogrevanje se za 30 minut izklopi in, ¢e je na voljo, prezracevalna
naprava deluje z najviSjo stopnjo prezracevanja.

Zascita pred vlago

V primeru prekoracitve Najv. zraéna vlaga prostora: %rel se vklopi
razvlazevalnik. Ce vrednost pade pod nastavljeno, se razvlazeval-
nik izklopi.

Najv. zragna vlaga prostora: %rel

Ciljna vrednost za funkcije zasc¢ite pred vlago

Pomoc¢nik za éasovni program

Programiranje zelene temperature za ponedeljek—petek in so-
bota—nedelja; programiranje velja za ¢asovno vodeno Ogrev., Hla-
jenje, Topla voda, obtok in Prezradevanje

PrepiSe tedenski program za funkcije Ogrev., Hlajenje, Topla
voda, obtok in Prezraevanje

Green iQ:

Vklop energetsko najbolj uéinkovitega ogrevanja, ¢e ga vas sistem
podpira.

Sistem izklopljen

Sistem je izklopljen. Zas¢ita pred zamrzovanjem in prezracevanje
(Ce je na voljo) ostaneta aktivna na najnizji stopnji.

2.14.2 Menijska tocka INFORMACIJA
MENI

INFORMACIJA

ZmanjSanje zunanje moci:

Prikaz, ali je signal dobavitelja elektricne energije za zmanjsanje
moci vaSega sistema aktiven, neaktiven ali ni na voljo.

Stanje zun. energ. upravljal.:

Aktivho pomeni: zunanji energetski upravljalnik je prevzel regula-
cijo. Regulator sistema prikazuje zmanjSan nabor funkcij.

Trenutne temperature

Obmocje

Trenutna sobna temperatura v obmocju

Temperatura tople vode

Trenutna temperatura v zalogovniku tople vode

Krogotok tople vode 1

Trenutna temperatura v zalogovniku tople vode Krog 1

Tlak vode: bar

Trenutni tlak vode v ogrevalnem sistemu

Trenutna zra¢na vlaga prostora

Trenutna vlaznost zraka v prostoru, izmerjena z vgrajenim senzor-
jem vlage

Energetski podatki

Prikaz vrednosti porabe energije, izkupi¢ka energije in uc¢inkovitosti

Aplikacija, ogrevalna naprava in regulator sistema prikazujejo oce-
njene vrednosti porabe energije, izkupicka energije in u€inkovitosti
na podlagi ocene. Vrednosti, prikazane v aplikaciji, se lahko zaradi
razliénih ¢asovnih intervalov posodabljanja razlikujejo od prikazov
v upravljalnih poljih ogrevalnih naprav in regulatorjev sistema.

Vrednosti so med drugim odvisne od naslednjega:

— Namestitev in vrsta ogrevalnega sistema
— Vedenje uporabnika

— Od letnega ¢asa odvisni vplivi

— Tolerance in komponente

Zunanji porabniki in toplotne naprave v gospodinjstvu (npr. zunanje
¢rpalke sistema ogrevanja ali ventili) se ne upostevajo.

Odstopanja med prikazanimi in dejanskimi vrednostmi so lahko ve-
lika, zato navedbe niso primerne za pripravo in primerjavo obracu-
nov energije.

Solarni donos

Izkupicek energije prikljucene solarne naprave

Doprinos iz okolja

Izkupicek energije sistema vira toplote priklju¢enih toplotnih crpalk

Poraba elektriéne energije

Poraba elektricne energije sistema glede na posamezno funkcijo
sistema oz. glede na celoten sistem

Ogrev. Trenutni mesec, Zadnji mesec, Trenutno leto, Zadnje leto, Obrat.
ure

Topla voda Trenutni mesec, Zadnji mesec, Trenutno leto, Zadnje leto, Obrat.
ure

Hlajenje Trenutni mesec, Zadnji mesec, Trenutno leto, Zadnje leto, Obrat.
ure

Sistem Trenutni mesec, Zadnji mesec, Trenutno leto, Zadnje leto, Obrat.
ure
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Poraba goriva

Poraba goriva sistema glede na posamezno funkcijo sistema oz.
glede na celoten sistem

Ogrev. Trenutni mesec, Zadnji mesec, Trenutno leto, Zadnje leto, Obrat.
ure

Topla voda Trenutni mesec, Zadnji mesec, Trenutno leto, Zadnje leto, Obrat.
ure

Sistem Trenutni mesec, Zadnji mesec, Trenutno leto, Zadnje leto, Obrat.
ure

Rekuperacija toplote

Privaréevana koli¢ina energije s pomocjo prezracevalne naprave

Stanje gorilnika:

Trenutno stanje gorilnika prikljuéene ogrevalne naprave

Senzor kakov. zraka 1:

Meri vsebnost CO, v zraku v prostoru

Upravljalni elementi

Razlaga upravljalnih elementov

Predstavitev menija

Razlaga strukture menijev

Kontakt za instalaterja

InStalater lahko odlozi svojo telefonsko Stevilko.

Telefon

Podjetje

Serijska Stevilka

Identifikacija izdelka. Stevke od 7. do 16. mesta sestavljajo Stevilko
artikla

2143 % Menijska tocka NASTAVITVE
MENI

NASTAVITVE

Nivo za strokovno osebje

Vnesite kodo za dostop

Dostop za servisni nivo, tovarniska nastavitev: 00

V primeru neznane kode za dostop ponastavite regulator sistema
na tovarnisko nastavitev.

Izhod iz zun. energet. upravljainika

Po izhodu regulator sistema znova prevzame funkcijo regulacije z
izvirnimi nastavitvami.

Kontakt za instalaterja

Vnos kontaktnih podatkov

Datum vzdrzevanja:

Vnos €asovno najblizjega datuma servisa prikljucene komponente,
npr. ogrevalne naprave, toplotne ¢rpalke, prezraevalne naprave

Zgodovina napak

Napake so navedene v ¢asovnem vrstnem redu

Konfiguracija sistema

8
Menijska to¢ka Konfiguracija sistema (- poglavje 2.14.4)

Testiranje senzorjev/aktuatorjev

Izberite prikljuéeni funkcijski modul in

— izvedite preverjanje delovanja akterjev.
— lzvedite preverjanje sprejemljivosti senzorjev.

Tiho delovanje

Nastavite ¢asovni program, da se zniza nivo hrupa.

SusSenje estriha

Vklopite funkcijo Profil za suSenje estriha za sveze nameScen
estrih v skladu z gradbenimi predpisi.

Regulator sistema regulira temperaturo dviznega voda neodvisno
od zunanje temperature.

8
Nastavitev suSenja estriha ' Menijska to¢ka Konfiguracija sis-
tema (- poglavje 2.14.4)

Menjava kode

Doloé¢anje individualne dostopne kode za servisni nivo

Jezik, ¢as, prikaz

Jezik: Dolocite jezik za prikaz na zaslonu.
Datum: Po izklopu elektrike se datum ohrani Se pribl. 30 minut.
Cas: Po izklopu elektrike se ¢as ohrani Se pribl. 30 minut.

Osvetlitev zaslona:

Svetlost pri aktivni uporabi.

Poletni ¢as: Dologite, ali naj se uporablja poletni ¢as.
Pri senzorjih zunanje temperature s sprejemnikom DCF77 se funk-
cija Poletni €as: ne uporabi. Preklop med poletnim in zimskim ¢a-
som se izvede prek signala DCF77.
Samodejno Preklop se izvede samodejno:

— v zadnjem koncu tedna v marcu ob 2.00 (poletni ¢as)
— v zadnjem koncu tedna v oktobru ob 3.00 (zimski ¢as)
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Rocno

Funkcija Poletni ¢as: se ne uporabi. Samodejna menjava ¢asa se
ne izvede.

Tarife

Hybrid-Manager s pomocjo tarife in zahteve za ogrevanje izracuna
stroske za dodatno ogrevalno napravo in za toplotno ¢rpalko. Za
ogrevanje se uporabi ugodnejSa komponenta.

Tarifa za dod. ogrev. napravo:

Vnesite tarifo za plin, olje ali elektriko. Tarifa se mora nanasati
na enako mersko enoto kot tarifa elekirike toplotne ¢rpalke, npr.
Ct/kWh.

Vrsta tarife el. ener.:

Velja izkljuéno za toplotno ¢rpalko.

Enotarifno Stroski se vedno izracunavajo z visjo tarifo.
Visja tarifa:
Dvotarifno Stroski se izracunavajo z visjo in nizjo tarifo.

Tedenski planer za dve tarifi

Nastaviti je mogoce do 12 €asovnih intervalov na dan.
Znotraj ¢asovnih intervalov velja Visja tarifa:.
Zunaj ¢asovnih intervalov velja Nizja tarifa:.

Nizja tarifa:

Vrednost popravka

Sobna temperatura: K

Izravnava temperaturne razlike med izmerjeno vrednostjo regula-
torja sistema in vrednostjo referen¢nega termometra v bivalnem
prostoru

Zunanja temperatura: K

Izravnava temperaturne razlike med izmerjeno vrednostjo v sen-
zorju zunanje temperature in vrednostjo referenénega termometra
na prostem.

Tovarn. nastavitve

Regulator sistema ponastavi vse nastavitve na tovarniSke nastavi-
tve in prikli¢e ¢arovnik za namestitev.

Carovnika za namestitev sme uporabljati samo intalater.

2.14.4 % Menijska toc¢ka Konfiguracija sistema
MENI | NASTAVITVE | Nivo za strokovno osebje

Konfiguracija sistema

Sistem

Tlak vode: bar

Trenutni tlak vode v ogrevalnem sistemu

Komponente eBUS

Seznam komponent eBUS in njihovih razli¢ic programske opreme

Adapt. kriv. ogrevanja:

Samodejna natan¢na prilagoditev krivulje ogrevanja. Pogoj:
— V funkciji Krivulja ogrevanja: je nastavljena ustrezna krivulja
ogrevanja za zgradbo.

— Regulatorju sistema oz. daljinskemu upravljalniku je v funkciji
Dodelitev obmodja: dodeljeno ustrezno obmocje.

— V funkciji Nadzor sobne temp.: je izbrana moznost Razsirjeno.

Tovarniska nastavitev: Izkloplieno

Samodejno hlajenje:

Pri prikljuceni toplotni ¢rpalki regulator sistema samodejno prekla-
plja med ogrevanjem in hlajenjem.
Tovarniska nastavitev: Izklopljeno

Zunanja temp., povp. 24h: °C

Povpreéna zunanja temperatura zadnjih 24 ur. Vrednost se upo-
rabi v funkciji Samodejno hlajenje:.

Hlajenje pri zunaniji temp.: °C

Hlajenje se zaZene, ko zunanja temperatura (povprecje 24 ur) pre-
seze nastavljeno temperaturo.

Tovarniska nastavitev: 15 °C

Regeneracija izvora:

Regulator sistema vklopi funkcijo Hlajenje in odvaja toploto iz bi-
valnega prostora prek toplotne ¢rpalke nazaj v zemljo. Pogoj:

— Funkcija Samodejno hlajenje: je aktivirana.
— Funkcija Odsotnost je aktivna.

Tovarniska nastavitev: Ne

Tren. zra€. vlaga prost.: %rel

Trenutna vlaznost zraka v prostoru, izmerjena z vgrajenim senzor-
jem vlage

Trenutno rosisce: °C

Regulator sistema izracuna trenutno rosiS¢e v bivalnem prostoru.

Hybridmanager:

Tovarniska nastavitev: Bival. tocka

trivVAI

Ogrevalna naprava se izbere glede na nastavljene tarife v odvisno-
sti od zahteve za ogrevanje.
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Bival. tocka

Ogrevalna naprava se izbere na podlagi zunanje temperature ( Bi-
valentna to¢ka ogrevanja: °C in Alternativna to¢ka:).

Bivalentna to¢ka ogrevanja: °C

Ce zunanja temperatura pade pod nastavljeno vrednost, regulator
sistema v ogrevanju odobri delovanje dodatne ogrevalne naprave
vzporedno s toplotno ¢rpalko.

Pogoj: v funkciji Hybridmanager: je izbrana vrednost Bival. tocka.
Tovarniska nastavitev: -5 °C

Bivalentna tocka tople vode: °C

Ce zunanja temperatura pade pod nastavljeno vrednost, regulator
sistema aktivira dodatno ogrevalno napravo vzporedno s toplotno
érpalko.

Tovarniska nastavitev: -7 °C

Alternativna to¢ka ogrevanja: °C

Ce zunanja temperatura pade pod nastavljeno vrednost, regulator
sistema izklopi toplotno ¢rpalko in dodatna ogrevalna naprava iz-
polnjuje zahtevo za ogrevanje v nacinu ogrevanja.

Pogoj: v funkciji Hybridmanager: je izbrana vrednost Bival. tocka.
Tovarniska nastavitev: Izklop

Alt. tocka za toplo vodo: °C

Ce zunanja temperatura pade pod nastavljeno vrednost, regulator
sistema izklopi toplotno ¢rpalko in dodatna ogrevalna naprava iz-
polnjuje zahtevo za ogrevanje v nacinu priprave tople vode.

Tovarniska nastavitev: Izklop

Temp. zasilnega delovanja: °C

Nastavite nizko predvideno temperaturo dviznega voda. V primeru
izpada toplotne ¢rpalke dodatna ogrevalna naprava izpolnjuje zah-
tevo za ogrevanje, kar pomeni visje stroske ogrevanja. Uporabnik
naj bi zaradi izgube toplote zaznal, da obstaja tezava v zvezi s to-
plotno Crpalko.

Uporabnik lahko prek funkcije Naéin: Zadasni naéin dodatnega
grelnika omogodi delovanje dodatne ogrevalne naprave in s tem
preklice veljavnost tukaj nastavljene predvidene temperature dvi-
Znega voda.

Tovarniska nastavitev: 25 °C

Tip dod. ogrev. napr.:

Izberite tip dodatno namescene ogrevalne naprave. V primeru ne-
pravilne izbire lahko nastanejo poviSani stroski.

Pogoj: v funkciji Hybridmanager: je izbrana vrednost triVAI.
TovarniSka nastavitev: Kalor. vredn.

Dobawv. el. ener.:

Dolocite, kaj naj se deaktivira ob poslanem signalu dobavitelja
elektricne energije ali zunanjega regulatorja. Izbira je deaktivirana,
dokler se signal ne preklice.

Ogrevalna naprava ignorira signal za deaktiviranje, ko je aktivna
funkcija zasS¢ite proti zmrzovaniju.

Nastavitve za signal za deaktiviranje od dobavitelja elektricne
energije:

- lzklop TG

— lzklop DG

- lzklop TC+DG

Pri nastavitvah Izklop TC, Izklop DG in Izklop TC+DG kontakt
distributerja elektricne energije na toplotni ¢rpalki pomeni

— zaprto = onemogoceno

— odprto = omogoceno

Nastavitve za signal za deaktiviranje iz nameS¢enega zunanjega
regulatorja:

— Ogrevanje izkloplj.

— lzkljuéeno hlajenje

— lzklop ogr.+hlaj.

Pri nastavitvah Ogrevanje izkloplj., Izkljuéeno hlajenje in Izklop
ogr.+hlaj. kontakt distributerja elektricne energije na toplotni érpalki
pomeni

— zaprto = omogoceno

— odprto = onemogoceno

Tovarniska nastavitev: Izklop TC+DG

Stan. kont. distr. el.en.:

Prikaz, ali kontakt distributerja elektricne energije ob upostevanju
funkcije Dobav. el. ener.: blokira ali odobrava delovanje ob trenu-
tnem rosiscu.

Blokirano
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Sproscéeno

Dod. ogrev. naprava:

Tovarniska nastavitev: T. voda+ogr.

Izklop

Dodatna ogrevalna naprava ne podpira toplotne ¢rpalke.

Za zascito pred legionelo, zascito proti zmrzovanju ali odtajevanje
toplotne Crpalke se aktivira dodatna ogrevalna naprava.

Ogrev.

Dodatna ogrevalna naprava podpira toplotno ¢rpalko pri ogrevanju.
Za zascito pred legionelo se aktivira dodatna ogrevalna naprava.

Topla voda

Dodatna ogrevalna naprava podpira toplotno ¢rpalko pri pripravi
tople vode.

Za zascito proti zmrzovanju ali odmrzovanje se aktivira dodatna
ogrevalna naprava.

T. voda+ogr.

Dodatna ogrevalna naprava podpira toplotno érpalko pri pripravi
tople vode in pri ogrevanju.

Temp. dviznega voda sistema: °C

Izmerjena temperatura, npr. za hidravlicno kretnico

Odklon toplotnega zbiralnika: K

V primeru presezka elektricnega toka se toplotni zbiralnik prek to-

plotne ¢rpalke ogreva na temperaturo dviznega voda + nastavljeni

odklon. Pogoj:

— prikljuéen je fotovoltai€ni sistem.

-V funkciji Konfiguracija modula za regul. T€ -~ ME: je aktivi-
rana moznost Fotovoltaika.

Tovarniska nastavitev: 10 K

Sprememba krmiljenja:

Pogoj: ogrevalni sistem vsebuje kaskado.
Tovarniska nastavitev: Vklop

I1zklop Regulator sistema vedno krmili ogrevalne naprave v vrstnem redu
1,2,3 ..
Vklop Regulator sistema enkrat na dan razvrsti ogrevalne naprave glede

na ¢as trajanja krmiljenja.
Dodatno ogrevanije ni vkljuceno v razvrs€anje.

Vrstni red krmiljenja:

Zaporedje, v katerem regulator sistema krmili ogrevalne naprave.
Pogoj: ogrevalni sistem vsebuje kaskado.

Konf. zun. vhoda:

Izbira, ali se zunanji ogrevalni krogotok izklopi s premostitvijo ali
odprtimi sponkami.

Pogoj: prikljucen je funkcijski modul FM5 in/ali FM3.

Tovarniska nastavitev: Most,deakt.

Najdalj. ¢as predogrevanja:

Nastavitev Casovnega razpona, da se ob zacetku 1. Casovnega
intervala doseze Zelena sobna temperatura.

Zacetek ogrevanja se doloci glede na zunanjo temperaturo (ZT):

— Zunanja temperatura < —20 °C: nastavljeno trajanje predgretja
— Zunanja temperatura = +20 °C: brez obdobja predgretja

Med tema vrednostma se izvede linearni izracun trajanja predgre-
tja.
Tovarniska nastavitev: Izklop

Kaskada topl.v.:

Nastavite, ali naj se za pripravo tople vode uporablja prva toplotna
¢rpalka ali vse toplotne Crpalke.

Tovarniska nastavitev: Vse topl. érpalke

ZT pri stalnem ogrevanju:

Ce zunanja temperatura pade pod nastavljeno vrednost tempe-
rature, se vrednost zunaj ¢asovnega intervala s pomocjo Krivulja
ogrevanja: regulira na 20 °C.

Zunanja temperatura < nastavljena vrednost temperature: brez
nocnega znizanja oz. popolnega izklopa

Tovarniska nastavitev: Izklop

Najv. vredn. T popr. dviz. voda: K

Nastavite najvecjo dovoljeno vrednost popravka temperature dvi-
Znega voda. S funkcijo popravka temperature dviznega voda se
kompenzira odklon zaradi nedosezene sistemske temperature dvi-
Znega voda s poviSanjem predvidene temperature dviznega voda
za ogrevalno napravo.

Konfiguracija sheme sistema

0020288141_04 Navodila za uporabo in namestitev

139



Koda sheme sistema:

Sistemi so grobo razvrsc¢eni v skupine glede na priklju¢ene kompo-
nente sistema. Vsaka skupina ima kodo sheme sistema. Na pod-
lagi vnesene kode regulator sistema sprosti funkcije, ki so odvisne
od sistema.

Prek priklju¢enih komponent lahko za namesS¢eni sistem ugotovite
kodo sheme sistema (- uporaba funkcijskih modulov, shema sis-
tema, zagon) in jo vnesete tukaj.

Tovarniska nastavitev: shema sistema 1 ali 8

Konfiguracija FM5:

Vsaka konfiguracija ustreza doloceni razporeditvi sponk FM5
(- Odsek 4.5). Razporeditev sponk doloca, s katerimi funkcijami
so zasedeni vhodi in izhodi.

Izberite konfiguracijo, ki se ujema z nameséenim sistemom.

Konfiguracija FM3:

Vsaka konfiguracija ustreza doloceni razporeditvi sponk FM3
(- Odsek 4.6). Razporeditev sponk doloc¢a, s katerimi funkcijami
so zasedeni vhodi in izhodi.

Izberite konfiguracijo, ki se ujema z nameséenim sistemom.

MA FM5: Izberite razporeditev funkcij vecfunkcijskega izhoda.
MA FM3: Izberite razporeditev funkcij vecfunkcijskega izhoda.
Konfiguracija modula za regul. TC
MA 2: Izberite razporeditev funkcij vecfunkcijskega izhoda.
Tovarniska nastavitev: Cirkulacij. érpalka
ME: Regulator sistema sprasuje, ali na vhodu toplotne ¢rpalke obstaja

signal. Na primer:

— Vhod aroTHERM: vecfunkcijski vhod modula za regulacijo
toplotne ¢rpalke

— Vhod pri flexoTHERM: X41, sponka FB

Tovarniska nastavitev: 1 x obtok

Brez povezave

Regulator sistema prezre signal.

1 x obtok

Uporabnik je pritisnil tipko za obtok. Regulator sistema za kratek
¢as vklopi cirkulacijsko ¢rpalko.

Fotovoltaika

V primeru presezka elektricnega toka se poslje signal in regula-
tor sistema enkrat vklopi funkcijo Hitra topla voda. Ce signal ne iz-
gine, se toplotni zbiralnik polni s temperaturo dviznega voda + od-
klonom za toplotni zbiralnik, dokler signal na toplotni ¢rpalki ne iz-
gine.

Zun. vod. hlajenje

Signal zunanjega regulatorja se uporablja za preklop med ogreva-
njem in hlajenjem.

— Kontakt vecfunkcijskega vhoda zaprt = hlajenje
— Kontakt vecfunkcijskega vhoda odprt = ogrevanje

Ogrevalna naprava 1

Stanje:

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za ogrevalno napravo

Trenutna temp. dvizn. voda: °C

Prikaz trenutne temperature dviznega voda ogrevalne naprave

Toplotna ¢rpalka 1

Stanje:

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za toplotno ¢rpalko

Trenutna temp. dvizn. voda: °C

Prikaz trenutne temperature dviznega voda toplotne érpalke

Modul za regulacijo toplotne &rpalke

Stanje:

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za dodatno ogrevalno napravo,
ki je prikljuéena na modul za regulacijo toplotne ¢rpalke.

Trenutna temp. dvizn. voda: °C

Prikaz trenutne temperature dviznega voda dodatne ogrevalne
naprave, ki je prikljuéena na modul za regulacijo toplotne ¢rpalke.

Krog 1
Vrsta krogotoka: Tovarniska nastavitev: Ogrev.

Ni aktiv. Ogrevalni krogotok se ne uporablja.

Ogrev. Ogrevalni krogotok se uporablja za ogrevanje in regulira vremen-
sko vodeno. Glede na shemo sistema je lahko ogrevalni krogotok
mesalni krog ali neposredni krogotok.

Fiksna vred. Ogrevalni krogotok se uporablja za ogrevanje in regulira na fiksno
predvideno temperaturo dviznega voda.

Topla voda Ogrevalni krogotok se uporablja kot krogotok tople vode za dodatni
zalogovnik.
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ViSanje temp. povratnega voda

Ogrevalni krogotok se uporablja za zviSanje povratka. Zvisanje po-
vratka preprecuje nastanek prevelike razlike v temperaturi med
dviznim in povratnim vodom ogrevanja in v primeru daljSega ob-
dobja temperature pod rosi§éem zagotavlja zas¢ito pred korozijo v
kotlu.

Stanje:

Prikaz trenutnega stanja delovanja

Predvidena temp. dviz. voda: °C

Ciljna vrednost za temperaturo dviznega voda ogrevalnega krogo-
toka

Dejanska temp. dviz. voda: °C

Prikaz trenutne temperature dviznega voda ogrevalnega krogotoka

Zelena temp. povrat. voda: °C

Izberite temperaturo, pri kateri naj ogrevalna voda tece nazaj v
kotel.

Tovarniska nastavitev: 30 °C

ZT meja izklopa: °C

Vnesite zgornjo omejitev za zunanjo temperaturo. Ce zunanja tem-
peratura preseze nastavljeno vrednost, regulator sistema izklopi
ogrevanje.

Tovarniska nastavitev:

— 21 °C pri obi€ajni ogrevalni napravi
— 16° C pri toplotni ¢rpalki

Zelena temp. dviZnega voda: °C

Izberite temperaturo za krogotok z nespremenljivo vrednostjo, ki
velja znotraj ¢asovnega intervala.

Tovarniska nastavitev: 65 °C

Zelena temp. dv. voda, spusé.: °C

Izberite temperaturo za krogotok z nespremenljivo vrednostjo, ki
velja zunaj ¢asovnega intervala.

Tovarniska nastavitev: 0 °C

Krivulja ogrevanja:

Krivulja ogrevanja predstavlja odvisnost temperature dvi-
Znega voda od zunanje temperature za zeleno temperaturo
(zelena sobna temperatura). Natancen opis krivulje ogrevanja
(- Odsek 2.12)

Tovarniska nastavitev:

— 1,20 pri obi¢ajni ogrevalni napravi
— 0,60 pri toplotni ¢rpalki in/ali meSanem krogotoku

Najn. predv. temp. dviz. voda: °C

Vnesite spodnjo mejo za predvideno temperaturo dviznega voda.
Regulator sistema primerja nastavljeno vrednost z izracunano
predvideno temperaturo dviznega voda in regulira na visjo vre-
dnost.

Tovarniska nastavitev: 15 °C

Najv. predv. temp. dviz. voda: °C

Vnesite zgornjo mejo za predvideno temperaturo dviznega voda.
Regulator sistema primerja nastavljeno vrednost z izracunano
predvideno temperaturo dviznega voda in regulira na nizjo vre-
dnost.

Tovarniska nastavitev:
— 90 °C pri obi¢ajni ogrevalni napravi
— 55 °C pri toplotni ¢rpalki in/ali meSanem krogotoku

Nacin spus¢anja:

Obnasanije je mogoce nastaviti za vsak ogrevalni krogotok pose-
bej.
Tovarniska nastavitev: Eco

Eco

Ogrevanje je izklopljeno in funkcija zascite proti zmrzovanju je akti-
virana.

Ce je zunanja temperatura veg kot 4 ure pod 4 °C, regulator
sistema vklopi ogrevalno napravo in regulira na Temperatura
spus€anja: °C. Ko zunanja temperatura preseze 4 °C, regulator
sistema izklopi ogrevalno napravo. Nadzor zunanje temperature
ostane aktiven.

ObnaSanje ogrevalnega krogotoka zunaj ¢asovnih intervalov.

Pogoj:

—  Pri funkciji Ogrev. | Nagin: je aktivirana moznost Casov. krmil..

— V funkciji Nadzor sobne temp.: je aktivirana moznost Aktivho
ali Ni aktiv..

Ce je moznost RazSirjeno v Nadzor sobne temp.: aktivirana, regu-
lator sistema ne glede na zunanjo temperaturo samodejno regulira
na zeleno sobno temperaturo 5 °C.
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Obicajno

Ogrevanije je vklopljeno. Regulator sistema regulira na Tempera-
tura spuscanja: °C.

Pogoj: v funkciji Ogrev. - Nadin: je aktivirana moznost Casov.
krmil..

Nadzor sobne temp.:

Vgrajeni temperaturni senzor meri trenutno sobno temperaturo.
Regulator sistema izracuna novo zeleno sobno temperaturo, ki se
uporabi za prilagoditev temperature dviznega voda.

— Razlika = nastavljena Zelena sobna temperatura — trenutna
sobna temperatura

— Nova Zelena sobna temperatura = nastavljena Zelena sobna
temperatura + razlika

Pogoj: regulator sistema oz. daljinski upravljalnik je v funkciji Do-
delitev obmocdja: dodeljen obmocju, v katerem je namesScen regu-
lator sistema oz. daljinski upravljalnik.

Funkcija Nadzor sobne temp.: nima ucinka, ¢e je aktivirana mo-
znost Brez dodel. v funkciji Dodelitev obmogja:.

Tovarniska nastavitev: Ni aktiv.

Ni aktiv.

Aktivno

Prilagajanje temperature dviznega voda glede na trenutno sobno
temperaturo.

Razsirjeno

Prilagajanje temperature dviznega voda glede na trenutno sobno

temperaturo. Regulator sistema dodatno aktivira/deaktivira obmo-

éje.

— Obmodje se izklopi: trenutna sobna temperatura > nastavljena
sobna temperatura + 2/16 K

— Obmocje se vklopi: trenutna sobna temperatura < nastavljena
sobna temperatura - 3/16 K

Mogoce hlajenje:

Pogoj: prikljucena je toplotna ¢rpalka.
Tovarniska nastavitev: Ne

Spremljanje rosis¢a:

Regulator sistema primerja nastavljeno minimalno predvideno tem-
peraturo za hlajenje s trenutnim rosis¢em + nastavljenim odklonom
rosiS¢a. Regulator sistema za predvideno temperaturo dviznega
voda izbere viSjo temperaturo, da prepreci kondenzacijo.

Pogoj: funkcija Mogo€e hlajenje: je aktivirana.

Tovarniska nastavitev: Da

Najn. Zel. temp. dv. voda hlaj.: °C

Regulator sistema regulira ogrevalni krogotok na Najn. Zel. temp.
dv. voda hlaj.: °C.

Pogoj: funkcija Mogoce hlajenje: je aktivirana.
Tovarniska nastavitev: 20 °C

Odklon rosiséa: K

Varnostni dodatek, ki je dodan trenutnemu rosi$¢u. Pogoj:

— Funkcija Mogog€e hlajenje: je aktivirana.
— Funkcija Spremljanje rosiS¢a: je aktivirana.

Tovarniska nastavitev: 2 K

Zun. zahteva za ogrevanje:

Prikaz, ali na zunanjem vhodu obstaja zahteva za ogrevanje.

Pri namestitvi funkcijskega modula FM5 ali FM3 so odvisno od
konfiguracije na voljo zunanji vhodi. Na ta zunaniji vhod lahko pri-
kljucite npr. zunanji regulator obmocij.

Temperatura tople vode: °C

Zelena temperatura zalogovnika tople vode. Ogrevalni krogotok se
uporablja kot krogotok tople vode.

Dejanska temp. zalogovnika: °C

Trenutna temperatura v zalogovniku tople vode.

Stanje ¢rpalke:

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za ¢rpalko sistema ogrevanja.

Stanje meSalnega ventila: %

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za mesalni krog.

Obmocje

Obmocje aktivirano:

Deaktiviranje nepotrebnih obmocij. Vsa prisotna obmocja so prika-
zana na zaslonu. Pogoj: prisotni ogrevalni krogotoki so vklopljeni v
funkciji Vrsta krogotoka:.

Tovarniska nastavitev: Da

Dodelitev obmogja:

Regulator sistema oz. daljinski upravljalnik dodelite izbranemu ob-
mocju. Regulator sistema oz. daljinski upravljalnik mora biti name-
S€en v izbranem obmodju. Za regulacijo se uporablja tudi senzor
sobne temperature dodeljene naprave. Daljinski upravljalnik upo-
rablja vse vrednosti dodeljenega obmocja. Funkcija Nadzor sobne
temp.: nima ucinka, ¢e niste dodelili obmodij.
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Stanje obmog¢. ventila:

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za obmocni ventil

To|

pla voda

Zalogovnik:

Ce je prisoten zalogovnik tople vode, je treba izbrati nastavitev
Aktivno.

Tovarniska nastavitev: Aktivno

Predvidena temp. dviz. voda: °C

Ciljna vrednost za temperaturo dviznega voda med polnjenjem
zalogovnika

Crpalka za poln. zalog:

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za ¢rpalko za polnjenje zalo-
govnika

Obtoéna Erpalka:

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za obtocno érpalko

Zasgé. pred leg., dan:

Dolocite, v katerih dneh naj se izvede zasc¢ita pred legionelo. V teh
dneh se temperatura vode dvigne nad 60 °C. Vklopi se cirkulacij-
ska crpalka. Funkcija se zaklju¢i po najve¢ 120 minutah.

Ce je aktivirana funkcija Odsotnost, se zasgita pred legionelo ne
izvede. Ko se funkcija Odsotnost zakljuci, se izvede zascita pred
legionelo.

Ogrevalni sistemi s toplotno ¢rpalko za namen zascite pred legio-
nelo uporabljajo dodatno ogrevalno napravo.

Tovarniska nastavitev: Izklop

ZaS¢. pred leg., ¢as:

Dolocite, ob kateri uri naj se izvede zascita pred legionelo.
Tovarniska nastavitev: 04:00

Histereza polnjenja zalogovn.: K

Polnjenje zalogovnika se zacne, ko velja temperatura zalogovnika
< Zelena temperatura — vrednost histereze.

Tovarniska nastavitev:
— 5 K pri obi¢ajni ogrevalni napravi
— 7 K pri toplotni érpalki

Odklon polnjenja zalog: K

Zelena temperatura + odklon = temperatura dviznega voda za za-
logovnik tople vode.

Tovarniska nastavitev:
— 25 K pri obi¢ajni ogrevalni napravi
— 10 K pri toplotni ¢rpalki

Najd. ¢as poln. zalogovnika

Nastavitev maksimalnega ¢asa za neprekinjeno polnjenje zalogov-
nika tople vode. Ce je doseZzen maksimalni ¢as ali zahtevana tem-
peratura, regulator sistema odobri ogrevanje. Nastavitev Izklop po-
meni: brez omejitve ¢asa polnjenja zalogovnika.

Tovarniska nastavitev:
— 60 min pri obi¢ajni ogrevalni napravi
— 90 min pri toplotni crpalki

Cas zapore polnjenja zalog.: min

Nastavitev €asovnega obdobja, v katerem se blokira polnjenje za-
logovnika po poteku maksimalnega ¢asa polnjenja zalogovnika. V
Gasu blokade regulator sistema odobri ogrevanje.

Tovarniska nastavitev: 60 min

Vzpored. polnj. zalogovnika:

Med polnjenjem zalogovnika tople vode se vzporedno ogreva me-
$alni krog. Cisti ogrevalni krogotok se pri polnjenju zalogovnika ve-
dno izklopi.

Tovarniska nastavitev: Ne

To

plotni zbiralnik

Temp. zalogovnika zgoraj: °C

Dejanska temperatura v zgornjem obmocju toplotnega zbiralnika

Temp. zalogovnika spodaj: °C

Dejanska temperatura v zgornjem obmocju toplotnega zbiralnika

Temp. senzor topl. vod. zgoraj: °C

Dejanska temperatura v zgornjem obmocju dela tople vode toplo-
tnega zbiralnika

T zalogov. topl. vod., spodaj: °C

Dejanska temperatura v spodnjem obmocju dela tople vode toplo-
tnega zbiralnika

Temp. senzor ogrev., zgoraj: °C

Dejanska temperatura v zgornjem obmocju dela ogrevanja toplo-
tnega zbiralnika

Temp. zalogov. ogrev., spodaj: °C

Dejanska temperatura v spodnjem obmocju dela ogrevanja toplo-
tnega zbiralnika

Solarni zalogovnik spodaj: °C

Dejanska temperatura v spodnjem obmocju solarnega zalogovnika
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Najv. Zel. T dv. voda topl. vod.: °C

Nastavitev maksimalne predvidene temperature dviznega voda
toplotnega zbiralnika za postajo za sanitarno vodo. Nastavljena
maksimalna predvideno temperatura dviznega voda mora biti nizja
od maksimalne temperature dviznega voda ogrevalne naprave.

Ce je nastavljena maksimalna predvidena temperatura dviznega
voda prenizka, postaja za sanitarno vodo ne more doseci zahte-
vane temperature. Dokler zahtevana temperatura ni dosezena, re-
gulator sistema ne odobri ogrevalne naprave za ogrevanje.

V navodilih za namestitev ogrevalne naprave je navedena maksi-
malna temperatura dviznega voda.

TovarniSka nastavitev:
- 80°C
— 65 °C pri izbiri sheme sistema 8

Maks. temp. zalogovnika 1: °C

Nastavitev maksimalne temperature zalogovnika. Ko je dosezena
maksimalna temperatura zalogovnika, solarni krogotok zaustavi
polnjenje zalogovnika.

Tovarniska nastavitev: 75 °C

Solarni krogotok

Temperatura kolektorja: °C

Prikaz trenutne temperature na solarnem kolektorju

Solarna ¢rpalka:

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za solarno ¢rpalko

Senzor solarnega donosa: °C

Prikaz trenutne temperature na senzorju solarnega donosa

Pretok solarnega kroga:

Vnos volumenskega pretoka za izradun solarnega donosa. Ce je
namescena solarna postaja, regulator sistema prezre vneseno vre-
dnost in uporabi volumenski pretok, ki ga sporo¢a solarna postaja.
Vrednost 0 pomeni samodejno ugotavljanje volumenskega pre-
toka.

Tovarniska nastavitev: Auto

Impulz solarne &rpalke:

Pospeseno ugotavljanje temperature kolektorja. Ko je funkcija ak-
tivirana, se solarna ¢rpalka za kratek Cas aktivira in ogreta solarna
tekocina se hitreje pretaka na merilno mesto.

Tovarniska nastavitev: Izklop

Zascita solar. krogotoka: °C

Nastavitev maksimalne temperature, ki v solarnem krogotoku ne
sme biti presezena. V primeru prekoracitve maksimalne tempera-
ture pri senzorju kolektorja se solarna crpalka izklopi za zascito so-
larnega krogotoka pred pregrevanjem.

Tovarniska nastavitev: 130 °C

Najnizja temp. kolektorja: °C

Nastavitev minimalne temperature kolektorja, ki je potrebna za
vklopno razliko solarnega polnjenja. Regulacija temperaturne raz-
like se lahko zacne, ko je dosezena minimalna temperatura kolek-
torja.

Tovarniska nastavitev: 20 °C

Cas odzradevanja: min

Nastavitev ¢asovnega obdobja, v katerem se solarni krogotok od-
zracuje. Regulator sistema ustavi funkcijo, ¢e potece doloceni c¢as
odzracevanja, ¢e je aktivna zas¢ita solarnega krogotoka ali ¢e je
prekoracena maks. temperatura zalogovnika.

Tovarniska nastavitev: 0 min

Trenutni pretok: I/min

Trenutni volumenski pretok solarne postaje

Solarni zalogovnik 1

Vklopna razlika: K

Nastavitev vrednosti razlike za zacetek solarnega polnjenja.

Ce je razlika v temperaturi med temperaturnim senzorjem zalo-
govnika spodaj in senzorja temperature kolektorja vecja od nasta-
vljene vrednosti razlike in nastavljene minimalne temperature ko-
lektorja, se polnjenje zalogovnika zacne.

Vrednost razlike lahko lo€eno doloéite za dva priklju¢ena solarna
zalogovnika.

Tovarniska nastavitev: 12 K

Izklopna razlika: K

Nastavitev vrednosti razlike za prekinitev solarnega polnjenja.

Ce je razlika v temperaturi med temperaturnim senzorjem zalogov-
nika spodaj in senzorja temperature kolektorja manjSa od nasta-
vljene vrednosti razlike ali je nastavljena minimalna temperatura
kolektorja nizja od nastavljene minimalne temperature kolektorja,
se polnjenje zalogovnika prekine. Vrednost razlike izklopa mora biti
najmanj za 1 K manjSa od nastavljene vrednosti razlike vklopa.

Tovarniska nastavitev: 5 K
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NajviSja temperatura: °C

Nastavitev maksimalne temperature polnjenja zalogovnika za za-
§¢ito zalogovnika.

Ce je temperatura pri temperaturnem senzorju zalogovnika spodaj
vi§ja od nastavljene maksimalne temperature polnjenja zalogov-
nika, se solarno polnjenje prekine.

Solarno polnjenje se znova omogo¢i, e temperatura pri tempera-
turnem senzorju zalogovnika spodaj, odvisno od maksimalne tem-
perature, pade na vrednost med 1,5 K in 9 K. Nastavljena najvisja
temperatura ne sme presegati najvisje dovoljene temperature zalo-
govnika.

Tovarniska nastavitev: 75 °C

Solarni zalogovnik spodaj: °C

Prikaz trenutne temperature v spodnjem obmocju solarnega zalo-
govnika

. Reg. temp. razlike

Vklopna razlika: K

Nastavite vrednost razlike za zacetek regulacije temperaturne raz-
like, npr. solarno podprtega ogrevanja.

Ce je razlika v temperaturi med senzorjem temperaturne razlike 1
in senzorjem temperaturne razlike 2 vecja od nastavljene vklopne
razlike in nastavljene minimalne temperature na senzorju tempera-
turne razlike 1, se regulacija temperaturne razlike zac¢ne.

Tovarniska nastavitev: 12 K

Izklopna razlika: K

Nastavitev vrednosti razlike za prekinitev regulacije temperaturne
razlike, npr. solarno podprtega ogrevanja.

Ce je razlika v temperaturi med senzorjem temperaturne razlike

1 in senzorjem temperaturne razlike 2 manjSa od nastavljene iz-
klopne razlike in nastavljene maksimalne temperature na senzorju
temperaturne razlike 2, se regulacija temperaturne razlike prekine.

Tovarniska nastavitev: 5 K

Minimalna temperatura: °C

Nastavitev minimalne temperature za zacetek regulacije tempera-
turne razlike.

Tovarniska nastavitev: 0 °C

Najvisja temperatura: °C

Nastavitev maksimalne temperature za konec regulacije tempera-
turne razlike.

Tovarniska nastavitev: 99 °C

Senzor reg. temp. razlike 1: °C

Prikaz trenutne temperature na senzorju temperaturne razlike 1

Senzor reg. temp. razlike 2: °C

Prikaz trenutne temperature na senzorju temperaturne razlike 2

I1zhod reg. temp. razlike:

Prikaz trenutnega ukaza krmiljenja za priklju¢eni aktuator

Radijska zveza

Mo¢€ sprejema regulatorja sist.:

Odcitavanje moci sprejema med radijskim sprejemnikom in regula-

torjem sistema.

—  4: Radijska povezava je v sprejemljivem obmogju. Ce je mod
sprejema < 4, radijska povezava ni stabilna.

— 10: Radijska povezava je zelo stabilna.

Daljinski upravljalnik 1

Daljinski upravljalnik 2

Jakost signala senzorja ZT:

Odcitavanje moci sprejema med radijskim sprejemnikom in senzor-
jem zunanje temperature.

—  4: Radijska povezava je v sprejemljivem obmogju. Ce je mod
sprejema < 4, radijska povezava ni stabilna.
— 10: Radijska povezava je zelo stabilna.

Profil za suSenje estriha

Nastavitev predvidene temperature dviznega voda na dan v skladu
z gradbenimi predpisi
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3 % - Elektriéna napeljava, montaza

Ovire zmanjSujejo mo¢ sprejema med radijskim sprejemni-
kom in regulatorjem sistema 0z. senzorjem zunanje tempe-
rature.

Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen elektri-
car.

Preden na ogrevalnem sistemu izvajate dela, ga morate zau-
staviti.

3.1 Preverjanje obsega dobave
Stevilo Vsebina
1 Regulator sistema
1 Radijski sprejemnik
1 Senzor zunanje temperature VR 20 ali senzor zuna-
nje temperature VR 21
1 Pritrdilni material (2 vijaka in 2 vlozka)
4 Baterije, tip LR06
1 Dokumentacija

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
Skodovani.

3.2

Pri napeljavi vodil eBUS je treba upostevati naslednje:

Zahteve glede vodila eBUS

» Uporabljajte dvozilne kable.

» Ne uporabljajte zaslonjenih ali prepletenih kablov.

» Uporabljajte samo ustrezne kable, npr. tipa NYM ali
HO5VV (-F/-U).

» Upostevaijte dovolieno skupno dolZino 125 m. Ce je
skupna dolzina manj$a od 50 m, mora biti presek zil =
0,75 mm?, Ce je skupna dolzina vec¢ja od 50 m mora biti
presek zil 1,5 mm>.

Za preprecevanje motenja signalov eBUS (npr. zaradi inter-
ferenc):

» Razmik od omreznih priklju¢nih kablov in drugih virov
elektromagnetnih motenj mora zna$ati najmanj 120 mm.

» Pri napeljavi vzporedno z elektri¢nimi kabli napeljite kable
v skladu z veljavnimi predpisi, npr. v kabelskih kanalih.

» lzjeme: prekoracitev minimalnega razmika je dopustna
pri stenskih prehodih in v stikalnih omaricah.

3.3 Zahteve glede kablov senzorjev

Pri napeljavi napeljav senzorjev je treba upoStevati nasle-

dnje:

» Uporabljajte dvozilne kable.

» Ne uporabljajte zaslonjenih ali prepletenih kablov.

» Uporabljajte samo ustrezne kable, npr. tipa NYM ali
HO5VV (-F/-U).

» Upostevajte dovoljeno skupno dolzino 50 m.

Za preprecevanje motenja signalov senzorjev (npr. zaradi
interferenc):

» Razmik od omreznih priklju¢nih kablov in drugih virov
elektromagnetnih motenj mora znasati najmanj 120 mm.

» Pri napeljavi vzporedno z elektri¢nimi kabli kable napeljite
v skladu z veljavnimi predpisi, npr. v kabelskih kanalih.

» Izjeme: prekoraditev minimalnega razmika je dopustna
pri stenskih prehodih in v stikalnih omaricah.
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Radijski sprejemnik je mogoce namestiti na ogrevalno na-
pravo ali prezracevalno napravo s prikljuenimi ogrevalnimi
napravami.

Namestitev radijskega sprejemnika

V primeru radijskega sprejemnika na ogrevalni napravi tudi
zunaj vlaznih obmodij je za boljSo mo¢ sprejema mozna
montaza radijskega sprejemnika na steno in prikljucitev prek
podaljSevalnega kabla.

3.4.1 Montaza radijskega sprejemnika in prikljucitev
na ogrevalno napravo

Pogoj: Ogrevalna naprava omogoc¢a neposredno prikljucitev in ni name-
S€ena v vlaznem obmodju.

» Radijski sprejemnik montirajte pod ogrevalno napravo.
» Radijski sprejemnik prikljuite na neposredni prikljuc¢ek
pod ogrevalno napravo.

Pogoj: Ogrevalna naprava ne omogoca neposredne prikljucitve in/ali je na-
mescena v vlaznem obmocju.

i

» Odstranite loputo radijskega sprejemnika v skladu s sliko.
» Odstranite prisotni kabel za neposredno prikljucitev.
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» Prikljucite kabel eBUS na mestu namestitve v skladu s

sliko.
» Zaprite loputo radijskega sprejemnika.

» Namestite vijake za obeSanje zunaj vlaznega obmocja,
kot je prikazano na sliki.
» Namestite radijski sprejemnik na vijake za obeSanje.

» Stikalno omarico ogrevalne naprave odprite, kot je opi-
sano v navodilih za namestitev ogrevalne naprave.

» Radijski sprejemnik prek podaljSevalnega kabla prikljucite
na vmesnik e-vodila (eBUS) v stikalni omarici, kot je pri-
kazano na sliki.

3.4.2 Prikljuditev radijskega sprejemnika na
prezracevalno napravo

1. Radijski sprejemnik namestite na steno.

2. Radijski sprejemnik prikljucite na prezracevalno na-
pravo, kot je opisano v navodilih za namestitev prezra-
¢evalne naprave.
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Pogoj: Prezracevalna naprava brez modula VR 32, priklju¢ena na e-vodilo
(BUS), Prezracevalna naprava brez ogrevalne naprave z e-vodilom (BUS)

» Radijski sprejemnik prek podaljSevalnega kabla prikljucite
na vmesnik e-vodila (eBUS) v stikalni omarici prezrace-
valne naprave.

Pogoj: Prezracevalna naprava z modulom VR 32, priklju¢ena na e-vodilo
(BUS), Prezracevalna naprava z do 2 ogrevalnima napravama z e-vodilom
(BUS)

» Radijski sprejemnik prek podaljSevalnega kabla prikljucite
na vmesnik e-vodila (eBUS) v stikalni omarici prezrace-
valne naprave.

» Stikalo za naslov na VR 32 v prezracevalni napravi na-
stavite na 3.

Pogoj: Prezracevalna naprava z modulom VR 32, priklju¢ena na e-vodilo

(BUS), Prezracevalna naprava z ve¢ kot 2 ogrevalnima napravama z e-vodi-
lom (BUS)

» Radijski sprejemnik prek podaljSevalnega kabla prikljucite
na vmesnik e-vodila (eBUS) v stikalni omarici prezrace-
valne naprave.

» Ugotovite najvisji zasedeni polozaj na stikalu naslova
VR 32 priklju¢enih ogrevalnih naprav.

» Stikalo naslova na VR 32 v prezracevalni napravi nasta-
vite na naslednji najvisji polozaj.

3.5
3.5.1

MontaZa senzorja zunanje temperature

Ugotavljanje mesta postavitve senzorja
zunanje temperature na zgradbi

» Dolocite mesto postavitve, ki najbolje ustreza navedenim
zahtevam:
— posebna zascita pred vetrom ni potrebna
— mesto ne sme biti na izrazitem prepihu
— brez neposrednega sonénega obsevanja
— brez vpliva virov toplote
— fasada naj bo na severni ali severozahodni strani
— prizgradbah z do 3 nadstropji na 2/3 viSine fasade
— pri zgradbah z vec¢ kot 3 nadstropji med 2. in 3. nad-
stropjem

3.56.2 Pogoj za ugotavljanje modi sprejema senzorja
zunanje temperature

— Montaza in napeljava vseh komponent sistema ter radij-
skega sprejemnika (razen regulatorja sistema in senzorja
zunanje temperature) je zakljucena.

— Vklopljeno je elektricno napajanje za celoten ogrevalni
sistem.

— Komponente sistema so vkljucene.

Posamezni arovniki za namestitev komponent sistema
so uspesno zaklju€eni.

3.5.3 Ugotavljanje mod&i sprejema senzorja zunanje
temperature na izbranem mestu postavitve

1. Upostevajte vse tocke, ki jih vsebuje Pogoj za ugota-
vljanje moci sprejema senzorja zunanje temperature
(- Odsek 3.5.2).

2. Preberite koncept upravljanja in primer upravljanja, ki
je opisan v navodilih za uporabo regulatorja sistema.

3.  Postavite se ob radijski sprejemnik.
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4.  Odprite predal za baterije regulatorja sistema, kot je 2. Stenski nosilec privijte, kot je prikazano na sliki.
prikazano na sliki.

5. Vstavvite baterije in pri tem pazite na pravilno polariteto. 355 Zagon in natikanje senzorja zunanje

< Carovnik za namestitev se zazene. temperature

Zaprite predal za baterije.

Izberite jezik.

Nastavite datum.

Nastavite ¢as.

< Carovnik za namestitev preklopi v funkcijo Mo&

sprejema regulatorja sistema.

10. Zregulatorjem sistema pojdite na izbrano mesto posta-
vitve senzorja zunanje temperature.

11.  Na poti k mestu postavitve senzorja zunanje tempera-
ture zaprite vsa vrata in okna.

12. Ko je zaslon izklopljen, pritisnite tipko za zbuja-
nje/spanje na zgornji strani naprave.

© o N

=

\M&E&P&P\F\%
TREEST GO -

Pogoj: Zaslon je vklopljen, Na zaslonu je prikazano Radijska komunikacija
je prekinjena

» PrepriCajte se, da je elektricno napajanje vkljuéeno. 1.  Zazenite senzor zunanje temperature, kot je prikazano
na sliki.

Pogoj: Zaslon je vklopljen, Mo¢ sprejema regulatorja sistema < 4 . . - .
e ! P e E— < Svetilna dioda nekaj ¢asa utripa.

» PoiScite mesto postavitve za senzor zunanje tempera-
ture, ki je znotraj dosega za sprejem.

» Poiscite mesto postavitve za radijski sprejemnik, ki je
blize senzorju zunanje temperature in znotraj dosega za
sprejem.

Pogoj: Zaslon je vklopljen, Mo¢ sprejema regulatorja sistema = 4

» Na steni oznacite mesto, na katerem je moc¢ sprejema
zadostna.

3.5.4 Montaza stenskega nosilca na steno

2. Senzor zunanje temperature nataknite na stenski nosi-
lec, kot je prikazano na sliki.

1. Stenski nosilec odstranite, kot je prikazano na sliki.
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3.5.6 Preverjanje moéi sprejema senzorja zunanje
temperature

1. Pritisnite izbirno tipko @ regulatorja sistema.

< Carovnik za namestitev preklopi v funkcijo Jakost
signala senzorja ZT.

Pogoj: Jakost signala senzorja ZT < 4

» Dolocite novo mesto postavitve za senzor zunanje tem-
perature z mocjo sprejema 2 4.

» Postopajte, kot je opisano v Ugotavljanje moci sprejema
senzorja zunanje temperature na izbranem mestu posta-
vitve (- Odsek 3.5.3).

3.6

Ugotavljanje mesta postavitve regulatorja sistema v
zgradbi

1. Dolocite mesto postavitve, ki ustreza navedenim zahte-
vam.

— Notranja stena osrednjega bivalnega prostora
— Visina namestitve: 1,3 m

— brez neposrednega sonénega obsevanja

— brez vpliva virov toplote

Montaza regulatorja sistema

Ugotavljanje moé€i sprejema regulatorja sistema na
izbranem mestu postavitve

2. Pritisnite izbirno tipko @

< Carovnik za namestitev preklopi v funkcijo Mo&
sprejema regulatorja sistema.

3.  Pojdite na izbrano mesto postavitve regulatorja sis-
tema.

4, Na poti k mestu postavitve zaprite vsa vrata.

5. Ko je zaslon izklopljen, pritisnite tipko za zbuja-
nje/spanje na zgornji strani naprave.

Pogoj: Zaslon je vklopljen, Na zaslonu je prikazano Radijska komunikacija
je prekinjena

» PrepriCajte se, da je elektricno napajanje vklju¢eno.
Pogoj: Zaslon je vkloplien, Mo& sprejema regulatorja sistema < 4

» PoiScite mesto postavitve za regulator sistema, ki je zno-
traj dosega za sprejem.

Pogoj: Zaslon je vkloplien, Mo& sprejema regulatorja sistema = 4

» Na steni oznacite mesto, na katerem je moc¢ sprejema
zadostna.
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Montaza drzala naprave na steno

6. Drzalo naprave odstranite iz regulatorja sistema, kot je
prikazano na sliki.

7.  Pritrdite drzalo naprave, kot je prikazano na sliki.

Natikanje regulatorja sistema

/'/ i
e
A

\o7;,

8. Regulator sistema nataknite na drzalo naprave, kot
prikazuje slika, da se zaskodi.
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4 % Uporaba funkcijskih modulov, shema sistema, zagon

41 Sistem brez funkcijskih modulov

VRC 720f
eBUS
Oy

————
——————
——————
——————
——————
——————
——
——
——

V preprostih sistemih z neposrednim ogrevalnim krogotokom funkcijski modul ni potreben.

42 Sistem s funkcijskim modulom FM3

FM3 (VR 70)
VRC 720f
VR 92f
eBUS
—
It

V sistemih, ki imajo dva ogrevalna krogotoka, ki zahtevata medsebojno loeno regulacijo, je potreben funkcijski modul FM3.
Sistem je mogoce razsiriti z daljinskim upravljalnikom.
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43

Sistem s funkcijskimi moduli FM5 in FM3

FM5 (VR 71) FM3 (VR 70)

VRC 720f

eBUS

V sistemih, ki imajo dva ogrevalna krogotoka ali ve¢, je potreben funkcijski modul FM5.

Sistem lahko zajema naslednje:

najvec 1 funkcijski modul FM5
najve¢ 3 funkcijski moduli FM3, poleg funkcijskega modula FM5
najvec 2 daljinska upravljalnika, ki sta lahko vgrajena v vsak ogrevalni krogotok

najve¢ 9 ogrevalnih krogotokov, ki jih dosezete s funkcijskim modulom FM5 in tremi funkcijskimi moduli FM3

44 Moznost uporabe funkcijskih modulov
4.4.1 Funkcijski modul FM5
Vsaka konfiguracija ustreza dolo¢eni razporeditvi prikljuc¢kov funkcijskega modula FM5 (- Odsek 4.5).

Konfiguracija | Lastnost sistema meS3ani
ogrevalni
krogotoki

1 Solarna podpora za ogrevanije in/ali pripravo tople vode z 2 solarnima zalogovnikoma maks. 2

2 Solarna podpora za ogrevanije in/ali pripravo tople vode z 1 solarnim zalogovnikom maks. 3

3 3 mesani ogrevalni krogotoki maks. 3

6 Vecfunkcijski zalogovnik allSTOR in postaja za sanitarno vodo maks. 3

4.4.2 Funkcijski modul FM3

Pri names&enem funkcijskem modulu FM3 ima sistem en mesani in en Cisti ogrevalni krogotok.

Mozna konfiguracija (FM3) ustreza doloCeni razporeditvi prikljuc¢kov funkcijskega modula FM3 (- Odsek 4.6).
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4.4.3 Funkcijski moduli FM3 in FM5

Ce so v sistemu nameséeni funkcijski moduli FM3 in FM5, se sistem z vsakim dodatno namesc¢enim modulom FM3 razsiri za

dva mesSana krogotoka.

Mozna konfiguracija (FM3+FMS5) ustreza doloceni razporeditvi priklju¢kov funkcijskega modula FM3 (- Odsek 4.6).

45 Razporeditev prikljuékov funkcijskega modula FM5
elele
S
l S13
R11/12
DN 112|DINj112|DN 12
= PSP =
OO0
i
230V [ 230V | R1 R2 [ R3 [ R4 | R5 | R6 R7/8 | R9/10 | R11/12| R13
ON, L |ON L[ON LIDON LN LN, L|ON L DN L] [Dini112|Dini112[Ding1i2| ninDD
i e v O e v v ke e O e e v O e W e e A W e
000 LOQ LOJ 0O O OOY OOY OOY  LOOY LOOY ILOOJ LOO]
1 Vhod sponk senzorja I1zhod sponk relejev
Signalne sponke 5 Omrezni prikljuéek

Sponka eBUS

Ob prikljucitvi bodite pozorni na polarnost!
Sponke senzorjev S6 do S11: mogoca je tudi prikljucitev zunanjih regulatorjev
Signalne sponke S12, S13: | = vhod, O = izhod
Izhod mesalnega ventila R7/8, R9/10, R11/12: 1 = odprt, 2 = zaprt

Kontakte zunanjih vhodov konfigurirate v regulatorju sistema.

— Odpr., deakt.: kontakti odprti, brez zahteve po ogrevanju
— Most,deakt.: kontakti zaprti, brez zahteve po ogrevanju

Konfigura- | R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7/R8 R9/R10 R11/R12 R13
cija
1 3f1 3f2 9gSolar MA 3j 3c/9%e 9k1op/ 9k2op/ - -
9k1cl 9k2cl
2 3f1 3f2 3f3 MA 3j 3c/9%e 9k1op/ 9k20p/ 9k3op/ -
9k1cl 9k2cl 9k3cl
3 3f1 3f2 3f3 MA - 3c/9%e 9k1op/ 9k2o0p/ 9k3op/ -
9k1cl 9k2cl 9k3cl
6 3f1 3f2 3f3 MA 9gSolar 3c/9e 9k1op/ 9k20p/ 9k3op/ -
9k1cl 9k2cl 9k3cl
Konfigura- | S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13
cija
1 SysFlow | FS1 FS2 DHW | DHW | DHWBt COL Solar DEM2 | TD1 TD2 PWM | -
Bt2 yield
2 SysFlow | FS1 FS2 FS3 DHW | DHWBt COL Solar | - TD1 TD2 PWM | -
yield
SysFlow | FS1 FS2 FS3 BufBt | DEM1 DEM2 | DEM3 | DHW | - - - -
6 SysFlow | FS1 FS2 FS3 BufBt | BufBtCH | BufTop | BufBt | DEM1 | DEM2 | DEM3 | DHW | -
DHW DHW Bt2
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Pomen okrajSav (- Odsek 4.9.2)

Zasedenost senzorjev

Konfigura- | S1 S2 S3 S4 S5 S6 s7 S8 S9 S10 S11 S12 S13
cija
1 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 [VR10 |VR10 |VR11 |VR10 |- VR10 | VR10 |- -
2 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 [VR10 |VR10 |VR11 |VR10 |- VR10 | VR10 |- -
3 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 | VR10 | - - - VR 10 | VR10 | - - -
6 VR10 | VR10 | VR10 | VR10 [VR10 |VR10 |VR10 |VR10 | - - - VR10 | -
4.6 Razporeditev prikljugkov funkcijskega modula FM3
@
230V R1 R2 R3/4 R5/6
@N\‘l:%)\g’\t@m L @\N,_\J\Z@\N'_\‘HZ
0OQ 00T OO 0000 LOOO
1 Vhod sponk senzorja Izhod mesSalnega ventila
2 Signalna sponka 6 Izhod sponk relejev
3 Stikalo za naslov 7 Omrezni prikljuéek
4 Sponka eBUS
Sponke senzorjev S2, S3: mogoca je tudi prikljucitev zunanjih regulatorjev
Izhod mesSalnega ventila R3/4, R5/6: 1 = odprt, 2 = zaprt
Kontakte zunanjih vhodov konfigurirate v regulatorju sistema.
— Odpr., deakt.: kontakti odprti, brez zahteve po ogrevanju
— Most,deakt.: kontakti zaprti, brez zahteve po ogrevanju
Konfiguracija R1 R2 R3/R4 R5/R6 S1 S2 S3 S4 S5 S6 s7
FM3+FM5 3fa 3fb 9kaop/ | 9kbop/ | - DEMa DEMb - FSa FSb -
9kacl 9kbcl
FM3 3f1 3f2 MA 9k2op/ BufBt/ DEM1 DEM2 - SysFlow | FS2 -
9k2cl DHW
Pomen okrajSav (— Odsek 4.9.2)
Zasedenost senzorjev
Konfiguracija S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7
FM3+FM5 - - - - VR10 |VR10 |-
FM3 VR10 | - - - VR10 |VR10 |-
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4.7 Nastavitve kode sheme sistema

Sistemi so grobo razvrs€eni v skupine glede na prikljuene komponente sistema. Vsaka skupina ima kodo sheme sistema, ki
jo je treba vnesti v regulator sistema v funkciji Koda sheme sistema:. Za regulator sistema je potrebna koda sheme sistema,
da je omogocena odobritev funkcij, ki so odvisne od sistema.

4.7.1 Plinska ali oljna ogrevalna naprava kot posamezna naprava

Lastnost sistema Koda sheme
sistema:

Sistem zalogovnika allSTOR vklj. s postajo za sanitarno vodo 1

Ogrevalne naprave s solarno podporo za pripravo tople vode 1

vse ogrevalne naprave brez solarnega 1

— senzorja temperature zalogovnika tople vode priklju€ite na ogrevalno napravo

Izjeme:

Ogrevalne naprave brez solarnega N

— Senzor temperature zalogovnika tople vode prikljucite na funkcijski modul

Ogrevalne naprave s solarno podporo za ogrevanje in pripravo tople vode 2”

1) Ne uporabljajte vgrajenega preklopnega ventila ogrevalne naprave ecoTEC VC (trajna nastavitev: ogrevanje).

4.7.2 Kaskada s plinskimi/oljnimi ogrevalnimi napravami
Moznih je najve¢ 7 ogrevalnih naprav

Od 2. ogrevalne naprave se ogrevalne naprave prikljuCujejo prek VR 32 (naslovi 2...7).

Lastnost sistema Koda sheme
sistema:
Priprava tople vode z izbrano ogrevalno napravo (lo€ilno stikalo) 1

— Priprava tople vode z ogrevalno napravo z najvisjim naslovom
— Senzor temperature zalogovnika tople vode prikljucite na to ogrevalno napravo

Priprava tople vode s celotno kaskado (brez loCilnega stikala) 2”

— Senzor temperature zalogovnika tople vode prikljucite na funkcijski modul FM5

Sistem zalogovnika allSTOR vklj. s postajo za sanitarno vodo 2”

1) Ne uporabljajte vgrajenega preklopnega ventila ogrevalne naprave ecoTEC VC (trajna nastavitev: ogrevanje).

4.7.3 Toplotna ¢rpalka kot posamezna naprava (monoenergetsko)

Z grelno palico v dviznem vodu kot dodatno ogrevalno napravo

Lastnost sistema Koda sheme sistema:
brez toplo- s toplotnim
tnega izme- | izmenjeval-
. ) . 1)
njevalnika nikom
brez solarnega 8 11

— senzor temperature zalogovnika tople vode priklju¢ite na modul za regulacijo toplotne ¢rpalke oz.
toplotno &rpalko

s solarno podporo za pripravo tople vode 8 11

Sistem zalogovnika allSTOR vklj. s postajo za sanitarno vodo 8 16

1) npr. VWZ MWT
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4.7.4 Toplotna érpalka kot posamezna naprava (hibrid)
z zunanjo dodatno ogrevalno napravo

Dodatna ogrevalna naprava (z eBUS) se prikljuci prek VR 32 (naslov 2).

Dodatna ogrevalna naprava (brez eBUS) se prikljuci na izhod toplotne ¢rpalke oz. modula za regulacijo toplotne Crpalke za

zunanjo dodatno ogrevalno napravo.

Lastnost sistema

Koda sheme sistema:

brez toplo-
tnega izme-

. o
njevalnika )

s toplotnim
izmenjeval-

. 1
nikom )

Priprava tople vode samo z dodatno ogrevalno napravo brez funkcijskega modula

— Senzor temperature zalogovnika tople vode priklju¢ite na dodatno ogrevalno napravo (lastna regula-
cija polnjenja)

8

10

Priprava tople vode samo z dodatno ogrevalno napravo s funkcijskim modulom

— Senzor temperature zalogovnika tople vode priklju¢ite na dodatno ogrevalno napravo (lastna regula-
cija polnjenja)

10

Priprava tople vode prek toplotne ¢rpalke in dodatne ogrevalne naprave

— Senzor temperature zalogovnika tople vode prikljucite na funkcijski modul FM5

— brez funkcijskega modula FM5, senzor temperature zalogovnika tople vode prikljucite na modul za
regulacijo toplotne érpalke oz. toplotno ¢rpalko

16

Priprava tople vode prek toplotne ¢rpalke in dodatne ogrevalne naprave z bivalentnim zalogovnikom
tople vode

— zgornji senzor temperature zalogovnika tople vode prikljucite na dodatno ogrevalno napravo (lastna
regulacija polnjenja)

— spodnji senzor temperature zalogovnika tople vode priklju€ite na modul za regulacijo toplotne ¢rpalke
oz. toplotno &rpalko

13

1) npr. VWZ MWT

4.7.5 Kaskada s toplotnimi érpalkami
Moznih je najvec 7 toplotnih Crpalk

z zunanjo dodatno ogrevalno napravo

QOd 2. toplotne ¢rpalke se toplotne ¢rpalke in po potrebi moduli za regulacijo toplotnih &rpalk prikljuujejo prek VR 32 (B)

(naslovi 2...7).

Dodatna ogrevalna naprava (z eBUS) se prikljuci prek VR 32 (nasledniji prosti naslov).

Dodatna ogrevalna naprava (brez eBUS) se prikljuci na izhod 1. toplotne ¢rpalke oz. modula za regulacijo toplotne ¢rpalke za

zunanjo dodatno ogrevalno napravo.

Lastnost sistema Koda sheme sistema:
brez toplo- s toplotnim
tnega izme- | izmenjeval-

. ) . 1)

njevalnika nikom

Priprava tople vode samo z dodatno ogrevalno napravo 9 -

— Senzor temperature zalogovnika tople vode prikljuite na dodatno ogrevalno napravo (lastna regula-

cija polnjenja)

Priprava tople vode prek toplotne ¢rpalke in dodatne ogrevalne naprave 16 16

— Senzor temperature zalogovnika tople vode prikljucite na funkcijski modul FM5

1) npr. VWZ MWT
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4.8 Kombinacije shem sistema in konfiguracija funkcijskih modulov

S pomocjo tabele lahko preverite izbrano kombinacijo iz kode sheme sistema in konfiguracije funkcijskih modulov.

Koda Sistem brez s FM3 | s FM5 s FM5
sheme FMS5, - +
. i Konfiguracija
sistema: brez maks.
FM3 1 2 1 2 3 6 3 FM3

solarno podprta solarno podprto
priprava tople ogrevanje
vode

za obi¢ajne ogrevalne naprave

1 Plinska/oljna ogrevalna na- X X” X X - - x” x1) X
prava
Plinska/oljna ogrevalna na- - - - - - - " - x
prava, kaskada

2 Plinska/oljna ogrevalna na- - X" - - X X X" - X
prava
Plinska/oljna ogrevalna na- - - - - - - X1) X1) X

prava, kaskada

za sisteme toplotnih érpalk

8 monoenergetski sistem toplo- | x X" X X - - X" X" X
tne Crpalke
Hibridni sistem X - - - - - - - -
9 Hibridni sistem - X" - - - - <" _ M
Kaskada iz toplotnih ¢rpalk - - - - - - X" - X
10 monoenergetski sistem toplo- | x X" - - - - < _ X
tnih €rpalk s toplotnimi izmenje-
valniki”
Hibridni sistem s toplotnim iz- | x X" - - - - o _ X
menjevalnikomz)
11 monoenergetski sistem toplo- | x X" X X - _ o _ N
tnih ¢rpalk s toplotnimi izmenje-
valniki”
12 Hibridni sistem X X" - - - - N - X
13 Hibridni sistem s toplotnim iz- | — X" - - - - " - X
menjevalnikomz)
16 Hibridni sistem s toplotnim iz- | — X" - - - - X" x" X
menjevalnikomz)
Kaskada iz toplotnih ¢rpalk - - - - - - " <" X
monoenergetski sistem toplo- X X" - - - - X" " X

tnih ¢rpalk s toplotnimi izmenje-
valniki”

x: kombinacija je mozna

—: kombinacija ni mozna

1) Upravljanje toplotnega zbiralnika je mozno
2) npr. VWZ MWT
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4.9 Shema sistema in vezalni nacrt

4.9.1 Veljavnost shem sistema za radijsko vodeni
regulator

Vse sheme sistema, ki so navedene v teh navodilih, veljajo
tudi za radijsko vodeni regulator, tudi ¢e so v shemabh sis-
tema in prikljuénih shemah v tem dokumentu predstavljeni
kabelski oz. prek e-vodila (eBus) povezani regulatoriji.

Razlika med povezavo kabelskega regulatorja in radijsko
vodenega regulatorja je zgledno prikazana na naslednjih
dveh straneh.
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4.9.1.1 Primer shem sistema
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4.9.1.2 Primer prikljuénih shem
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4.9.2 Pomen okrajSav Okraj$ava Pomen
Okraj$ava Pomen 9h Ventil za polnjenje in praznjenje
1 Izvor toplote 9i Odzracevalni ventil
1a Dodatna ogrevalna naprava za pripravo tople 9j Ventil s pokrovckom
vode 9k[x] 3-smerni me$alni ventil
1b Dodatna ogrevalna naprava za ogrevanje 9l 3-smerni mesalni ventil hlajenje
1c Dodatna ogrevalna naprava za toplo 9n Termostatski mesalni ventil
vodo/ogrevanje
- 90 Merilnik pretoka (Taco-Setter)
2a Toplotna ¢rpalka zrak/voda
. " — 9p Kaskadni ventil
2c Zunanja enota toplotne Crpalke v deljeni
izvedbi 10a Termometer
2d Notranja enota toplotne ¢rpalke v deljeni 10b Manometer
izvedbi 10c Protipovratni ventil
3 Obtocna crpalka ogrevalne naprave 104 IZlodevalnik zraka
%a (?btocna érpalka v kopaliStu 10e Lovilnik umazanije z magnetnim izloevalni-
3c Crpalka za polnjenje zalogovnika kom
3e Cirkulacijska ¢rpalka 10f Solarna lovilna posodal/lovilna posoda za
% slano raztopino
3f[x] Crpalka ogrevanja P
< — - 10g Toplotni izmenjevalnik
3h Crpalka za za$cito pred legionelo
- < — - - 10h Hidravli¢na kretnica
3i Crpalka za toplotni izmenjevalnik
- - 10i prilagodljivi prikljucki
3j Solarna ¢rpalka
— 11a Ventilatorski konvektor
4 Toplotni zbiralnik
- 11b Kopalisée
Enovalenten zalogovnik tople vode
- - 12 Regulator sistema
5a Bivalenten zalogovnik tople vode
; — 12a Daljinski upr.
5e Hidravli¢ni stolp
- — 12b Modul za regulacijo toplotne ¢rpalke
6 Solarni kolektor (termicen)
- — — 12c Vecfunkcijski modul 2 od 7
7a Postaja za polnjenje toplotne ¢rpalke s slano
raztopino 12d Funkcijski modul FM3
7b Solarna postaja 12e Funkcijski modul FM5
7d Notranja postaja 12f Skatla z oZigenjem
7f Hidravliéni modul 12g Vezava e-vodila (BUS)
79 Modul za odklop toplote 12h Solarni regulator
7h Modul toplotnega izmenjevalnika 12i Zunanji regulator
7i 2-conski modul 12) Logilni rele
7 Skupina ¢rpalk 12k Termostat maksimuma
8a Varnostni ventil 12| Omejevalnik temperature zalogovnika
8b Varnostni ventil za sanitarno vodo 12m Senzor zunanje temperature
8c Varnostna skupina za prikljucitev pitne vode 12n Stikalo pretoka
8d Varnostna skupina ogrevalne naprave 120 Napajalnik eBUS
8e Membranska raztezna posoda ogrevanja 12p Radijski sprejemnik
8f Membranska raztezna posoda za pitno vodo 12q Spletni modul
8g Membranska raztezna posoda solar/slana 12r Fotovoltai¢ni regulator
raztopina C1/C2 Odobritev polnjenja zalogovnika/polnjenje
8h Solarna predvklopna posoda toplotnega zbiralnika
8i Termi¢na za$¢ita odtoka COoL Temperaturni senzor kolektorja
9a Ventil za regulacijo posameznega prostora DEMI[x] Zunanja zahteva po ogrevanju za ogrevalni
(termostatski/motorni) krogotok
9b Conski ventil DHW Temperaturni senzor zalogovnika
9c Regulacijski ventil DHWBt Temperaturni senzor zalogovnika spodaj
od Prelivni ventil (zalogovnik tople vode)
- - - DHWBt2 Temperaturni senzor zalogovnika (drugi
9e Preklopni ventil za sanitarno vodo solami zalogovnik)
of Preklopni ventil za hlajenje EVU Stikalni kontakt dobavitelja elektricne ener-
9g Preklopni ventil gije
9gSolar Preklopni ventil za solarni sistem
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OkrajSava

Pomen

FS[x]

Temperaturni senzor dviznega voda za
ogrevalni krogotok/senzor za bazene

MA Vecfunkcijski izhod

ME Multifunkcijski vhod

PV Vmesnik za fotonapetostni pretvornik

PWM Signal pulzno-Sirinske modulacije za &rpalko

RT Sobni termostat

SCA Signal za hlajenje

SG Vmesnik za operaterja prenosnih omrezij

Solar yield Tipalo solarnega doprinosa

SysFlow Temperaturni senzor sistema

TD1, TD2 Temperaturni senzor za regulacijo tempera-
turne razlike

TEL Vhod vklopa za daljinsko upravljanje

TR Locilno vezje s priklopljivim kotlom

0020288141_04 Navodila za uporabo in namestitev
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4.9.3 Shema sistema 0020184677
4.9.3.1 Nastavitev na regulatorju sistema

Koda sheme sistema: 1
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4.9.3.2 Shema sistema 0020184677

- __Z ]
e | o b
|
|
|
|
|
|
MHA !
===~ |
4 |
i
|
|
|
|
|
o |
1 ”
|
|
i
a0} W
poTToTTom s Xll‘ulllllllj, |
| i
I .
I b
| —
, -
| N
o | | | bzl
//\W J m = = e
7 W | v S
|
W | Lo ] NY1  NYIM
|
| ! - 7\ MHa
e m O pE
ool s A
| | 1
i QL | I o
og W B (WY ¢l
i ” o ! |
7 W D] <l 2
@ t !
i ” eg ,mm_q m
i i b
[ % |
f W
| -
& 1
i |
i sng sna sna sna sng u,:mL I
7

163

porabo in namestitev

0020288141_04 Navodila za u



4.9.3.3 Vezalni nacrt 0020184677
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4.9.4 Shema sistema 0020178440
4.9.4.1 Nastavitev na regulatorju sistema
Koda sheme sistema: 1

Konfiguracija FM3: 1

MA FMS: Cirkulacij. érpalka

Krog 1 / Vrsta krogotoka: Ogrev.

Krog 2 / Vrsta krogotoka: Ogrev.

Obmodje 1/ Obmodgje aktivirano: Da

Obmodje 2/ Obmodgje aktivirano: Da

0020288141_04 Navodila za uporabo in namestitev 165



4.9.4.2 Shema sistema 0020178440
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4.9.4.3 Vezalni nacrt 0020178440
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4.9.5 Shema sistema 0020177912
4.9.5.1 Posebnosti sistema

A 8: Skozi referenéni prostor brez ventila za uravnavanje temperature posameznega prostora mora biti vedno omogocen
nazivni pretok najmanj 35 %.

4.9.5.2 Nastavitve na regulatorju sistema
Koda sheme sistema: 8

Krog 1 / Nadzor sobne temp.: Aktivno ali RazSirjeno
Obmodje 1/ Dodelitev obmodja: Reg. sistema

4.9.5.3 Nastavitve v toplotni ¢rpalki

Tehnologija hlajenja: brez hlajenja
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4.9.5.4 Shema sistema 0020177912
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4.9.5.5 Vezalni nacrt 0020177912
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4.9.6 Shema sistema 0020280010

4.9.6.1 Posebnosti sistema

AS: Na primerno mesto morate namestiti omejevalnik temperature zalogovnika, da preprecite temperaturo zalogovnika
nad 100 °C.

4.9.6.2 Nastavitve na regulatorju sistema

Koda sheme sistema: 1

Konfiguracija FM5: 2

MA FM5: Crp. za$. pred leg.

Krog 1 / Vrsta krogotoka: Ogrev.

Krog 1 / Nadzor sobne temp.: Aktivno ali RazSirjeno
Krog 2 / Vrsta krogotoka: Ogrev.

Krog 2 / Nadzor sobne temp.: Aktivno ali RazSirjeno
Krog 3 / Vrsta krogotoka: Ogrev.

Krog 3 / Nadzor sobne temp.: Aktivno ali RazSirjeno
Obmodje 1/ Obmodje aktivirano: Da

Obmodje 1 / Dodelitev obmogja: Dalj. upr. 1
Obmodje 2/ Obmodje aktivirano: Da

Obmodje 2 / Dodelitev obmogja: Dalj. upr. 2
Obmocje 3/ Obmodje aktivirano: Da

Obmocgje 3 / Dodelitev obmodja: Reg. sistema

4.9.6.3 Nastavitve na daljinskem upravljalniku
Naslov daljinskega upravljalnika: (1): 1
Naslov daljinskega upravljalnika: (2): 2
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4.9.6.4 Shema sistema 0020280010
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4.9.7 Shema sistema 0020260774

4.9.7.1 Posebnosti sistema

A 17: Opcijska komponenta

4.9.7.2 Nastavitev na regulatorju sistema

Koda sheme sistema: 1

Konfiguracija FM5: 6

Krog 1 / Vrsta krogotoka: Ogrev.

Krog 1 / Nadzor sobne temp.: Aktivno ali RazSirjeno
Krog 2 / Vrsta krogotoka: Ogrev.

Krog 2 / Nadzor sobne temp.: Aktivno ali RazSirjeno
Krog 3 / Vrsta krogotoka: Ogrev.

Krog 3 / Nadzor sobne temp.: Aktivno ali RazSirjeno
Obmogdje 1/ Obmodje aktivirano: Da

Obmogje 1 / Dodelitev obmogja: Dalj. upr. 1
Obmogje 2/ Obmodje aktivirano: Da

Obmodje 2 / Dodelitev obmogja: Dalj. upr. 2
Obmogje 3/ Obmodje aktivirano: Da

Obmodje 3 / Dodelitev obmodja: Reg. sistema

4.9.7.3 Nastavitve na daljinskem upravljalniku
Naslov daljinskega upravljalnika: (1): 1
Naslov daljinskega upravljalnika: (2): 2
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4.9.7.4 Shema sistema 0020260774
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4.9.7.5 Vezalni nacrt 0020260774
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5 - Zagon

5.1

— Montaza in elektricna napeljava regulatorja sistema in
senzorja zunanje temperature je opravljena.

— Funkcijski modul FM5 je namescen in priklju¢en po konfi-
guraciji 1, 2, 3 ali 6, glejte dopolnilo.

— Funkcijski moduli FM3 so namesceni in prikljuceni, glejte
dopolnilo. Vsakemu funkcijskemu modulu FM3 je prek
stikala za naslove treba dodeliti unikaten naslov.

— Zagon vseh sistemskih komponent (razen regulatorjev
sistema) je zakljuCen.

Pogoji za zagon

5.2

V Carovniku za namestitev jih najdete pri povprasevanju Je-
zik:.

Zaklju€eno izvajanje Earovnika za namestitev

Carovnik za namestitev regulatorja sistema vas vodi po se-
znamu funkcij. Pri vsaki funkciji izberite nastavitveno vre-
dnost, ki se ujema z names&enim ogrevalnim sistemom.

521

Ko zakljuCite s €arovnikom za namestitev, se na zaslonu
prikaze: Izberite nasledniji korak.

Zakljucitev ¢arovnika za namestitev

Konfiguracija sistema: Carovnik za namestitev prekopi v
konfiguracijo sistema servisnega nivoja, v kateri lahko ogre-
valni sistem dodatno optimirate.

Zagon sistema: Carovnik za namestitev preklopi v osnovni
prikaz in ogrevalni sistem deluje z nastavljenimi vrednostmi.

Testiranje senzorjev/aktuatorjev: Carovnik za namestitev
zamenja v funkcijo za testiranje senzorjev in aktuatorjev.
Tukaj lahko preizkusite senzorje in aktuatorje.

5.3

Vse nastavitve, ki ste jih izvedli s €arovnikom za namesti-
tev, lahko pozneje ponovno spremenite prek uporabnikovega
nivoja upravljanja ali nivoja dostopa za uporabnika in servi-
snega nivoja.

Naknadno spreminjanje nastavitev

54

Pripravljalno delo

1. Preverite, ali je vasa toplotna ¢rpalka opremljena s funk-
cijo hlajenja.

i

Naknadna nastavitev hlajenja

Navodilo

Hlajenje je odvisno od izdelka. Ce toplotna &r-
palka nima funkcije hlajenja, je treba namestiti
opcijsko opremo.

Pogoj: Toplotna érpalka s funkcijo hlajenja

2.1. V upravljalnem polju toplotne ¢rpalke aktivirajte hla-
jenje (pri kaskadah vseh toplotnih rpalk s funkcijo
hlajenja) (-~ navodila za namestitev toplotne ¢rpal-
ke).

2.2. Zakratek €as izklopite toplotno ¢rpalko (v primeru
kaskade toplotno ¢rpalko 1) in po potrebi FM5.

2.3. Za kratek Cas izklopite in znova vklopite toplotno
¢rpalko (v primeru kaskade toplotno ¢rpalko 1) in po
potrebi FM5.

0020288141_04 Navodila za uporabo in namestitev

< Regulator sistema dobi informacijo, da je hlaje-
nje toplotne ¢rpalke aktivirano.

1. Vregulatorju sistema se pomaknite na funkcijo MENI |
NASTAVITVE | Nivo za strokovno osebje | Konfigura-
cija sistema | Krog | Mogo€e hlajenje: in izbiro potrdite
zDa.

2. Pomaknite se na funkcijo MENI | NASTAVITVE | Nivo
za strokovno osebje | Konfiguracija sistema | Krog |
Najn. zel. temp. dv. voda hlaj.: °C in nastavite tempe-
raturo.

i

Navodilo

V primeru prenizko nastavljene predvidene
temperature dviznega voda lahko nastaja
kondenzat.

3.  Po potrebi se pomaknite na funkcijo MENI | NASTA-
VITVE | Nivo za strokovno osebje | Konfiguracija sis-
tema | Krog | Nadzor sobne temp.: in izberite Aktivho
ali RazSirjeno.

4.  Po potrebi se pomaknite na funkcijo MENI | NASTA-
VITVE | Nivo za strokovno osebje | Konfiguracija sis-
tema | Krog | Spremljanje rosi§¢a: in izbiro potrdite z
Da.

5. Po potrebi se pomaknite na funkcijo MENI | NASTA-
VITVE | Nivo za strokovno osebje | Konfiguracija sis-
tema | Sistem | Samodejno hlajenje: in izberite Vklo-
plieno.

6 Sporocila o motnjah, napakah in
servisna sporocila

6.1

Obnasanje v primeru izpada toplotne &rpalke
Regulator sistema preklopi v zasilno delovanje, to pomeni,
da dodatna ogrevalna naprava oskrbuje ogrevalni sistem z
energijo za ogrevanje. Temperaturo je za zasilno delovanje
znizal instalater pri namestitvi. Obcutite, da topla voda in
ogrevanije nista vec¢ zelo topla.

Motnja

Do prihoda inStalaterja lahko izberete eno izmed nastavitev:
Izklop: Ogrevanje in topla voda sta le zmerno topla.

Ogrev.: Dodatna ogrevalna naprava prevzame ogrevanje,
ogrevanije je toplo, topla voda je hladna.

Topla voda: Dodatna ogrevalna naprava prevzame pripravo
tople vode, topla voda je topla, ogrevanje je hladno.

T. voda+ogr.: Dodatna ogrevalna naprava prevzame ogreva-
nje in pripravo tople vode, ogrevanje in topla voda sta topla.

Dodatna ogrevalna naprava ni tako ucinkovita kot toplotna
¢rpalka, zato je priprava toplote izkljuéno z dodatno ogre-
valno napravo drazja.

Odpravljanje motenj (- Dodatek A.1)
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6.2 Sporocilo o0 napaki

Na zaslonu se prikaze A z besedilom sporocila o napaki.

Sporocila o napakah so navedena pod MENI | NASTAVI-
TVE | Nivo za strokovno osebje | Zgodovina napak

[}
Odpravljanje napak (- Dodatek B.2)
6.3 Servisno sporoéilo

)
Na zaslonu se prikaze 'Er z besedilom servisnega sporocila.

Servisno sporocilo (— Priloga)

6.4 Ciséenje senzorja zunanje temperature

» Soncno celico ocistite z vlazno krpo in nekaj mila brez
topila. Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih Cistilnih sred-
stev, sredstev za pomivanje oz. Cistil, ki vsebujejo topila 1.
ali klor.

Regulator sistema odstranite iz drzala naprave, kot je
prikazano na sliki.

0 Y Navodilo

m Sporocilo o napaki po €is€enju sonéne celice
izgine z zamikom, ker je treba najprej znova
napolniti baterijo.

6.5 Zamenjajte baterijo

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi neprimernih bate-
rij/akumulatorskih baterij!

Ce baterije/akumulatorske baterije zamenjate
z baterijami/akumulatorskimi baterijami na-
pacne vrste, obstaja nevarnost eksplozije.

» Za zamenjavo baterij/akumulatorskih

baterij uporabite pravilno vrsto bate- 2. Odprite predal za baterije v skladu s sliko.

rij/akumulatorskih baterij. 3. Vedno zamenjajte vse baterije.
» Odpadne baterije/akumulatorske baterije — uporabljajte izklju¢no baterijo vrste LR06

zavrzite v skladu s temi navodili. - ne uporabljajte baterij za polnjenje

— ne kombinirajte razli¢nih vrst baterij
. — ne kombinirajte novih in rabljenih baterij
Opozorilo! . L . . .
. . oL 4.  Vstavite baterije in pri tem pazite na pravilno polariteto.
Neva_':nOSt razjed zaradi iztekanja kisline iz 5.  Ne sprozite kratkega stika med priklju¢nimi kontakti.
baterij! . N
6.  Zaprite predal za baterije.

Iz porabljenih baterij lahko izteka jedka bate-
rijska kislina.

» Porabljene baterije ¢im prej odstranite iz
izdelka.

» Pred daljSo odsotnostjo iz izdelka odstra-
nite tudi baterije, ki $e niso prazne.

» Preprecite stik koze ali o€i z izteklo baterij-
sko kislino.

178

Navodila za uporabo in namestitev 0020288141_04



6.7 (- Uni¢evanje pokvarjenega senzorja
zunanje temperature

Navodilo

Senzor zunanje temperature ima rezervo za de-
lovanje v okvari pribl. 30 dni. V tem ¢asu pokvar-
jen senzor zunanje temperature Se vedno poSi-
lja radijske signale. Ce je pokvarjeni senzor zuna-
nje temperature v dosegu radijskega sprejemnika,
ta od delujocih in pokvarjenih senzorjev zunanje
temperature sprejema signale.

=

7. Regulator sistema obesite v drzalo naprave, kot prika-
zuje slika, da se zasko¢i.

)
6.6 ¥ - Menjava senzorja zunanje temperature

1. Odprite senzor zunanje temperature, kot je prikazano
na sliki.

1. Senzor zunanje temperature snemite s stenskega no-
silca, kot je prikazano na sliki.

2 Stenski nosilec odvijte s stene.
3. Unicite senzor zunanje temperature. (- Odsek 6.7)
4.  Namestite stenski nosilec. (- Odsek 3.5.4)
5 Na radijskem sprejemniku pritisnite programsko tipko.
< Postopek priucitve se zazene. Svetilna dioda utripa
zeleno. 2.
6.  Zazenite senzor zunanje temperature in ga nataknite
na stenski nosilec. (- Odsek 3.5.5)

Odstranite kondenzatorje, kot je prikazano na sliki.
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7 Informacije o izdelku

71 Upostevajte in shranite pripadajoéo
dokumentacijo

» Obvezno upoStevajte vsa vam namenjena navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam sistema.

» Upostevajte navodila v priponki Country Specifics.
» Kot uporabnik shranite ta navodila in vso pripadajo¢o do-

kumentacijo, da bodo na razpolago za nadaljnjo uporabo.

7.2 Veljavnost navodil
Ta navodila veljajo izkljuéno za:

— 0020260935

7.3 Tipska tablica

Tipsko tablico najdete na zadnji strani izdelka.

Podatek na tipski tablici Pomen

Serijska Stevilka za identifikacijo, 7. do 16. me-

sto = Stevilka artikla izdelka

sensoCOMFORT Oznaka izdelka
\% Nazivna napetost
mA Oznaceni tok

Preberite navodila

[4]

74 Serijska Stevilka

Serijsko Stevilko lahko najdete pod MENI | INFORMACIJA |
Serijska Stevilka. 10-mestno Stevilko artikla najdete v drugi
vrstici.

7.5 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu s podatki na izjavi o skladnosti.

S tem proizvajalec izjavlja, da tip radijske naprave, ki je opi-
san v teh navodilih, ustreza direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave ES o skladnosti je na voljo na nasle-
dnji spletni strani:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-

7.6 Garancija in servisna sluzba
7.6.1

Informacije o garanciji proizvajalca najdete pod Country spe-
cifics.

Garancija

7.6.2 Servisna sluzba

Kontaktni podatki nase servisne sluzbe so navedeni na za-
dniji strani ali na nasi spletni strani.
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7.7 Recikliranje in odstranjevanje

Ta izdelek je elektricna oziroma elektronska oprema v smislu
Direktive EU 2012/19/EU. Izdelek je bil razvit in proizveden z
uporabo visokokakovostnih materialov in komponent. Te ma-
teriale in komponente je mogoce reciklirati in znova upora-
biti.

Seznanite se s krajevno veljavnimi dolo€bami o lo€enem zbi-
ranju odpadne elektriéne in elektronske opreme. Ce pravilno
zavrzete odpadno opremo, okolje in ljudi zas¢itite pred more-
bitnimi negativnimi posledicami.

Odstranjevanje embalaze
» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.

Odstranjevanje izdelka
» Poskrbite za pravilno odstranjevanje izdelka in opreme.
» Upostevaijte vse ustrezne predpise.

mmm Ce je izdelek oznaden s tem znakom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektriCne ali elektronske naprave.

Odstranjevanje baterij/akumulatorskih baterij

mmm Ce izdelek vsebuje baterije/akumulatorske baterije, ki
so oznacene s tem znakom:

» V tem primeru baterije/akumulatorske baterije oddajte na
zbirnem mestu za baterije/akumulatorske baterije.
< Pogoj: Baterije/akumulatorske baterije je mogoc¢e od-
straniti iz izdelka brez uni¢enja. V nasprotnem pri-
meru se baterije/akumulatorske baterije odstranijo
skupaj z izdelkom.
» V skladu z zakonskimi predpisi je vracilo rabljenih baterij
obvezno, ker baterije/akumulatorske baterije lahko vse-
bujejo zdravju in okolju Skodljive snovi.

Brisanje osebnih podatkov

Nepooblaséene tretje osebe lahko zlorabijo osebne podatke
(npr. podatke za spletno prijavo ipd.).

Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, se prepricajte, da na izdelku in
v njem ni osebnih podatkov.

7.8 Podatki o izdelku v skladu z uredbo EU §t.
811/2013, 812/2013

Ucinkovitost ogrevanja prostorov glede na letni ¢as vsebuje
pri napravah z vgrajenimi vremensko vodenimi regulatorji in
moznostjo vklopa delovanja sobnega termostata tudi korek-
turni faktor tehnologkega razreda regulatorja VI. Ce boste to
funkcijo deaktivirali, je mogoc¢ odklon pri u€inkovitosti ogreva-
nja prostorov glede na letni Cas.

Razred temperaturnega regulatorja \

Prispevek k energetski ucinkovitosti pri

: o 4,0 %
ogrevanju prostorov glede na letni as ns
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7.9 Tehniéni podatki

Stopnja zaSdite IP 44
Razred za$c¢ite 1]
Temperatura za tlaéni preizkus s kroglo 75°C
Dovoljena temperatura delovanja -40 ... 60 °C
Visina 110 mm
Sirina 76 mm
Globina 41 mm

7.9.1 Regulator sistema
Tip baterije LRO6
Nazivna udarna napetost 330V
Frekvenéni pas 86%38 6 MHz
maks. oddajna mo¢& <25mw
Doseg na prostem <100 m
Doseg v zgradbi <25m
Stopnja umazanosti 2
Stopnja zaSdite IP 20
Razred zaScite 1
Temperatura za tlacni preizkus s kroglo 75 °C
Maks. dovoljena temperatura okolice 0...45°C
Tren. zr. vlaga prost. 35...95%
Nadin delovanja Tip 1
Visina 109 mm
Sirina 175 mm
Globina 27 mm
7.9.2 Radijski sprejemnik
Nazivna napetost 9..24V =
Oznadeni tok <50 mA
Nazivna udarna napetost 330V
Frekvenc¢ni pas 868,0
... 868,6 MHz
maks. oddajna moé¢ <25 mwW
Doseg na prostem <100 m
Doseg v zgradbi <25m
Stopnja umazanosti 2
Stopnja za3dite IP 21
Razred za3dite 1
Temperatura za tlaéni preizkus s kroglo 75 °C
Maks. dovoljena temperatura okolice 0...60°C
relativna zraéna vlaga prostora 35...90 %
Prerez prikljuéne napeljave 0,75 ... 1,5 mm?
Visina 115,0 mm
Sirina 142,5 mm
Globina 26,0 mm

7.9.3 Zunaniji temperaturni senzor

Elektricna napetost

Soncna celica
z zalogovnikom

energije
Rezerva za delovanje v okvari (pri polnem = 30 dni
zalogovniku energije)
Nazivna udarna napetost 330V
Frekvencni pas 868,0

... 868,6 MHz
maks. oddajna moé <25 mwW
Doseg na prostem <100 m
Doseg v zgradbi <25m
Stopnja umazanosti 2
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Dodatek

A Odprava motenj, servisno sporocilo

A1 Odpravljanje motenj
Motnja Mogodi vzroki Ukrep
Zaslon ostane temen Baterije so prazne 1. Zamenijajte vse baterije. (» Odsek 6.5)
2. Ce je napaka $e vedno prisotna, obvestite instalaterja.
Zaslon: Nagin dod. grein. v Toplotna ¢rpalka ne deluje 1. Obvestite instalaterja.
primeru napake Topl. &rpalka 2. Izberite nastavitev za zasilno delovanje, dokler ne pride in-
(poklicite inStalaterja), nezado- Stalater.
stno segrevanje ogrevanja in to- 3. NatanénejSe razlage najdete pod Sporocila o motnjah, napa-

ple vode

kah in servisna sporocila (- Odsek 6).

Zaslon: F. Napaka ogrevalne
naprave, na zaslonu se prikaze
konkretna koda napake, npr.
F.33, s konkretno ogrevalno
napravo

Napaka ogrevalne naprave

1. Odpravite motnjo ogrevalne naprave tako, da najprej izbe-
rete Ponastavi in nato Da.

2. Ce sporotilo o napaki ne izgine, obvestite instalaterja.

Zaslon: ne razumete nastavlje-
nega jezika

Nastavljen je napacen jezik

T 2 x pritisnite @

2 Izberite zadnjo menijsko tocko (O NASTAVITVE) in potr-
dite s pritiskom na @
Pod NASTAVITVE izberite drugo menijsko tocko in
potrdite s pritiskom na @

4.

Izberite jezik, ki ga razumete, in potrdite s pritiskom na @

A.2 Servisna sporocila

# Koda/pomen Opis

Vzdrzevalna dela

Interval

1 Pomanjkanje
vode: sledite na-
vedbam v ogre-
valni napravi.

Tlak vode v ogrevalnem sis-
temu je previsok.

Polnjenje z vodo boste nasli v
navodilih za uporabo posame-
znih ogrevalnih naprav

Glejte navodila ogrevalne na-
prave

B t -- Odpravljanje motenj in napak, servisno sporogilo

B.1

Odpravljanje motenj

Motnja

Mogodi vzroki

Ukrep

Zaslon ostane temen

Baterije so prazne

» Zamenjajte vse baterije. (- Odsek 6.5)

Izdelek je v okvari

» Zamenjajte izdelek.

Z upravljalnimi elementi ne do-
sezete sprememb na zaslonu

Napaka programske opreme

1. Odstranite vse baterije.

2. Vstavite baterije v skladu s polariteto, ki je oznaena v pre-
dalu za baterije.

Izdelek je v okvari

» Zamenjajte izdelek.

Ogrevalna naprava pri dosezeni
sobni temperaturi ogreva naprej

napacna vrednost v funkciji
Nadzor sobne temp.: ali Do-
delitev obmogja:

1. V funkciji Nadzor sobne temp.: nastavite vrednost Aktivho
ali Razsirjeno.

2. V obmodju, v katerem je namescen regulator sistema, v
funkciji Dodelitev obmodja: dodelite naslov regulatorja sis-
tema.

Ogrevalni sistem ostane v na-
Ginu priprave tople vode

Ogrevalna naprava ne more do-
seCi najviSje zahtevane tempe-
rature dviznega voda

>V funkciji Najv. predv. temp. dviz. voda: °C nastavite nizjo
vrednost.

Prikazan je samo eden od ve¢
ogrevalnih krogotokov

Ogrevalni krogotoki niso aktivni

» V funkciji Vrsta krogotoka: za ogrevalni krogotok dolocite Ze-
leno delovanje.

Preklop na servisni nivo ni mo-
gocé

Neznana koda za servisni nivo

» Regulator sistema ponastavite na tovarniSke nastavitve. Vse
nastavljene vrednosti se izgubijo.
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B.2 Odpravljanje napak

Koda/pomen

Mogodéi vzroki

Ukrep

Komunikacija prezra€. naprave
prekinjena
F.509

Kabel v okvari

>

Zamenjajte kabel.

Vti¢na povezava ni pravilna

>

Preverite vticno povezavo.

Komunikacija regul. modula TC
je prekinjena
F.511

Kabel v okvari

>

Zamenijajte kabel.

Vti€na povezava ni pravilna

»

Preverite vticno povezavo.

Komunikacija ogrevalne na-
prave 1 je prekinjena (lahko je
ogrevalna naprava od 1 do 8)
F.1191...F.1195,
F.1200...F.1211,
F.1252...F.1255

Kabel v okvari

Zamenjajte kabel.

Vti€na povezava ni pravilna

Preverite vti¢no povezavo.

Komunikacija FM3 naslov 1
prekinjena (lahko je naslov od
1 do 3)

F.1212...F.1214

Kabel v okvari

Zamenijajte kabel.

Vti¢na povezava ni pravilna

Preverite vticno povezavo.

Komunikacija FM5 prekinjena
F.1218

Kabel v okvari

Zamenjajte kabel.

Vti¢na povezava ni pravilna

Preverite vticno povezavo.

Komunikacija dalj. upr. 1 preki-
njena (lahko je naslov od 1 do
3)

F.1219...F.1222

Baterije daljinskega upravljal-
nika so prazne

Zamenjajte vse baterije (-~ Navodila za uporabo in namestitev

radijskega daljinskega upravljalnika).

Komunikacija postaje za sani-
tarno vodo je prekinjena

F.1227

Kabel v okvari

Zamenjajte kabel.

Vti€na povezava ni pravilna

Preverite vticno povezavo.

Komunikacija solarne postaje
prekinjena
F.1228, F.1229

Kabel v okvari

Zamenijajte kabel.

Vti¢na povezava ni pravilna

Preverite vticno povezavo.

Komunikacija z internetnim
modulom je prekinjena

F.900

Kabel v okvari

Zamenjajte kabel.

Vti€na povezava ni pravilna

Preverite vticno povezavo.

Signal senzorja zunanje temp.
ni veljaven

F.521

Senzor zunanje temperature je
pokvarjen

Zamenjajte senzor zunanje temperature.

Konfiguracija FM3 [1] ni pra-
vilna (lahko je naslov od 1 do
3)

F.1231...F.1233

Napacna nastavitvena vrednost
za FM3

Nastavite pravilno vrednost za FM3.

Mesalni modul ni podprt Priklju€en je neustrezen modul » Namestitev modul, ki ga regulator podpira.
F.1237
Solarni modul ni podprt Priklju¢en je neustrezen modul » Namestitev modul, ki ga regulator podpira.
F.1238

Daljinski upravljalnik ni podprt
F.1239

Priklju¢en je neustrezen modul

Namestitev modul, ki ga regulator podpira.

Koda sheme sistema ni pra-
vilna

F.1240

Nepravilno izbrana koda sheme
sistema

Nastavite pravilno kodo sheme sistema.

FM3 manjka
F.1244

Manjkajoci FM3

Prikljucite FM3.

Temp. senzor za toplo vodo S1
manjka na FM3

F.1245

Senzor temperature tople vode
S1 ni priklju¢en

Prikljucite senzor temperature tople vode na FM3.

Solarna ¢rpalka 1 javlja napako
(lahko je solarna ¢rpalka 1 ali
2)

F.1246, F.1247

Motnja solarne ¢rpalke

Preverite solarno Crpalko.

Plastni zalogovnik ni podprt
F.1248

Priklju€en je neustrezen zalo-
govnik

Zalogovnik odstranite iz ogrevalnega sistema.

Konfiguracija MA2 regul. mod.
TC ni pravilna

F.1249

Napacno priklju¢en FM3

N =

Demontirajte FM3.
Izberite ustrezno konfiguracijo.
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Koda/pomen

Mogogdi vzroki

Ukrep

Konfiguracija MA2 regul. mod.
TC ni pravilna
F.1249

Napacno prikljuéen FM5

1. Demontirajte FM5.
Izberite drugagno konfiguracijo.

n

Konfiguracija FM5 ni pravilna
F.1251

Napac¢na nastavitvena vrednost
za FM5

» Nastavite pravilno vrednost za FM5.

Konfiguracija FM3 [1] MA ni
pravilna (lahko je naslov od 1
do 3)

F.1257...F.1259

Nepravilna izbira komponente
za vecfunkcijski izhod

» V funkciji MA FM3 izberite komponento, ki ustreza kompo-
nenti, priklju€eni na vecfunkcijski izhod modula FM3.

Konfiguracija FM5 MA ni pra-
vilna

F.1263

Nepravilna izbira komponente
za vecfunkcijski izhod

» V funkciji MA FM5 izberite komponento, ki ustreza kompo-
nenti, priklju¢eni na vec¢funkcijski izhod modula FM5.

Signal senzorja sobne temp.
reg. sistema ni veljaven

F.1361

Senzor sobne temperature je
pokvarjen

» Zamenjajte regulator.

Signal senzorja sobne temp.
daljin. upravljal. 1 ni veljaven
(lahko je naslov od 1 do 3)

F.1363...F.1366

Senzor sobne temperature je
pokvarjen

» Zamenjajte daljinski upravljalnik.

Signal senzorja S1 FM3 naslov
1 ni veljaven (lahko je od S1
do 7 in naslov od 1 do 3)

F.5000...F.5020

Tipalo v okvari

» Zamenijajte tipalo.

Signal senzorja S1 FM5 ni ve-
liaven (lahko je od S1 do S13)

F.5021...F.5033

Tipalo v okvari

» Zamenjajte tipalo.

Ogrevalna naprava 1 javlja
napako (lahko je ogrevalna
naprava od 1 do 8)

F.5034...F.5049

Motnja ogrevalne naprave

» Glejte navodila prikazane ogrevalne naprave.

Prezra€evalna naprava javlja
napako

F.5050

Motnja prezracevalne naprave

» Glejte navodila prezracevalne naprave.

Regul. modul T¢ javlja napako
F.5051

Motnja modula za regulacijo
toplotne Crpalke

» Zamenjajte modul za regulacijo toplotne ¢rpalke.

Manjka dodelitev daljinskega
upravljalnika 1 (lahko je naslov
od 1do 3)

F.5056...F.5059

Manjka dodelitev daljinskega
upravljalnika 1 obmogju.

» Daljinskemu upravljalniku v funkciji Dodelitev obmo¢ja: dode-
lite pravilni naslov.

Manjka aktiviranje obmocja
F.5060

Uporabljeno obmocje $e ni regi-
strirano.

» V funkciji Obmodje aktivirano: izberite vrednost Da.

Ogrevalni krogotoki niso aktivni

» V funkciji Vrsta krogotoka: za ogrevalni krogotok dologite ze-
leno delovanje.

B.3 Servisna sporocila
# Koda/pomen Opis Vzdrzevalna dela Interval
1 Ogrev. naprava Potrebno je vzdrzevanje ogre- Vzdrzevalna dela boste nasli v Glejte navodila za uporabo ali
1 potrebuje vzdr- | valne naprave. navodilih za uporabo ali name- | namestitev ogrevalne naprave
Zevanje *, * je stitev posameznih ogrevalnih
lahko ogrevalna naprav
naprava od 1 do 8
2 PrezraGevalna Potrebno je vzdrzevanje prezra- | Vzdrzevalna dela boste nasli v Glejte navodila za uporabo ali
naprava potre- Cevalne naprave. navodilih za uporabo ali name- namestitev prezraéevalne na-
buje vzdrzevanje stitev prezracevalne naprave prave
3 Pomanjkanje Tlak vode v ogrevalnem sis- Pomanjkanje vode: upostevajte | Glejte navodila za uporabo ali
vode: sledite na- | temu je previsok. navedbe v ogrevalni napravi. namestitev ogrevalne naprave
vedbam v ogre-
valni napravi.
4 Vzdrzevanje Obr- | Datum termina za vzdrzevanje Izvedite potrebna vzdrzevalna Vneseni datum v regulatorju
nite se na: ogrevalnega sistema. dela
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Country specifics
1 MK, Macedonia

11 MapaHuuja

WHopmauum 3a rapaHumjaTa Ha Npou3BoAMTENOT ke Ao6u-
eTe Ha agpecaTa 3a KOHTaKT LUTO € HaBefeHa Jony Ha 3aa-
HaTa cTpaHa.

1.2 CepsucHa cnyxba

MopgaToumnTe 3a KOHTAKT CO HalaTa cepBucHa cnyxba ke rm
pobueTte Ha agpecarta WTO e HaBeAeHa Aofy Ha 3agHaTa
cTpaHa unn Ha www.vaillant.com.

2 SK, Slovakia

2.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu sa spytajte na
kontaktnej adrese uvedenej na zadnej strane.

2.2 Servisna sluzba zakaznikom

Sluzby zékaznikom su poskytované po celom Slovenku.
Zoznam servisnych partnerov je uvedeny na internetovej
stranke www.vaillant.sk.

Zéakaznicka linka: +42134 6966 128

3 SI, Slovenia

31 Garancija

Garancija velja pod pogoiji, ki so navedeni v garancijskem li-
stu. Uporabnik je dolzan upostevati pogoje navedene v ga-
rancijskem listu.

3.2 Servisna sluzba

Uporabnik je za prvi zagon naprave in potrditev garancij-
skega lista dolzan poklicati pooblascéeni Vaillant servis. V na-
sprotnem primeru garancija ne velja. Vsa eventuelna popra-
vila na aparatu lahko izvaja izklju¢no Vaillant servis.

Popis pooblascenih serviserjev lahko dobite na Zastopstvu
Vaillanta v Sloveniji:

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehniéni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si
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Supplier

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60 10000 Zagreb

Tel. 016188 670 Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380 Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr www.vaillant.hr

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.

Pplk. Pl'ust'a 45 Skalica 909 01

Tel +42134 6966 101 Fax +42134 6966 111
Zakaznicka linka +42134 6966 128
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Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b 1000 Ljubljana
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Fax 01 28093 44
info@vaillant.si www.vaillant.si

Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 D-42859 Remscheid
Tel. +492191 180 Fax +49 2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de
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